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AZ 1938. eVRE 
* 

S Z E R K E S Z T E T T É K ; 

KOVÁCS ZSIGMOND G. KOVÁCS ISTVÁN 
esperes lelkész 

BERECZKY JÓZSEF KÖBLÖS ENDRE 
lelkész lelkész 

KÁDÁR IMRE PÁLÜR MIKLÓS 
lelkész lelkész 

VÉGH ÁRPÁD 

lölkész 

RÖTH ÉS KOMAROMY NYOMDA. KÖNYVKÖTÉSZET, CAREI 



mmf 

1 V 
3 H 
4 K 
5 S z 
8 t ' s 
7 P 
8 S a 

l; Aoei 
B e n j á m i n 
L e o n a 
S i m o n 
Vízk . lV. iv ' ü n . 
Atfilfl 
S z ö r é n y 

3. Ünuipja. Az 

9 V 
10 H 
1 1 K 
12 S z 

^ 13 Ca 
, 1 4 P 

15 S z 

B l m o r c é i 
M e l á n i a 
A g o t d 
E r n ő 
V i d o r 
B ó d o g 
L ó r á n t 

;Í. iTrnapia. A . emb 

' 11 T 

' ^ I B K 
1 9 S z 
i íOCs 
2 1 P 
22 Sz 

Anta l 
P i r o s k a 
S á r a 
F á b i á n é s Se l ) 
Á g n e s 
A r t ú r 

*- Crnapja. isten ií,'az 

»v 
34 B 

2 5 K 
l 2 ( !Sz 

L27Cn 
•ksp 
^ í S z 

B : Í Z e l m a 
E p i / e a , ü n n e p 
P á l f o r d u l á s a 
V a n d a 
L o f h á r 
K á r o l y 
A d é l 

K S. (írnapja. Isten 

^ ^ ^ ^ U J 

l^rgilta 

B28 S z i l v . 
M a l a k i á s 
70 apos to l 
T e o p e m p t 

V.iníktúA 
K . S í , J- iu 
G y ö r g y 

't »t 
A 
A 

5^ 
X 

748|1620 7581725 
748jl63l[ 829|l828 
7 ' i a i622 | 85811931 
74Mll.623 922:2036 
7481624 9^62143 
748,1625|10 02251 
747|l62(i|1034| 

6ii biinöm az én nyomorúságom. 
RÓTO. 7, 22—25. 

B29 P o l y . 
N . G e r g e l y 
Teödoz a p . 
T a c i á i i a 
H e r m i l 
R a i t i v tk . 
K . J á n o s 

eri te ím észét romló 
Róin. 5. 12. 

B30 P é t I. 
N . Á n t . a p . 
N . A t a . n á s 
M a k á r 
B u t i m a p . 
"Míixim h v . 
T i m ó t 

ágüs is, irgalmas 

B 3 1 K e l e u i . 
t ügy . i tu i i 

N . G e r g e l y 
X e n o p t i o n 
K r i z o s z t o m 
E f r é m 
I f ínác ev. 

MSSU clügféleíl ki 

m-t H á r . (. 
C i r . és J á i i . 

vf 
mf Mr 
M 
Wr-

747 
74b 
74b 
741) 
745 
744 
744 

1628 
ltí29 
ltí30 
1031 
l t í33 
1634 
1635 

1 1 0 
1130 
12 7 
121>3 
134H 
1455 
1610 

0 0 
111 
225 
338 
449 
551 
645 

t iságának eredete. 

*» 
« r *' 
rt 

744 
74a 
74:i 
741 
740 
73y 
738 

163fi 
1638 
1639 
1Ö4I 
1642 
1644 
lb4(i 

1729 722 
1848 8 5 
20 4| 835 
2118 9 2 
2229 
2a:iCi 

928 
953 

!U19 

s. U. MÚ7.. 34, fi—7, 

í * 
c * 

^ ^ te «jt 

738 
737 
73fi 
730 
'lU 
7:ia 

1647 
1648 
1649 
1651 
16a3 
1654 

042 
146 
2 ifi 
34;) 
433 
b l 3 

1047 
l l l » 
1154 
123(1 
1324 
1417 

73l|165(i 558 1 5 1 " 

á,i, Riím, 8, 3—4, 

PT 
A 

7 ^ i l 6 5 7 | 632 |16í í 
726 1660 V i 1728 

Izraelita. 
Tcbelb ri«08 

2SSab. Vaera l-én 
ISev . R. Ch. 3-án 
4 Sob. bííjl 
5 Seb. Bo 

11 Sob. böjt 
13 S. Bes. 
15 Fák ünn. 
ISSob. bfijí 
20 S. Jitiirn 
25Sob. b<l[l 
27 S. Mlsp. 

Hold fényvál­
tozásali 

O Újhold 1-n 19 6 

i Holdlólle Ifi-n 

I C l'öMl 

Elsején a nap JiDSz. 
sza 8 ú 3] p, 

1_8 derült hidegí 
9^15vá[tr)/ó, 16-2:1 
hideg szEli'k i s i\e\ 

ves esö, 24—:il 
jobbra fordul, 

Idfijúslds a 100 éves 
tapasztalai szerint: 

A hónap «leje hideg, 
6-án hó és esö, At-
után borús és Síe­
lés. A hó középé, 
töl hidegebb. 23-án 
havazás, 24—26 de­
rült, végül ismét 

lió és íagy. 



fi. űrnapja . Kicsoda s 1 Megvallom. J. Koi 

7 H 
8 K 

10 Cs 

|í:i Dorottya 
Tódor 
Aranka 
Abigail 
Elvira 
Bertold 
Lídia 

Vas. ?! El, 
Partén pk. 
Tódor \i:.. 
Kic. vt. 
fciral. vt., 
Teodóra 
.Alelét pk. 

^ n n 
-e 

7ai 
720 
718 
'/l(i 
71S 
71.5 
711 

17 8 
IV a 
1711 
l'ivi 
1714 
1716 
1718 

934 
111 8 
1049 
HUH 
i a 3 8 
1S4-
15 1 

7. Űrnapja, Megigazulásom egyedüli útja. Riím. 3, 24—25. 

1:1 \ ' 
14 H 
15 K 
16 Sz 
17 Cs 
18P 
19 Sz 

B Ella 
Bálint 
Fausztin 
Juliána 
Donát 
Konrád 
Zsuzsanna 

Martin ian 
Auxent 
Onezim 
Pamfil 
Tódor T. 
Leóp. 
Arkipp 

»*! 
W 
w •t 
i' 
i h 

711 
7 3 
7 -' 
7 5 
7 ;i 
7 -j 
V 1 

1718 
1720 
1722 
1724 
172Ö 
1727 
1V2B 

1619 559 
1737 e.lí 
1852 
20 5 727 
2 1 1 ; 754 
2224 820 
2330 848 

8, űrnapja . A szentháromság tilka. I. János h, 7. 

2.5 P 
26 Sz 

'• Álmos 
Eleonóra 
Gerzson 
Alfréd 
Mátyás 
Géza 
Sándor 

fveon pk. 
Timót 
Eug. \'tk. 
Polikárp 
János f. m. 
Taráz 
Pot^ir 

C|g 
ej^ 

W 
^ r ot 

HS: 

ft59 
()&7 
055 
()63 
Ö51 
fi50 
648 

1730 
1732 
1733 
1735 
1736 
1738 
1739 

- 1 . — 

()-'!4 
132 
225 
H13 
; Í 5 4 

430 

91i 
•ar,: 

1(133 
1118 
12 9 
I : Í 6 
14 8 

'. űrnapja . Az Atya Isten, , !ág teremtője. Ap. Csel. 4, 24. 

2-' V HAkos 
2S H Elemér 

Prooop 
Vaziü 

1 ^ 646117401 5 211510 
j ^ 644|l742| 52n|l615 

JO R. Ch. 1-éii 
I Adar 2'án 
4 S . T h e r . 5-én 
9Sob. böjt 10-én 

l l S - T h e z a v e I2-én 
14Pur . Katán 15-én 
15S«s.-PurÍm 16-án 
1 8 S . K l . T h . I9.én 
25 S. Vajakkel 26-án 

5 Első negyed 8-11 
1 ó 33 p. 

® Holdtölte I4.n 
18 ó 14 p. 

(I Utolsó negyed 
22-n 5 ó 24 p 

1 Földközelbe,. , •• 
I2 ,n 7 ó. 

i'Jls(!Jén a nap hosz 
sza 9 ó 32 p, ;) hó 
"égÉlg 1 ó 29 peic-
tel nö. 

Február 7-ig dirti.4 
napok között csijjös 
lebülts, 9—13, ba- ' 
rátságosaii cnyhi;, 
14—21. d e n i s " de 
gyilkorí szélviha­
rok, 22. végig esős. 

IdJijósláH a 100 évP4 
tapaszlalat sxerlnl: 

A hó első felében " 
többször nagy hi­
degek, I t -én eny 
hül. azután szálvi. ̂  
harok liavazási--';^. 
20-án enyhe Még™ 
nap, Do 21—•í'' « ^ 
és 28-án ziyatíÍt.:M 



^ ^ f ^ ^ ^ ^ J É ^ ^ - ^ 

|JB^^,5^í^!!Wi^^-'-JJ V j ^ l 5 ^ ^ S J í J í l ™ ^ — «D "'S^^ 

Napok 

I K 
2 S z 

acs 
4 P 
5 S z 

Protestáns 

A lb in 
L u j z a 
K o r n é l i a 
K á z m é r 
A d o r t á n 

10. űrnapja . Islen 

fi V 
T H 
8 K 
9 S z 

10 Os 
1 1 P 
12 S z 

L l G o t t l í e b 
T a m á s 
Z o l t á n 
F r a n c i s k a 
O l i m p i a 
A l a d á r 
G e r g e l y 

11. ű rnap ja . J ízns , 

: • V 

un 
] 5 K 
16 Sz 
37 Cs 
1 8 P 
19 Sz 

B 2 K r i s z t i á n 
M a t i l d 
L o n g i n 
H e n r i e t t e 
G e r t r u d 
S á n d o r , E d e 
J ó z s e f 

12. Űrnapja. Kri.sz 

M V 
2 1 H 
22 K 
23 Sz 
24 Cs 
25 P 
26 S z 

' 3 H u b e r t 
B e n e d e k 
O k t á v i s n 
F r u m e n c 
G á b o r 
G y . o . B . A. 
M a n ő 

L 13. űrnapja , Har 

•'í V B 4 H a j n a l k a 
Ki> H G e d e o n 
r ^ ^ Cir i l l 
| S M & M < I z i d o r 

í A r p á d 

GSrüg 

E u d o e i a 
H e z i c h 
E u t r o i i 
O e r a z i m 
K o n m i 

világ gondviselője 

4 2 M i i c e n . 
Vaz. és T . 
T e o f i i a k t 
S z e b . 4 0 v t . 
K o d r á t 
Sz6 f r . pk . 
T e o f a n e s z 

z Alva isten Fia, 
1. Kor. 3, H, 

NLchifor 
Bienedek 
A g a p 
S z a b i n a 
E l e k 
C i r i l l pk . 
K r i z s á n t 

lus hárma-s t isi le. 

P .u . i nSa^ ia 
J a k . a ^ i C j . 
V a z u l v t . 
N i k o n 
Z a k a r i á s 
ö y . ( i . B . A . 
G á b o r 

iiad napon liaiolta 
Lnk. 24, !—12. 

M a . t r o n a 
I s t v á n 
M á r k pk . 
KI . J á n o s 
H i p á c 

i 

j ^ 

3 : 
rf v€ 

ifl̂ t̂t J 
Nap 

642 
640 
639 
637 
635 

1743 
17*5 
1747 
1748 
1749 

Hold 

kthe 1 nyus. 

55511722 
620]l&í0 
64511940 
7102051 
739|22 3 

Máté 10, 29—31. 

:W 
:Wf 
mf 
fi 
n Wr* 
^ 

ea-i 
631 
639 
627 
625 
623 
621 

17ál 
175^ 
1755 
1756 
1757 
1758 
1 8 0 

811 
850 
937 

1032 
1138 
1247 
14 0 

2315 

025 
129 
237 
315 
356 

a Viliág Idvezítöje-. 

« 
« f 
a sh rt 

í ^ 

619 
617 
615 
614 
612 
610 
6 8 

18 2 
1 8 3 
18 6 
18 6 
1 8 7 
18 9 
1810 

1515 
1629 
1743 
1855 
20 4 
2112 
2217 

430 
5 0 
527 
554 
620 
648 
718 

Cz-saiás 11, 1—2. 

C|^' 
>L|g 

M' 
K iX 
.«* « i 

6 5 
6 3 
6 1 
6 0 
558 
555 
553 

1812 
1813 
1815 
1816 
1817 
1819 
1820 

23181 750 

1 82S 
015 913 
1 5 
148 
227 
3 0 

10 2 
1066 
1154 
1256 

ból feltámadott. 

j ^ 551|1822| 330114 0 
^ 549|1823, 3 5 6 1 5 5 
^ ÖÍ8 1835 421 1613 
^ 1 rííSJlSys] 446[l722 

543 1827 512 1834 

nmm 
31 NAP E S 
RÉűEnrE^o 
K O S HAVA C^JS 

Izraelita 
30 Ros Chod 3-án 
1 \eaá. R. Ch. 4-én 
2 S. Pckude 6-én 
»S.Vaj ik ru J2-én 

13 Eszter bíijt 16-án 
W P u r i m 17-én 
15 S. Hurim 18-án 
16 S. Zav. 19-en 
23 S. Semiiil 20-áii 

Hold Fén;vál­
tozásai; 

O Ujliold 2.n ö ó 
40 p. 

5 Első negyed 9-n 
9 ó 35 p. 

@ Holdtölte 16-n 6 
ó 15 p. 

C Utolsó negyed 
24-n 2 ó 6 ; 

0 Újhold 3 I .n 11 
ó 52 p. 

£ Földközelben 
11-n 9 6. -^ 

C Földtávolban ! 
23-n 22 ó. 

Tavasz kezdet 21* 
7 ö 43 p . 

Elsején a nap h a 
sza 11 ó 1 p, a 
végéig 1 ó 46 p a 
cel nö. 

Tdfijúslás 
Herschel szerint 

Március 1—8, es! 
szelek, 9—1.^, vált 
zékony, 16—23, m 
szél, gyakoii esi 
24—31. híSvös, 3. 

esővel. 1 

IdvjúsláiS a ÍMév 
tapasztalat szeriE 
Kezdetben sze^ 
reggel és este gyal 
rabban eső és búm 
5-IÖ1 derült, reggeli 
fagyokkal 15, és 
21-ike közt igen 
hideg 6s t ö b b s ^ r 
havazás. . 27-ig £ÍM 
rült, azQtáo e s ő i 1 



Ro^^iS'^^í^Mí 

^̂  
ríafek 

I P 
2 Sí 

iiJJii !»M>"^M'-^i»'» 

^^^^^^^S. 

^ ^ ^ ^ ^ " - , * 
Prote lu s 

Hugó 
Áron 

GSnig 

E. Mária 
Titusz 

]4. Űrnapja, Kriszius fellámadott n m 
Röm. 4, 25. 

S V 
4 H 
5 K 
6Sa 
ÍCs 
8 P 
9Sz 

\y^ Keresztély 
Izidor 
Vince 
Cölesztin 
Hermann 
Lidia 
Erhardt 

B . Niicliita 
József 
Klaudiusz 
Eutik 
György 
Herodioii 
Enpsz. vt. 

15. Űrnapja. Krisztusban mindnyájan 
I. Kor. 15, 20—22. 

'!(! V 
U H 
12 K 
13 Sz 
14 Cs 
15 P 
16 Sz 

}',f'i Zsolt 
Led 
Gyula 
Ida 
Tibor 

Lamliert 

B- Ter©i]!ie 
Antipa 
Vazul pk. 
Márt.onp. 
Arisztark 
Arístardi 
Agape 

'16, Crnapja. Krisztus minket is új í le t r r t 

n,v 
i « » 
19 K 
20 Sz 
21 Cs 
22 P 
^3Sz 

Bikif;v*>)v;is. 
t l i f ivr i l..-l!n 
Kocsárd 
Tivadar 
Anzelm 
Szótér 
l'iSrv i iunep 

mi '- í .Ev 
Dee. Ján. 
P. Ján.08 
Teodor hv. 
Január 
^'^^:yl . . 
(iyürsy 

17. Űrnapja. Kriszius l'ellámarlásának lias 

. l-l V 
•:•:• H 

26 K 
27 Sz 
28 Cs 
29 P 
30 Ss 

B! György 
Márk 
Ervin 
Arisztid 
Valéria 
Albertina 
Katalin 

Vazul pk. 
Simon 
9 vértanú 
Jázon 
JaJtab ap. 

3 

"ÍW 

«* 

j ^ 

k.lK 1 .y«. 

Hold 

541J1828J 54011947 
53BJ1830J 612121 

megigazulásunirra. 

ffi? 

^ n n "« l-m 

«« 

537 
536 
533 
531 
529 
527 
524 

1831 
1833 
1833 
1835 
1837 
1838 
1840 

649 
734 
828 
930 

1038 
1150 
13 3 

2214 
232 

022 
1)2 
155 
231 

meReievenií létünk. 

í* 
¥ 
î  
rh 

Cfg 

522 
531 
519 
517 
515 
513 
511 

1841 
1842 
1844 
1845 
1847 
184H 
1850 

1415 
1528 
1638 
1747 
1855 

20 1 
2 1 5 

3 
330 
356 
422 
448 
517 
549 

amaszt. Rrjm. 6, 2—8. 

cig 
.K" 
.K" 
K" 
iX 
nX 
A 

510 
5 s 
5 6 
5 4 

5 3 
5 (1 
458 

185 i 
1852 
1854 
1855 
1857 
1859 

19 0 

22 3 
2256 
2343 

023 
058 
128 

625 
7 6 
7S4 
847 
943 

1043 
1145 

ziia. Efézus 2, i—5. 

A 
é 
^ 
JW? 

457 
455 
453 
451 
449 
448 
447 

19 1 
19 2 
19 4 

19 5 
19 7 
19 8 
19 9 

150 
221 
246 
311 
338 
4 8 
443 

1249 
1354 
15 2 
1612 
1724 
1839 
1954 

ÁPRILISI 
3O1SAP 
RÉGENTE 
BIUA HAVA 
TAVAS2HÓ á^ftol 

Izraelita 

[R. Ch, 
1 Nii . S. H. 2-án 
8 S. Mczorah 9-én 

ISPasz . t i i . l ö S n 
16 Fasz. 2 n. IT-én 
21 Pasa. 7 n S, 22-én 
22 P . 8 n. Ach. 23-án 

29 S. Ach. M. 30-án 

Hold fényvjl . 
tozdsali 

3 Elsfi negyed 7-n 
16 ú 10 p. 

@ Holdlöilc 14-c 
19 ó 21 p. 

g^ Utolsó negyed 
2241 21 ú 14 p 

0 Újhold ;iO-n 6 ú 
28 p. 

£ Földközelben 

C Földlávolban 

Elsején a nap h 3ss-
sza 12 ó 47 p , a hó 
végéig 1 ó 38 p e r c 
cel nö. 

IdAjöslás 
Herxcliel szerint: 

Április 1^6. lulnyo 
nióan Aeiüs. 7 13. 
enyhe, sok napsü­
téssel, 14—21. erős 
szelek, azután esüs 

Idítjöslás a 100 éves 
tapasztal nt szerint: 

E hónap s i í p idő­
vel kezdődik. 9.12./ 
változó, íoájd eaöityí! 
fordul. A hó .végt^ 

hideg szelep' 



151 NAP [) 
ÍRÉSENTEI 
1 IKRf H HAVA ^ 
i TAVASZUTÓ fi 

18. Űrnapja. Felniéne mennyekbe. Luk, 24, 50—51. 

2H 
3 K 
4Ra 
:. t l i 
CP 
TKz 

B2 Munk.Ün. 
Zsigmond 
Irma 
Flórián 
űotlhard 
Frida 
Napóleon 

B2 Jerem. 
N. Atanáz 
Tim. és M. 
Pelágiasz. 
Irénc vt. 
Jó t 
Szt. t megj 

^ H 
t* 
*-. í ^ 

^ 

445 
44a 
441 
410 
438 
437 

•^ 435 

1910 
lília 
1913 
1915 
1916 
1916 
1918 

527121 e 
01812211 
7IÖ 23 í) 
837 2354 
9 Í1 

10541 032 
12 7J 1 5 

1 Isleunek jobbján. 

J 

sv 
9 H 

I t K 
11 Sz 
12 Cs 
j a p 
14 Sz 

R3 Gizella 
Gergely 
£ ü « g . ünnep 
Mamertus 
Pongrác 
Szervác 
Bonifác 

20, . Űrnapja. Hisze' 

ISV 
16 H 
17 K 
18 Sz 
19 Ca 
20 P 
21 Sz 

R4 Zsófia 
Mózes 
Paskál 
Erik 
Ivó 
Bernát 
K o n s t a n t i n 

21. Orniipja. Hiszek 

« v 
23 II 
24 K 
25 Sz 
26 Cs 
27 P 

-IHSz 

B5 •''^'i^ 
Dezső 
Eszter 
Orbán 
Áldozó csUt. 
Béda 
Emil 

22. Űrnapja. Hiszem 

• í í lH 1 Mlndor 
, 31 K Petronella 

m Ján. ev. 
Izaiás pr,y 
Nemi. űa. 
Móc vt. 
Epifán 
Q-lie4ría 
IffldoE v t . 

Szentlélekbeii. Ap 

B4 Fakóm 
Tecdór 
AndronLk 
Péter és t. 
Patrik vt. 
Talál© 
Konst, n . 

gy közönséges ker 
Eféz. 2, (!)—22. 

B.'i Baz. 
Mihály pk. 
Simeon, s, 
Ivánf.ra. 
Letiíia 
Hellád 
Eutik 

ftsliitik feltámadása 
. Kor. 15, 42^44 , 

B6 T e o d . 
Izáe apát 
Herma vt. 

i' 

C|g 

434 
432 
431 
42il 
428 
427 
426 

1920 
1921 
1923 
1924 
1925 
1936 
1927 

1319[ 133 
1428 
1537 
1ti44 
1750 
)«54 
1954 

2 0 
225 
251 
318 
349 
423 

Csel. 2, 17—18, 

q|^ 

^ r f t 
í t 
t » 
A 

424 
423 
422 
420 
41Í 
418 
417 

1,920 
1930 
1931 
1933 
193Í 
1936 
1936 

2048 
2138 
2221 
2257 
2:-!29 
2357 

5 3 
547 
639 
73S 
X32 
93: 

1035 

anyaszentegyházai. 

1*. 

* í 

. 1 ^ 

416 
415 
4n 
413 
412 
411 
410 

1937| 023 
19.38 
194( 
1941 
1942 
1943 
1944 

04H 
111 
137 
?: 5 
237 
316 

1138 
1244 
1351 
^f> I 
HÍI4 
1729 
18Í3 

t ós az örök últrlol. 

^ j 4í0)19*5| 4 411953 
ff; 1 4 9|1946i 5 212055 

1K 4 8 1947 6 9 2147 

Hold fényTál-
tozásai: 

J Első negyed (i-n 
22 ó 24 p, 

© Holdtölte 14-n 9 
ó 39 p, 

C Utolsó negyed 
23-n 13ó3 ( lp , 

O Újhold 29-n 14 
ö 59 p. 

£ Földközelben 
2-a 14 ó. 

(J Földfávolban 
18-n IS Ó. 

C Földközelben 
30-n 18 ó. 



JINIIS 

23, Űrnapja, ligyediil hit állal igazulhatunk meg, Gal. 2, 10, 

9 09 
iOP 

B Pünkösd V. 
Pünkösd h 
Róbert 
Tőrv . ünnep 
Félix 
Margit 
Barnabás 

Visar 
Teodor pk, 
TörT.üi). 
Cirill, A. 
Sán.dor 
BartaJ, B. 

1952112201 0 
1953 132Í)! 031 

1437] 056 
1543 I22I 
1646 ] M ; 
1746| 2^1; 
18i3| 3 í' 

2Í Űrnapja. A jó cselekedetek nem elegendők 

n\ 
13 H 
14 K 
KSi 
16 Hs 
17P 
18 Sz 

B Szenfhár. 
Tóbiás 
Vazul 
Vid 
Jusztin 
Töhötöm 
Arnold 

25, Úrnüpja. Hon 

uv 
20 H 
21K 
22 Sz 
33 Cs 
24 P 
25 Sa 

B2 Gyárfás 
Rafael 
Alajos 
Paulina 
Zoltán 
Iván 
V l I m o 3 

2fi. Űrnapja, A keres 

H V 
27 H 
28 K 
29 Sz 
30 Cs 

B3 János, Pál 
László 
Arszlán 
Péter és Pál 
Pál 

Luk. 17, 10, 

BPünk.v, 
Punk. li. 
Eliz&us pr. 
Ámosz pr. 
Tikon pk. 
Jlanujeil 
LeoTic vt. 

lan származik a hi 

B3 Jttd.ap. 
M«tód pk. ^ 
Julián vt. 
Özséb pk. 
Agirippina 
Ker. i. n . 
Fcibrón. vt. 

ztség sákramentőm 

B3 Dávid r. 
Sámson « 
Cir, és J. er 
PítOT é s P . 

12 apMtol 

d vess égre. 

V 
¥• 
tt 
>t 
»* A 
A 

4 311956 
4 211957 
4 211957 
4 2 1958 
4 2 1958 
4 2 J95i 

4 -'i1!)59 

1934 

21119 
2058 
2 ] 31 

22 1 
2227 
2252 

•! Róni. lü, 1 ; , 

^ 
**• ^ 
«f' 

1 ^ 

4 2 
4 2 
4 2 
4 2 
4 3 

4 í 
4 3 

20 0 
20 11 
2(f ü 

sno 
20 1 

sn 1 
2 0 1 

34r. 

433 
ri27 

fi31 
724 

S26 
928 

2 3 l 4 | ] 0 y i 
2339 

, 0 3 
03Ó 
1 0 

151 

n-Jo 
1243 
1S52 

l.'i 4 
IfilG 
1729 

. Máíé 28, 18—20. 

•H 

n 
*-̂ 

4 4 
4 4 
4 5 
4 5 
4 fi 

20 I 
20 í 
?,Q 1 
?n 1 
20 I 

242J1836 

34519-'i4 
45612023 

614!21 * 
733 2137 

3 Selosali j , 2-án 
4 hagebaiah 4-én 
5) S. Bamid 4-éa 
e Sab. 1 n. 5-ín 
7 Sab. 3 n. B-án 

t 2 S . N a s s i a 11-én 
19S. Behalof. 18-án 
26 S. Selach 2.5-t̂ u 
30 Kos Chod 29-íin 

I T h . R . C h . ;í(}-án 

Hold í ínyvál -
tlízásai: 

5 Első negved 5-n 
5 ó 32 p, 

(ffi HoldLölle 13-n 0 
ó 47 p. 

^ Uíolsg negyed 
21-n 2 ó 52 p, 

O Újhold 27-n 22 
ó 10 p . 

C Földtávolban • 
14-n 19 ó. 

C Földközelben 
28-n 2 6. 

Elsejéi! a na|i Itos/-
S7.H 15 ó 41 p, 22-ig 
17 perccel nö, az­
után a hó véfíéig 6 
perccel fogy. 

JunLus 1—;5. több­
ször esilí, 6—12. 
kellcmesiín meleg, 
'eriilt. 13—20, rö . 

vUl esők, 21—28. 
kissé lehlii, keve­

sebb esö. 

,íunius elején to­
vább tar l a barál -
sáíílaiaii idő, S-lói 
melegebb, 21-tő! 
szeles esö, 24-öii hú .' 
harmiit. Azután fj 
igen nagy m e i e a ^ 



I^^K^rr 
^^^^fe 

r^!^^^^^í^ • i-^/SP^ 
l^^^ék^Sv^t'^ 

" " • " ' 
I P 
2Sz 

Pralestáns 

Tibold 
Ottokár 

21, Ornapja. Krisztus 

1 V B1 Koméi 
m f.K 
esü 
7Cs 
8 P 
9 SE 

Ulrik 
Enese 
Ezaiás 
Cirill 
Teréz 
Lukrécia 

'JH, Űrnapja. Az úrvacs 
llt V 
U H 
12K 

. 13 Sz 
14 Cs 
15 P 
16 S2 

H!> Amália 
Lili 
Izabella 
Jenő 
Eórs 
Henriit 
Valter 

aí), űrnapja. Krisztus 

í r v 
18H 
19 K 
20 Sz 
21 Cs 
22 P 
23 Sz 

B"> Elek 
Frigyes 
Emiíia 
Illés 
Dániel 
Mária Magd. 
Lenke 

ifí. íJrnapja, Krisz 

34 V 
25 H 

1 26 K 
| . 27S2 
f- 28 Cs 
1 29 P 
1 30 Sz 

n / Krisztina 
Jakab 
Anna 
Olga 
Ince 
Mártii 
Judit 

B .TI. Üinapja. A mcn 

IK t ^ « V ) B8 Oszkár 

"^^Ml^ 
GSrög 

Kozma 
E.A. meze. 

* í ^ ' ^ ' ^ ^ l l ^ ' • 
BMT í%\ S-^^^ '^ 

Nap 
3 
í^ 
^ 

krf« 1 nyűg. 

Hold 

" ' " ">"a 

4 7|20 i | 850122 " 
4,7120 ! | l 0 5|223J 

ví'H! líszlil iiii'f; minkéi minden bÜntöl. 
I, Ján. 1, 7, 

B4 Jácint 
K. András 
Márta özv. 
N, SzizoeSz 
Tamás, Á, 
Prokóp 
Pankrác 

B5 Leoac vi 
Euíemia sz 
Proklusz 
Gábor f Öa. 
Aquita 
Quírik 
Atenogén 

este H vére az é.M 
János 6, 25. 

B 6 M a r i n a 
Emilián vt 
Diusz 
I l l é s I>Tfif. 
Sim.| Ján. 
Mária M. 
Fóka.szvt. 

US egyetlen egy t 
Zsid, 10, 10—12, 

B7 Kriszt, 
Anna 
Ilermolaus 
Pantelenioi 
Niltánor 
KaUinik 
Saila 

ivors íág kuif.sai f 
Málé 16, 18. 

BSBud. 

^ sh 
sh 
sh 
cm 
cgg 
j f 

4 7 
4 7 
4 8 
4 9 
410 
410 
411 

20 0 
20 0 
20 0 
1959 
1959 
1959 
1958 

1123 
1232 
1333 
1438 
1540 
1638 

23 0 
2327 
2355 

027 
1 2 

17311 143 

. i. Kor. 11, 2a—25. 

*• 
if 
a «» A 
A 
A 

412 
413 
4 U 
415 
416 
417 
418 

1957 
1956 
1956 
1955 
1955 
1954 
1954 

1818 
1859 
1934 
1910 
2032 
2057 
2021 

nclt kenyere i s itala 

^ * •irf 
K* 
.nf 
.mf 
Irt 

413 
420 
421 
422 
423 
424 
426 

1953 
1952 
1951 
1950 
1949 
1948 
19*6 

2144 
22 0 
2236 
2 3 6 
2343 

_̂ 029 

223 
32 
417 
517 
617 
730 
833 

927 
1032 
1139 
1247 
1357 
15 9 
1615 

kílefes áldozata. 

Itt 
Itt 
»« w #s i 
¥ 

437 

437 
428 
4;to 
431 
433 
434 

1946 
1945 
1944 

1943 
1941 
1939 
1938 

12511717 
231 [1810 
345Í1855 
5 4)1933 
624'20 <> 
7422035 
857J21 2 

z cgyMifegyelem. 

^ 1 436|1936|10 Ö 2128 

JILIIS 
31MAP 
RÉGENTE 
0ÍÍ05ZIÁN 
HAVAWVÁHHÓ 

^ 
!^(2 
Iwfte 
^^ 

izruelfta 

n S. Karaeh 2-á 
10 S.Cbukatti p-é 
17 S. Balak 16-á 

24S.Pln<!has 23-fi 

lAbR.(>Kh- 2S-é 
2 S. Msfolh 30-á 

Hold féiiyvál-
tozásal: 

$ EIsö negyed 4-
14 ó 47 p. 

® Holdtölte 12-
16 ó 5 p. 

C Utolsó negye 
20-u l a ó 19 

0 UjhaW 27-n 
ó 54 p. 

£ FeiÖtávolban 
11-n 22 6. 

C iFöldközelben 
26-n 12 ó. 

Elsején a nap hüsz 
sza 15 ó 54 p, a ti 
végéig 54 petcct 
fogy-

IdAJúslás 
Hersche) SEerint 

Július 1—4. mele 
napsütés, 5-—11. bo 
rnsra fordul, 12-
20. ismét tartós me 
leg, 21—27. liirfcle 
záporok, 28-től esó 

napoli. 

Időjóslás a 100 éve 
fnpaszlalat szerűi 

A hónap lehűléssé 
köszönt be 8 1 
közt nappal nag 
meieR, az éjje 
azonban hűvösei 
14-töl a hónap vé 

géifj szárazság. 



m Ibolya 
László 
Ernőd 
Lőrinc 
Tibor 
Klára 
Ipoly 

B9 Pulk. 
Emílián 
Mátyás aps 
Lörine vt. 
Euplusz 
Anieét 
Maxim hy. 

116581 117 
I735I 21 
18 ^ 31 
1836 4H 
19 3 51: 

Bl 'Özséb 
Marin 
Ábrahám 
Anasztáz 
Ilona 
Huba 
István 

BIO Mik. hv 
N B A . 
Dioniéd vt. 
Miron pap 
Florus, L. 
.András vt. 
Sámuel 

19l5|20i5 
191*12041 
1913I2110 
1910J2144 
19 812225 
19 6Í23I5 
19 4 

B l ! Sámuel 
Menyhért 
Farkas 
Bertalan 
Lajos 
Izsó 
Qebhérd 

BIl Tádé 
Agatonik 
Farkas 
Butik 
Brtalan 
Adrián 
Poemén 

5 2I19 31 014J1558 
5 3 19 ll 122:1646 

18591 257|1721 
1S57 35fil8 2! 
I855! 4131832 
18531 53l!l9 1 
18r.2Í 647J192Í1 

5 6 

510 

:*5- Űrnapja. Ne csinálj magadunk bálványoltal. 11, Mnz 

28 V 
2a H 

B T 2 Ágoston 
Erneszt 
Róza 
Erika 

B12 Mózea 

Sá.ndor pk. 
B.A. öve 

E*Z 511 

^ qHg 
^ 

513 
f.14 
516 

IS.in 
1848 
1846 
1844 

85911 g.'-iS 
i n 9j202'.l 
111621 3 
1220[2140 

9S .Devor tm 6-án 
10 Jer. p. böjl 7-én 
16 S.Voelkan. 13-áii 
23 S. Ekev 2( 
í« S. Reeh 27-én 

1 Elül R.chi 28-áii 

J) lilsö negyed ,%n 
2 ó 59 p. 

©Holdtöl te U-u 6 
ó 57 p. 

<Z u to lsó "negyed 
18-n 21 ó 30 p 

O Újhold 25-11 12 
6 n p . 

II Földtávolbah 

Elsején a. nap iiosE 
sza 15 ó, a hó ví 
géig 1 ó 35 perce* 
fogy. 

Augusztus 1-5. hűi 
vös, kisebb esük 
6—11. szeles és de 
iüs, 12—17. vá l tozó 
Os többnyire m e l ^ , 
18-tól meleg néhány 

záporeső. j 

MfijósEds a 100 é ra 
tapasztulat szerinf 

Augusztus melQ 
««iik l l - én hül 1 
valamelyes! és né 
hányszor esik, 1' 
tol nyoma.sztő Ílí 
ség. Az ulolsó ni 
pókban zivala.ol 



K j r ^ ^ ^ - ^ ^ ^ ^ ^ 

|̂ S«^^2^ 
^íí4?/^®l^^3 f j ^ y t j ^ ^ z m ^ ^ í ^ i t a í 

Niipok 

TcT 
2 P 
3Sz 

Prntes láns 

Egyed 
Rebeka 
Hildfi 

í«i. Ürnypja, Az Üniak 

4 V 
G H 
6 K 
7 S 2 
8Cs 
9 P 

10 Sz 

u n Rozália 
Viktor 
Zakariás 
Reg i i i a 
Mária 
Ádám 
Erik 

37. Üríiapja, A 1 

n \ 
12 H 
13 K 
L4S2 
15 0 ^ 
H ; ? 
I 7 S K 

;in. 

[5 M Teodóra 
Quiaó 
Ludovika 
Síerénke 
Nilíodém 
Edit 
Ludmilla 

rnapja. A licti;<lik 

V ! Hlf^Tltusz 
19 H j Vilhelmina 
20 K 1 Friderika 
21Sn| Málé 
22 Cs Móric 
•2.1 P Tekla 
24 Üz Gellért 

:Í<J. Űrnapja. Tiszteld aly 

Í S V 
ÍÍ6H 
'Í7K 
28 Sz 

l?9Cs 
• í O P 

BlBKleofás 
Jusztina 
Adalbert 
Vencel 
Mihály 
Jeromos 

W^ITM!^^^^ 

GÖrBg 

Évkezdet 
Mamáiit 
Antim pk. 

m-vft hiába í t l uc 

B13 Babil. 
Zalcariás pr 
Mihály Cö. 
Szoconi 
Ki»n«." . 
tloadiim 
Mt 'n o d o r a 

. r . s z W Í . e.kü.lU.1 
V. Mózes 20, tO. 

BUTeod. 
Atitonóm 
i7onié1 
Ker. fclm. 

^^ikétavt. 
Eüfémia 
Zsófiáit. 

;i]i az Ürnak napj 

B15 Eumón 
Trófimvt. 
Euwzták 
Júnás pr. 
Fókapk.vl 
lváii,ft^. 
Ti.41a 8z.vt. 

dal és anyédat , ez 
1. Mózes 20, 12. 

B16 Eufr. 
Nilusz 
Kallisztr. 
narueh]ir. 
Kiriak r. 
Gergely pk 

^ " • ' 1 

^MÍK"7Tn^owBS 

S m . 

qe 15"ii8« 

Hold 

k=K [ nyu, 

131712223 
_ ^ 1 51911840 141B|2112 
} f 1 519[l83í)1454{ 

vedd. II. Mózes 20, 7. 

xX 
a a A 
A 
^ ^ 

52! 
522 
524 
525 

1837 
1835 
1B32 
1830 

527 1828 
52711827 
5 2 , 1 8 2 5 

1533 
16 8 
1638 
17 5 
1731 
1751 
1820 

0 4 
1 2 
2 0 
3 2 
4 5 
5 9 
614 

k Isten tievéru. 

• ^ 

1W 
• W 

-^ 'Wf 
t t 
M 

ö'M 
nH2 
533 
535 
53r. 
537 
538 

1822 
1820 
1818 
Ifi 16 
1814 
1812 
1 8 ' 0 

18415 
1915 
1948 
2027 
2112 
22 7 
2310 

721 
829 
930 

1046 
1153 
1255 
1352 

. V. Mózes 5, 13—15. 

Wr* 
Í H 
í* 
^ f 
î  
ih 

540 
541 
543 
544 
S îS 

18 8 
18 6 
18 4 
18 1 
18 " 

5415 1750 
548J175Í1 

020 
134 
250 
4 7 
522 
635 

1441 
1522 
1558 
1630 
17 0 
1738 
1757 

az Isten parancsolatja. 

r * ! 

rt 
C ^ 

*% .K" 
>f 

5 « 1 7 5 4 
5511751 
552Í3749 
554 1748 
555 1746 
559 1744 

747 
852 

10 3 
11 4 
1159 
1248 

1827 
1859 
1936 
2019 

mmm 
3 0 N A P » 
RÉQEMTEHÍ 
nÉRLEG H A V M ^ p 
ÖSIELÖHÓ |<3Íf^ 

Izraelita 

7 S. Sofllm 3^áii 
1 4 S . K Í T h . 10-ér 
2 I S . K l T h o v a l 7 - 6 n 
28 S. Nezav^ 24-íi 
1 Thlsrl 5B99. 26-án 
2 U j í v a , n . 2TVn 

3 Gedal. b. 28-án 

Hold fényvál-

3 Első negyed 1-n 
18 ó 28 p. 

@ Hdkltölto 9-n 
21 ó 8 p. 

^ Ulolsó negyet 
17-n 4 ó 12p 

O Újhold 23-n 21 

l£ Földtávolban k 
4-n 18 6.:É 

C Földközelben fl 
20-n 13 ó. 1 

Oszkezdel 23-n M 
ó 0 p. - ^ 

Elsején a nap h:^t 

végéig 1 ó 41 perc­
cel fogy. 

időjóslás A 
HeFscliel s i e r l i d a 

Szep[<:mber ' ~ - ^ 
tiszta napsütés, 9'-^ 

nap, 17—24. borús 
és esős, 25-tőI 

szeles. 

Id6|óslá$ a 100 éves 
tapasztalat ezerlnti 

líezdetbon kellemes 
kisebb es6k. 14-16, 
esős, majd hároin 

01 cl "apig ismei szép. 
215Ö végig derűs, 



^ H 

^apok 

J j 2 

•V 
3 H 
4 K 
5Ss 
6Ca 
7 P 
8 Sí 

S^Sswl ^"^IwíS 

Protestáns 

Mslvin 

40. Cinapi'a. .S^eii 

B17 P=lr« 
Helga 
Ferenc 
Aurél 
Brúnó 
Amália 
Etelka 

• " ^ É ^ * " ^ 

'^É&^W^^^ 

o:,^ 

Ananie 

s(l tclebiiráfodíLt. n 
Máté 22, 39. 

Bir Cipr. 

A. Dénes 
Hieröt 

Karitína 
Tamás aps. 
Szeng. vf. 

Pelágia 

M * . - ^ 

^ ^ ^ ^ 1 * : -•,--.—' 

5 
Nap 

üiJjst 

Hold 

ks'« 1 nj'.E. 

g _ j | g:t8|1741|1329|2252 

iiil Ipiimagadat. 

íüt 

A, 
J 4 

^ 5̂  
:£ 

,',59)1730114 6)2350 

6 1 
6 2 

6 4 
6 4 
6 « 

6 ^ 

1737 
1735 

1733 
1731 
1729 

1727 

1438 

15 B 
1532 
1557 
1622 

1648 

0^0 

153 
255 
4 0 

5 fi 
•íl, llrnnpj;!. ür i ikedjetek minden tisztátalanságtól. 

1. Thess. 4, a—4. 

I V 
10 H 
11K 
12 Sz 
13 Cs 
14 P 
15 Sz 

BI8 Dénes 
Gedeon 
Brigitta ' 
Miksa 
Kálmán 
Helén 
Teréz 

42. Űrnapja. Ke b.ántsd 

1«V 
17 H 
18 K 
19 Sz 
20 Cs 
21P 
22 Sz 

BIU Gál 
Hedvig 
Lukács 
Lucius 
Iréne 
Orsolya 
Előd 

43. Oin .p ja . Köves 

nv 
24 H 
26 K 
26 Sz 
27 C» 
28 P 
29 Sz 

f.CHl Gyöngyi 
Salamon 
Blanka 
Dömötör 
Szabina 
Simon 
Zenő 

44. Űrnapja. Legyeteií 
tö 

Sfl V 
31 H 

B2I Kolos 
R..form. Emi. 

B18 Alf. J. 
Eulainp vt. 
Fülöp diák 
Próbasz 
Kárp 
P^i^Hvklfa 
íjiieián. vt.. 

a más tulajdonát. 

B19 Lonjíii! 
Ozeás 
Lukáe.'í ff.v. 
.Joelpr, 
Artémiitöz 
Hil. pk. 
Abe7-(! pk. 

í'teli IS vídelmezü 
Effz. 4, 25. 

B2fl Jak. ap. 
Arétasz 
Marcián 
ll>'UI vt. 
Nesztor vt. 
Teranc vt. 
.4 nászt. 

tíJkóiotcsek, mint a 
ít letes, Máté 5, -18. 
B2I Zenób. 
Epimákvt. 

frf 
irf .Mf 
.m? 
tt 
n 

6 9 
610 
612 
613 
614 
616 

»<l 6" 

1725 
1723 
1721 
1720 
1718 
1716 
1 7 U 

1717 
1T18 
1826 
1911 

615 

724 
836 
944 

2Ö *jl04í) 
21 4|1147 
221211238 

H. Mózes 19. 11—13. 

>• «( ** 
¥ 
uh 

619)1712 

62oll710 
62117 9 

eS" l 

232*11321 

11358 
03711431 
15i;i5 0 
3 4íir,i7 

626)17 .1 416)15W 
62; ,17 1| 528 j l«2 , 

lek az igazságot. 

1*! 

K̂ 
C|jg 

K" í i 

629 
630 
632 

633 
635 
637 
63S) 

1659 
1658 
1656 

1654 
1652 
1650 
1648 

638J1657 

74511732 
849 
9*7 

1039 

1124 

18 6 
1867 
19*7 
20-11 

12 3 2i:iH 

ti mennyei Atyálok 

640 
641 

16*8 
16*6 

1237 

13(1 

2238 
2338 

mmá 
Sí NAP ^ 
RÉGlrfrE m^ 
ŐSZHÓ 1 W t ^ 

IzraelilB 

10 lom K, 5-é)i 
13 S. Haaszinn S á n 
ISSzuh. i R . lO-én 
l « S z l l k . 2 n . 11.én 
21 H. Rabb. 16-án 
2 2 a a 2 e r e t l7Cn 
ZSSztmehHl t8-áii 
27S.Bercs i th •ri-Őn 
30 Ros Clis, 3;)-i) 

IMarches . 20.Sn 
4 S. Naach 29-én 
fiSeniböjt M-én 

Hold fányvál. 
tozásal: 

J Első iicgyed I-n 

1® Holdtölte 9-n 10 
ó 37 p. 

£ UtolS(j negyed 
16-n 10 ó 24 Hí 

0 UJhoJd 23tn í 
ó 42 p. " 

^ Elsű negyed 
3I-n 8 ó 4 5 p 

C Földlávolban 
2-n 12 ó. 

i j Fólközelbeii 
16-n 9 iV. • 

g; Faldfávolban 
30-11 8 (j. 

Elsején 11 nap hosí. 
sza 11 6 43 p. a hí 
vígdig 1 lí 40 perc 
ccl fogy. 

Idöjúslús 

OklóbC]' 1—8. naJ 
gyón esfis, 9—I5j 
erősen leliiil, 16-28 
hideg eíiik, 24—31 

megenyiiül. 

Id6j6.ilás a 100 éve 
tapasztaluf szeri ni 
Oklberbi;n a j6 idi 
lovább tart . S-fe 

borúsra fordul. ' 
Több nap luidöí. 
!7-én dér jí>lenllí.>-
zik, 18-án liigv. 
Azután déiutáiicni-
ként szép meles' 
különben borongós. 



S. ifejtf 

I^^M^SMIS,::^ 
NHpok 

I K 
2Sz 
3Cs 
4 P 
5Sz 

ProtesMns 

Marianna 
Achlll 
Gvőző 
Károly 
Imre 

45. Űrnapja. Szüti 

6V 
7 H 
SK 
9Sz 

lOCs 
11 P 
12 Sz 

B22 Lénárd 
Rezső 
Qottfried 
Tivadar 
Luther 
Márfon 
Jőnás 

41i. Űrnapja. Islen édes 

!.i V 

14 H 
15 K 
16 Sz 

I S P 
19 Sz 

BfoSSzaniszló 
Klementina 
Lipót 
Ottmár 
Hortense 
Ödön 
Erzsébet 

47. Ümapja. Szenle 

2ltV 
21H 
22 K 
23 Sz 
24C.Í 
25 P 
26 Sz 

BZ-I Jolá,, 
Olivér 
Cecília 
Kelemen 
Emma 
Katalin 
Milos 

4H. Űrnapja, .röjj 

Í 7 V 

28 U 
»29K 

MSz 

Bl Virgil 
Stefánia 
Noé 
András 

^ " ^ É^^f.^Sl.' 
« I B ^ ^ ^ ^ ^ 

Gfirög 3 

Kozma, D 
Aeindin vt. 
Aeepsz. 
(loannic 
(lalaktion 

tlPii imádküziatok 

822 Pál pk. 
Hier. 32vt.. 
Mihály f. 
Onezil'oi' 
Oresztész 
Meniia 
Al. János 

AtjfüEk ti .lú/us Kvi 

B23 Ar.sz.J. 
Fülöp il(13. 
Guriasz 
Máté apa. 
Os. Gergely 
Plátó vt. 
Abdiasí; pr. 

tessék meg a. Te n 

B24 D.Gerg. 
B.A. fdaj . 
Filémon 
Amf. pk. 
Kelemen p. 
Katalin vt. 
Alipius 

B25 Porzs. J. 
István. 
Páramon 
András ap. 

A 
J ^ 

5; 
'^ 

Nap Hitlil 

kd« 

642 
644 
646 
647 
649 

nyűg. 

1645 
1643 
1641 
1639 
163B 

k.l« 1 iiyug 

1332 
1368 
1422 
1448 
1555 

Oíi 
144 
248 
355 

l. Thess. 1, 11. 

wT 
J ^ 
'W .Wf 
n n 

650 
651 
653 
654 
656 
657 
659 

1637115451 5 & 
1635(1621 61P 
1634 17 4 
163211755 
1631 i 1855 
1630 20 3 
162flj2114 

728 
836 
939 

1034 
1121 

sztusban. Mátí 6, g-a. 

*-
'm 
1*3 
r*! 

7 0|162S;2228|12 0 
7 2 
7 3 
7 6 
7 7 
7 7 

162íll234l|1234 
1625( 
16231 059 
16231 2 5 
16211 31Í 

7 9 16301 426 

13 3 
1331 
1358 
1426 
1450 

ved. Máté 6, 9-b. 

•4^ 
c^ 
c|g 
fi >f 
.a tX 

710 
712 
713 
715 
716 
718 
719 

16201 532J1529 
161í>; 636 
161ÍÍ 736 
1617 831 
leifi' 919 
1615J10 0 
1614tl035 

16 7 
165Ü 
17W 
1830 
1927 
202. 

. Máté li, 10-a. 

a A 
A 

720 
721 
723 
724 

1614 
1613 
1613 
1612 

11 712126 
1135 2226 
1159 
1224 

2320 

mmm 
SONAPMÍ 
R B S E M T E ^ ^ 
nriLASH&VA/i^ 
ŐSZUTÓ \ r ^ 

Izraelitn 

9 Khamiisi b, a á i 
I I S . Lekh-L. 5-éi 
13Senibö j t 7-éL 
18 S. Vajere I2-éu 
25 S. Chaje. 19-én 

1 Kiszlev 24-éi 
3S .Taldoht .26-án 

Hold fén^vdl-
toüásai: 

@ Holdtölte 7-n 
23 6 23 p. 

[£ Utolsó negyed 
14h 17 ó 26 p 

O Ujhald 22-n 1 C 
6 P- ( 

3i ElsÖ negyed 
30-n 4 6 5 9 p 

^ Földközelben 

£ Fbtdtávolban 
27-n 4 ó. 

Elsején a u a p b a s z 
sza 10 ó 3 p , a hí 
végéig 1 ó 17 perc 
cel fogy. 

Id«J<JsIds 
Hersctiel szerint: 

November 1— ö̂. lii 
deg esők, liO is 7— 
13. borús hide^ 
1 4 ^ 2 1 . kelleme 
enyhülés, 22--30 

lehűl, éjjel erős 
fagy-

Idnjúslús a lOÜ éve* 
tapaszfalat szerint 

Noi ember elej 
val loio 7 töl híisz 
szas esők 11—16 
k i z t hó Kél szé 
nap u t í u mind végi 

kclli-inetlen. 



Málé B, 10-b. 

B' Borbála 
Vilma 
Miklós 
Ambrus 
Mária 
Natália 
Judit 

Ambrus ea. 
Patáp 
B. A, fog. 
Momia 

). Vajeie S-án 
I 17 S-VallslBch 10-én 

24S.VHieseT 17-én 
1 Tebeth. 
2 S. Mikez 
3 Soth Ch, 
a 5. Vajiga 

23-án 
24-án 
25-én 

laH 
13 K 
14 Sz 
15 Cs 
16 P 
17 Sz 

B3 Árpád 
Gabriella 
Luca 
Szilárdka 
Johanna 
Albina 
Lázár 

Ósatyák 
Szpiridion 
Eusztrát 
Tirzus vt. 
E lent ér pk. 

Dániel pr. 

** 
« f 
^ ih 
sh 
rt 

737 
738 
739 
740 
740 
74Í 

16 9 
16 9 
16 9 
16 9 
1610 
1610 

742 1610 

12129 101 
2244 11 
I2357 113fi 

12 i 
1 71231 
216 13 0 
323 1332 

51. Űrnapja. Bocsásd 1 i bűneinkéi a .léziis Krisztuséi'l. 

18 V 
19 H 
2ÚK 
21 Sz 
22 Cs 
23 P 
24 Sz 

B4 Auguszta 
Viola 
Teofil 
Tamás 
Zenö 
Viktória 
Ádám, Éva 

.Sebesty, 
Bonifác vl. 
Ignáe vt. 
Julianna 
Anasztázia 
Kr. lOvt. 
Karács, b. 

1610' 
lenl 
1611| 6241 

52. Űrnapja. Tiéd 1 

25 V 

27 K 
28 Sz 
29 Cs 
20 P 
31 Sz 

B KarAcmohy 
Is tván 
János 
Kamilla 
Dávid 
Zoárd 
Szilveszter 

B Nagykar. 
iBtensa. M. 
István í. 
Többe.vt. 
A p rósz. 
Ainizia az. 
Melánia 

@ Holdtöllc 7-11 M 
ó 22 p. 

C Ulolsú negyed 
I4-n 2Ó 17 p. 

O Ujiiold 21-n 19 
ó 7 p. 

J Elaö negyed 
29-n 23 ó 53 p. 

C Földközelben 
9-n 2 ó, 

<Z Földtávolban 
95-11 21} ó. 

Télkczdel 22.n 13 6 
14 p. 

Elaejéu a nap iin^t-
szfl S ó 40 p, 22-ig 
19 perccel fogy, az. ' 
után a hó veséig ;i 
perccel nS. 

December eleje vi­
haros, 7—13. erős 
azolek, 14—20. ha­
vazik. 21—28. de. 
riis hideg, 29—31. 
enyhébb, de nedves. 

December 0-ig aok 
köd, többször bó. 
A következő héten 
.száraz hideg. 16.20 
zord. 25-ig derült 
hideg. Azután meg­

enyhül él. esű^ sfla,-' 

f, 



Csillagászati és más apróbb hasznos tudnivalók. 

j a p h i l éU 
ÍBBs 15 m 

Fú ld 

illió t n é r l f ű l d n i i r . 
ál l BZ é\e 

> N a p l « l I 

. , ^ „ „ . ^ a N a p W l 
12 mil l iö mÉr l IB ld in i l á v o l s á g r a a N a p -
Eodeie 6 '7 n a p b í l á l l , , , > 
Is M l r f A ( m m d e u j á v a l tedezael i l e l ) 
• 107 mil l ió m é r l í u l d n j i r e a N a p l ó i 
I 12 é r a l a t t l u z i m e g uljAt a N a p k o r ú i 
a tUi 1U4 Diillió m é a f a l d n i i r e a N a p t ú l 

ú t j á t -Ű iv éa 18 u a p a l a t t l e« : i m e g 
J r a n u s i 39eVt miUiA mér l í f i l dnMre a N a p i u l 

j i m e g ut já t a N a p 
niUiú I C ' — - " • l loldnj Nap l61 1 N e p l u u , 621 t 

ut já t 1E4 é v é l £iD u a p Huiii IESÍ I •UEH 
f l u l B Til uiiUió m é i t l o l d a j u e a \ a p l « t köt 

u Ját 24B év a l a t t leszi m e g 
i Htilikbahs&í v a g j i i faolifaki 

ho ld ja y a n 
\ u n u r a l l I l)ol>gü 

Ai eaitCBdA I ( í u a p b u ) i 

Nep luüHdk 1 

• ml égaUunk alalt 

i i á g b a n r a r ű k o r a i á g b a r 

A u s z l r i á b a a C s e h i i l o v á k i á b a n D á n i á b a n J u 
g a i i l í v i á b a u N é m e t a r s ági N o r v é g i á b a n Ma 
gí a r o n z á g b a n O l a w o r ; á r b a n Svejcban Svéd 
o r s z á g b a n d í l f lS I I H ú r s ^ n g i i i b a n Beigiutn 
bsii F r a n C l j o r s z á g b a n P rl igál iábaii Spanyo l 
u r s í á g b a n délelSH 1» á r a J a o i a i k a és P e i u b a n 
reggel S a r a — viszont n C I ippi s z i g e l t k c a dé l -
ulBD 1 íra K o r e á b a n f , l e 7 a r a H a w a sz g e l e 
L.ea é l l e l 11 á t a 

U e l r i kihépfdfi í, l á u a l d r kS i l l kUlgnbaég 
A b r u d — + 32 p e r t T g M u r e s + 3S p e c 
A r a d - + 25 Bá la M-.rB + Si 
H u e d i n - + 82 Care i M a r a + 30 
Bis tn iK - + SS Síb 0 

+ 30 

CluJ + 31 

O t a d e a -
O r s o v a -
' i i g h i s o a r a - r d 

O d o r h e i u +• 38 
T l m i g o a t a + 2J 
T u r d a — + 34 

le \e l e n v u g v á s a n a k t6 <i N a p felkelési lek i 
i a « l t t ugy t a p i u l mejí i i d n e i a e a e i napiiai> e 
Q p l á r b a a lelzeti d « s d a ál ioz a l en l ebb lelsg 
ro l l h e l i s é g n e v e k tán í l l ö p e r c kü lönbsége t hoz 
z 4 . i k P l T In a k J . j u k Arad zóna ido jé t 
j un ius 10 fü a N B I k é i 1 6 i u 3 p e r c k o r + 25 
p« rc ^ 4 é r a 28 pci-c a p o n t M l é n a i d f 

T'ae-i^ 
S6t8/9a 
53B'ik 
1835 ik 

k a zs dák korszí 
a TizazöQ vége dt 
Dáciának XraiaDu 

raziiDi 

általi 
U5 k Amerika felfedezése úta 
421 ik Luther bituiitása ta 

P o > t « i a b b l a l i l m á B f o k k e l e t k e i é í l Idi 

B á a j á s z b iz tonság l á m p a ( D a v j ) — -
Diesel molDr 1893 a u l o m a t o r ( D a i m l e r ) -
fcjtfiBrnjfi i L e o n a r d o d a Vinci i — — -
t é n j k é p e z é s ( D a g u e E T a l b o — — • 
GűzekB (HerlhLOal t o w l e r — — — • 
Gfizgép ( W a t l ) _ _ - „ _ - -
Gőzha jó ( F u l t o a ) — _ _ . 
G ó z m a z d o n y ( S l a p b e o s o n ) — — — -
G r a m o i o n fonográf (Ed i son ) — — -
k a s z á l ú g é p ( S m i l h ) _ _ _ _ — , 
Iwerékpár p e d á l o k k a l — _ _ _ 
I r á n i m K m á b a n 1120 E u r ó p á b a n ~ 
K S n y v D y o m t a t á i ( G u l e n b e r g ) 
L á m p a ( p e t r ú l e u m l á m p a ) 
MozgóIéDykép E d i i o n 188T L u m i é i e 
RapaiOgép ( W n g h t ) - - - _ _ 
l e l e f o n (Reiaa) 1861 (Bell) - - ^ 
T á v i i ú s o d r o m h u z a l o a (Morse ) — — 
T i v i r * ( í o d r o u í n é l k ü l i ) — r á d i ó (Ma ico 
Vasu l l o v a k k a l — — _ _ — _ 
V a s ú t g ó z m o z d o a n j a l _ _ _ _ 
V a r r ó g é p ( H Q W B ) — — _ _ _ 
Vil lamos vi lág t á i _ _ ^ _ _ 
ViUjmua s z é n l á m p a ( I d i s o n ) — — 
Vi l l aműs m o t o r ( F a r a d a y ) _ _ _ 
ViUamoi v a s u l ( S i e n e D i ) — ~ i_ _ 

T Ü j e l f i u r a g o k k a l ó r i á j a • 

• — - - 1855 

B a r n a s z é n i200—4a0i | Vi lág i tógáz B500 

K a l ó r i a az a m e l e g m c a n i u é a ame ly sg> 
L l a r 0 foliu v íznek 1 Le l s i iu fokkaj vá ló fal-
D o l c g e d é s é b e z i z ü k s é g e s 

• — — — 3 5B8 U m í t e r 
•75« h e k t á r - (0527 Clfll) 

/ / 0.527 Dói 
h o l d — (Vi 000 • » . ) 
~ 0.278 lUí l 

i t . 8 i e n l i l 6 n é l 40 070.364 n . 
ka rk ló l s a r k i g Í J 712.200 „ 

3 _ — _ 12 754.S00 „ 
509 g»I.T14 k u > 

A F ű i d tenge l iB 
£ g i e a b t ó á t m é i e t 
A F ó i d t e rü le t e — — 
A F ő i d lerfl lotéból vizzol b 

At lan t i ó c e á n — — 
C s e n d é i óceán — 
Déli Jeges tengei — 
£ s z a k i Jeges t e n g e r 
Ind i a i ú t e á n — — 

S i i l á r d l ö l d t e r ü l e t — 
í z t i a (északi szigetek né 
A m e r i k a 

A f n k a _ _ -
E u r ó p a (é i zab i sz ig aé lku l ) 

Wkvldékak 
. - 8B63.MS , 



IANUA.R H K 
, ye aggoúa-lmagkodjatok ieháí és ne tnondjátok: JUit 

együnk ? vagy : Mit igyunk ? vagy : Mivel ruhánkoűjunk ? Ba-
fiem keresselek először Istennek országát, és aa ő igaxságát; 
g ezek mitid megadatnak néktek'. (Máté 6 r. 31, 3o v.) 

/̂ , 

^ ^ ^ ^ ^ FEBRUÁR 

y 

^^^M 
Otíendezatfjua u te ifjúságodban és vidámitaon meg té­

ged a te szived a te ifjúságodnak idejében és Járj a te szived­
nek utaiban és szemeidnek látásiban ; de megtudd, hogy mind­
ezekért az Isten tégedet Ítéletre von!" (Préd. 13 r. 1 v) 



^B 
B ^ ü g p MÁRCIUS a a ^ B B 

^Szenteljétek meg azért magatokai e^ szentek legyelek, mert 
in. az Vr, vagyok a ti Istenetek', (Ili Mt£ 20 r 7 \ ) 

^ a ^ ^ p ÁPRILIS ^^^m 
„És aki kózöitetek elsű akar lenni, legyen tt szolgátok Va­

lamint ax etnbernek Fia nem azért jűlt, hogy néki szolgáljanaki 
hanem, hogy 6 szolgáljon és adja az & életét váltságul sokak­
ért'. (Máté 20 r 27. 28 v.) I 







mM^ SZEPTEMBER ^ ^ M 
„Jpxiis pedig monda: Hagyjatok békét « hia gyermekeknek 

t^ÉS ne tittsátok meg nekik, hogy hozzám jöjjenek; mert ilyeneké 
a mennyeknek országa'. (Máté; 19 r, 14 v) 

• B S a ^ OKTÓBER I ^ ^ M 
..Stiiian mondják: Kicsoda láttat velünk yót ? Uozd fel ve-

aicodnak világosságát, óh Uram l Nagyobb örömöt adsz 
izivt-nibe, mint amikor sokaz Őbuzájoh és boruk." (Zsolt,-, 4. r. 



m^m^ NOVEMBER M^i 
„mert kegyelemből tartattok meg, hit által; és ez nem (lí--

Itiek van: leien ajándéka ez", (Pál- Eféz. lev. 2, r, 8 «.) 

DECEMBER Q 
,Éi» a világ elmúlik és annak kívánsága la; de akim Zsfcn.. 

akaratát cselekszi, megmarad örökké' f̂ János. i,lev 2 r. 17 v.̂  



]ö U r a m kUidGtt l i o z z A t o h , 
I s t e n i a ti Jó Atyá lo l c l . . . 
M e g p a r a n c s o l t a e r O s e n , 
M i n d e n p e r c e m o l d á s l e g y e n . 
A b ú s ba j z s á k j á t b e k S s s e m , 
Ho l a n é p 61 I g a z h i t b e n . . . 
Oldjam aai á l d á s sanaruját. 
A d j a k , a h o l h i t te l v á r j á k , 
S Isteni egyUl t m i n d ImAdJákl 

H o z t a m b é k é s úJes^ iendSt , 
M i n d e n e k b e n reni<6nykel l6t . 
I^esz vSg f a r s a n g , h a n g o s n a p o k . 
C s a l á d i a s d i s z n ó t o r o k . 
L a k o d a l o m , k e r e s z t e l d 
S o k k a l tObb l e s z , mint eze lOt t . 
C s e n d , b é k e s s é g a c s a l á d b a n . 
Hol s z e r e t e t , h l t h ü s é g v a n . 
E l t a k a r n i a b ú z á k a t 
H o z o k e l é g f e h é r h a v a t . 
M e l e g t a v a s z i s z e l e k e t , 
A v e t é s e k é l e d j e n e k . 
BÖ m á j u s i f e l l e g e k e t 
És n y á r i JO m e l e g e k é i . . . 
Borju b ö g a t e h é n a la t t , 
L á v a l a csikAJa s z a l a d . 
G y o r s a n n 6 a s o k k i s m a l a c . . . 
T o j á s e g y s e l e s z m a j d k o t l á s , 
B O v e n c s o r d u l m i n d e n c s e t l á s . 
Az e g é s z s é g k a c a g , n e v e l . 
Doktor , p a t i k u s d i d e r e g . . . 
A h a l á l i s b u j k á l , mert f é l 
Az e g é s z s é g e s e m b e r n é l ; 
E Jö é v b e n n e m xs a r a t . 
C s a k a z e m b e r é r v i g n y a r a t . 
t e s z telt k é v e , t e l e h a m b á r . . . 
Majd h o r d o k kíSzt b o l d o g a n Jár. . 
A g y ü m ö l c s i s b S v e n t e r e m 
K e r t b e n , v ö l g y ö n , d o m b o n , h e g y e n . 
M u n k á s s z e g é n y e g y s e l e h e t . 
N y u g o d t a n v á r j a a t e l e t i 
S é n Is b o l d o g a n e l m e g y e t c l l . . . 

D e h a Istent n e m i m á d t o k . 
M i n d e n r o s s z l e s z : á t o k , átoK 11... 

Id. Kádár Imre. 



XrisBtus egyűázánaü 
atapiSrvényéröt 

Református anyaszentegyházunk és benne gyüieke-
zeteink mai állapotának, hitbeli vallásos életének a jel­
lemzésére azt mondotta egyik kiválö prédikátorunk, hogy 
ha mi magyar reformátusok együtt vagyunk és fölcsen-
dtll ajkunkon egy-egy ösi zsoltár szava és dallama, ugy 
hangzik az, mint valami diadalmas harci riadó. Havaiakt 
idegen hallja, azt hihetné, hogy világhéditő erők dübö­
rögnek bennUnk, Vagy araikor egybegyüiUnk és beszél­
getünk régi dicsőségről, hittink szépségeiről és szinte 
dacosan kitör ajkunkon a kálvinista önérzet csaknem 
elbizakodott büszkesége és Önelégültsége, azt gondol­
hatná a világ íelölüak, hogy éietünk fája rakva van ami 
szent hitünknek sok és drága gyümölcseivel. Mikorazon-
ban elzengett a zsoltár dallama, visszhangja éppenséggel 
nincs s életünk iáján azokat a hitbeli bizonyságokat, 
azokat az áldott gyümölcsöket is hasztalan keressük, 
FájcS érzéssel kel! tapasztalnunk, hogy a gyakran és nagy 
önérzettel hangoztatott evangéliumi hitünknek, annak á 
Pál apostol által is hangsúlyozott lelki erőnek legfeljebb 
csak hirdetői és nem egyúttal bizonyságtevöi is vagyunk, 
Emiatt csaknem szakadatlanul hangzik az elégedetlen­
ség panaszszava ajkunkon. Vizsgálódunk, eimélkedünk " 
és kivált az ujabb időben elég gyakori összejövetelein­
ken kutatjuk, keressük egyházi életünk e tengödésének, 
söt már valósággal aggodalmat keltő sorvadásának az 
előidéző okát, Az egyház életéért aggódó jólelkeb, ne­
mesen érző szivek igyekeznek is minden lehetőt megtenni, 
hogy az egyház feje (elöl a fenyegető veszedelmet eihá-
ritsák és újra egészségessé és képessé tegyék arra, amire 
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lundálta és rendelte is azt ennek az egyháznak Feje és 
Ura, t. j . hogy olyan erős tábora legyen az igaz hírben 
megegyező, Örökéletre elválasztott seregnek a Krisztus 
zászlója alatt, amely fölött Urunk jövendölése és Ígérete 
szerint a pokol kapui sem vehetnek diadalmat. Ezek a 
jö lelkek, nemesen érző szivek azonban hova-tovább min­
dig kevesebb számmal szállnak táborba és küzdenek az 
egyház fenntartásáért. Gyülekezeteinknek, híveinknek 
nagy részében elhalványodott a hitbeli öntudat, közöm­
bösség, vagy éppen ellenszenv váltotta fel lelkük mélyén 
a ragaszkodó hűséget és az önös érdek szolgálata és 
hajszolása az egyház iránti áldozatos érzést. Pedig nem 
lehet kétséges a kisebbségi sorsra ítélt magyar kálvi­
nista ember előtt, hogy földi életének legnagyobb érté­
kei, legdrágább kincsei: magyar anyanyelve és refor­
mátus krisztusi hite megy veszendőbe, ha közömbösen, 
vagy éppen hitetlenül elfordul attól á'z anyaszentegyház­
tól, aki pedig e legdrágább kiocseit igyekszik ápolni, 
híven és tisztán megőrizni és akinek kebelében ezek a 
kincsek egyedül Örizhetők meg. 

Midőn azért egyházmegyénk lelkipásztori testülete 
részéről naptárunknak ezt az ujabb évfolyamát is utnab 
inditjutí, szolgálni őhajíván ezzel most és ilyen módon is 
híveinknek, látván és tapasztalván egyházi életünk e fo­
kozatos elerőtlenedését, erre a minden református ma­
gyar embert egyaránt fenyegető veszedelemre óhajtot­
tam rámutatni és egyházam és híveink irá.oti buzgósá­
gos saeretettel arra kérni és a legnagyobb komolyság­
gal arra figyelmeztetni e naptárnak is első sorban re­
formátus olvasóit, hogy szíveljék meg és fontolják is jói 
meg, milyen súlyos felelősség terhét, milyen felbecsül­
hetetlenül drága értékek megtartásának és megőrzésének 
a feladatát ruházta ma egyKnegyeu mindnyájunkra az 
életsorsunkat vezérlő és igazgató Isten bölcs akarata. 
Régebbi ~ más életviszonyaink között is teljes, hűséget 
kívánt ezek tekintetében tőlünk a rai Urunk. Ereznünk 
kell, hogy ma még odaadóbb hűséget, még kitartóbb 
buzgóságot kell tanúsítanunk a reánk bízottakban, ha 
azt akarjuk, hogy az anyaszentegyháznak — ennek a 
Szentlélek munkája folytán egybelüzödött lelki szövet­
ségnek áldása boldogítson, megnyugtasson, biztasson, 
vígasztalion és az örök üdvösségre is megtartson. 

Feladatainkat, kötelességeinket mindnyájan jól is­
merjük, Az igehirdetés számtalanszor utal rea és buzdít 
is a teljesítésükre. Buzduljon is hát tel minden szív és 
lélek az egyháznak és az egvházért való hü és odaadó 
szolgáíatra. Ez a parancsa hozzánk az egyház Urának 

a Krisztusnak; ez az alaptörvénye a Krisztus anya­
szentegyházának. Szolgálni Istentől nyert minden tehet-
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ségLink, testi és lelki képességeink minden erejével, Ne 
legyen senki, aki rnagát külöoléle ürUgy alatt ki akarná 
vonni a szolgálat kötelezettsége alöl. Se szegény, se gaz­
dag. Se kicsi, se nagy. Se tudós, se tanulatlan, Még a 
beteg is lud szolgálatára sietni az ö szive szerint való 
imádságával s vájjon a munkára erős kezli, lelki és testi 
javakkal megáldott, ép és egészséges tag ne tudna?! 
Ke (elejtse senki, hogy nem az a gazdag, aki —sokszor 
a mások rovására is — de mindig csak gyűjt, ám soha­
sem elégedett; hanem aki másokat is tud gazdagítani, 
Es nem az a boldog, aki mindig csak a saját boldogsá­
gát kergeti, hanem aki boldogságot tud árasztani maga 
körül. 

Krisztus egyházának alaptörvénye tehát nem más, 
mint a szolgálat kötelezettsége. Odaállítani magunkat 
minden áldozatos készséggel és hűséggel. Krisztusnak és 
egyházunknak a szolgálatába. Nem azért, mert erre a 
szolgálatunkra Krisztusnak volna szüksége. Hiszen ö ma* 
gára nézve egész határozottsággal kinyilvánította, mi­
szerint >nem azért jött, hogy neki szolgáljanak, hanetn 
hogy ö szolgáljon és adja életét is váltságul sokakért*. 
Az a szolgálat, amellyel egyházunkat erősítjük, volta­
képpen csak a saját magunknak való szolgálat, mert 
vele töldi életünk békességét, bajaink és betegségeink 
enyhülését, sokszor siralmas sorsunk és szomorúságaink 
vigasztalását és az örökélet reménységét és ennek a re­
ménységnek majdan boldog valóra válását szolgáljuk,, '' 
munkáljuk, ápoljuk és biztosítjuk. Az ilyen buzgó és hű­
séges szolgáját mondja Idvezitö Urunk »boldog''-nak. 

E szolgálat kötelezettségének hűséges átérzése és a 
teljesítése iránti buzgó készség birt arra engem is.hogy 
amidőn egyházmegyénk a több mint 70 egyházközséget 
magába foglaló nagy egyházmegye esperest tisztségét 
reám ruházta, a három és fél évtizedet is meghaladó 
lelkipásztori szolgálatom íolytán megfogyatkozott erővel 
bár, vállaljam e nagyon súlyos terhet jelentő többre-
bizatás Szolgálatát. E szolgálat kötelezettségének teljes 
átérzésével kértek azért Téged kedves olvasóm és kér­
lek mindnyájan Titeket gyülekezeteink népei, anyaszent­
egyházunk hívei teljesítsétek hitbeli buzgósággal, állha­
tatos kitartással és áldozatos sziwel-íélekkel Krisztus 
egyházának, anyaszentegyházunknak ezt az alaptörvé- • 
uyét és akarjatok és tudjatok hitben és hűségben min­
denkor érdemes szolgái lenni Istennek, Krisztusnak és 
az anyaszentegyháznak. 

Santáü—TasnádszántÓ, 1937, július hó. 
Kovács ZsigmonH 

esperes 



Nem hagyjuk az Úr hajlékát! 
— Történelmi raji a XVIil, siázad elejérö!. — 

Szeszélyes áprilisi szé! zörgetett az Őrhegy alatti' 
papilakás ablakán. A nap alig néhány pillanatra vil­
lant tel, rávetődött sugara Zoványi P. György uram válira-
huUó fehér fürtökkel s áláomló szakállal övezett szelíd 
arcára. De csak egy pillanatig, azután sötét, nehéz íelhök 
takarták el. A tiszteletes és tudós püspök tolla serényen 
szántott végigaz előtte ievö papiion. Levelei irt a Tisza-
melléki retormátus eklézsiák lökurátorának, gróí Bethlen 
József uram önagyságának. Már a vége felé járt a levél­
nek : « . . . Nem kétlem, hogy Nagyságod megkapta te­
kintetes Németi István és tiszteletes Patai uramék leve­
leit, melyben azt irják, hogy a mi nagy nyomorúságunk­
ban és hitünk miatt vaió üldöztetéseink között jó volna 
az egész árva anyaszentegyházban böjtölni ug)', amint 
azt régentén nagy veszedelmek idején tették a mi eleink. 
Tőlem kértek véleményt az urak, de én azt feleltem, 
hogy a mi állapotunk ugyan méltán megkivánhatná a 
böjtöiést, de mégsem ajánlom, mert ha Oíelsége tudtára 
lenne és kérdést tenne; ki bántott titeket s miért böjtöl­
tök, nehéz lenne válaszoni. Inkább azt javallottam, hogy 
vagy három egymás után következő vasárnapokon te­
gyünk könvörgést állapotunk javulásáért és Ölelségéért, 
hogy a szent és igaz Isten tegye szivét könyörületessé 
irántunk, így elkerüJhetnöb a vádolkodást, eleget tennönk 
a szent apostol szavának is, hogy imádkozzunk mindene­
kért, de kivált a felső méltóságban helyezettekért etc. De 
minek is fordulnánk mi olyan eszközhöz, amiből vesze­
delem és zavar származhatik, mikor hozzánk legméltóbb 
az imádkozás lelki fegyvere, amit Isten bizonnyal meg-
nallgal és gondoskodik minden mi szükségünkről . , . » 



30 

Eddig jutott az írásban, amikor kopogtatás hallat­
szott aitaján. A belépésre-bátorítö szöra fiatal legényke 
lépett be. Tunyogi Ferenc uram fia, János. 

— Mi járatban vagy, jankő fiam? — fordult az ösz 
püspök az iilöen beköszöntő fiiihoz, 

— Rossz hír kergetett ide, tiszteletes ptisptík uram 
— válaszolt Tunyogi János. Édesapám kiküldött Király-
kútára, a két lovunkkal. Ahogy jövök hazafelé, a kis­
erdő mellett egy csapat lovaskatonát iátok. Lehettek 
vagy kétszázan. Legnagyobbrészt németül beszéltek, 
de az egyik magyarul szólított meg s azt kérdezte, hogy 
sokan vagyunk-e mi itt reformátusok. Ahogy töltik el­
váltam, egy görcsöni jobbágytól megkérdeztem, hogy 
miért táboroznak ezek a katonák itt. Azt mondta, hogy 
• em lesz a mi templomunk többé a mienk, a nagyságos 
báró Andrási, a mi földesurunk azért hívta ezeket a né­
met katonákat, hogy elíoglaltassa a templomot és átadja 
az ö vallásán lévőknek, Nekem sem kellett több, ugyan­
csak neki eresztettem a lovakat, hogy minél hamarabb 
tudtul adjam a tiszteletes püspök urunknak, amit hallot­
tam. Ne engedje, hogy ezt a mi szép, hegyen épült tem­
plomunkat elvegyék tőlünk, tiszteletes püspök uram. 

Az utolsó szavakat megremegő hangon, megpiroso­
dott orcával mondta az ifjú ember, 

— Köszönöm, kedves fiam, hogy ezt a hirt elhoztad 
— felelt a püspök, — már én is hallottam arról a jáem-
bereimtöl, hogy azon úr miket forral. Bízom az igaz Úris­
tenben, hogy nem engedi ennek a gazságnak megtörténtét. 
Deresen kell lennünk. Siess le a kurátor uramhoz s küld­
jed fel hozzám, hogy megbeszéljük vele a teendőket, 

Tunyogi János elsietett, Zoványi P. György uram 
pedig eiöhivta az egyházfit s annak is rendelkezett. 

Csakhamar együtt voltak nála..az egyház vezetői, a 
város legtekintélyesebb polgárai. Ünnepélyes csendben 
hallgatták végig "a püspök szavait: 

— . . . Tudják kigyelmetek. hogy mindig a békesség 
embere voitam. De az Úr hajlékát nem hagyhatjuk, mégha 
az életünkbe kerül is. Ha elveszik tőlünk, ha elhallgat 
benne Isten igéjének hird,elése, elvesztünk . . . 

— Nem hagyjuk az ü r hajlékát! — hangzott fel egy­
szerre az egyház véneinek ajakáról, miután lelkipászto­
ruk előadta mondanivalóit. Gyorsan megtárgyalták a 
a teendőket: az uccaatyák és segítőik még most végig 
járják negyedük minden fegyveres térfiát, hogy a kora 
hajnali harangszóra, mind ott legyenek az Ur házánál 
Aztán legyen meg az Űr akarata. 

Az alászálló estben a kis csoport elhagyta a papi 
házat, sietett eieget tenni a reáhárulő feladatnak. Azon 
5z éjszakán kevés telnött szemére szállott pihentető álom 

il 
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g városban. Az esti imádságokba forrö, tusakodó szavak 
szövődtek a templom szabadulásáért. A könyörgés és-
j-eménység szavai . . . 

A hajnali harangszó sem hiába szólott. Megtelt a 
templom, Nemcsak a férfiak padja, de az asszonyoké is, 
Pi. karzatot a kollégium diákjai foglalták el a rektor uram 
vezetésével. A püspök már benn várta a templomban a 
gyülekezetet, kapcsokkal díszített hosszú dolmányát a 
palástja alatt selyem Öv lógta össze, úgy, ahogy csak nagy-
tinnepeken lehetett látni rajta. A diákok rázendítettek az 
íoekre: Adj békességet Úristen, a mi időnkben e ÍÖldön 
mert nincsen nékünk több bajvívónk és hadakozunk, ha­
nem csak Te,Úristen! Az alapigét a szent Pál apostol 
róraabeüekhez intézett levelének 8. része 38 és 39 versé­
ből vette (el az agg főpap. Szilárd, bizalom hangzott 
szavaiból: az övéit nem hagyja az Úr, bármi várjon re­
ánk, sem életben, sem halálban semmi sem szakaszthat 
el az Isten szerelmétől, mely vagyon a mi Urunk [ézus 
Krisztusban. Mikor pedig remegő hangon könyörögni 
kezdett; Úristen, szabadíts meg, ne engedd, hogy kire­
kesztessünk a Te tornácaidból . . . csendes zokogás rázta 
meg a templom népét. A végső ének csak pár szavas 
volt, sietni kellett, minden percben megérkezhettek a ka­
tonák ; Könyörülj rajtunk Úristen, és hallgasd meg a mi 
imádságiDkat. 

Az asszonyok és kisebb diákok elvonultak. Meleg 
búcsúszavak is hangzottak, mert ki tudja, mit végzett a 
templomvédök élete felől Isten. Bezárták és eltorlaszol­
ták a templomot Övező kőfal kapuit. A jöíegyverU és biz­
tosan célzó férfiak a templom tornyában helyezkedtek el, 
minden ablaknál ketten-hárman, bőven ellátva magukat 
lőszerrel. A cintereraben, a lal mellett és a sírkövek mel­
lett ís fegyveresek vonták meg magukat. Akinek lövöszer-
szám nem jutott, vágó vagy szúró fegyverrel szerelte tel 
magát. A csoportok közt serényen osztogatott utasításokat 
a fiatal birö. Szűcs Mihály uram, 
. ZováDji P, György teljes papi öltözetében a cinte-
t tm piac felőli részén sétált felindultan és Könyves Mi-
^«,''yal, a helybeli postamesterrel beszélgelett. Könyves 
Aiihály uram, kitől az öreg báró Andrási már jÓ ideje 
elvette erőszakkal a postaházat, keserűen tört ki: 

,,—• Az apja becsületes nemes embereket forgatott ki 
galádul a tulajdonukból, ez, a gyalázatos, már az Isten 
nazára veti szeméi. Ne legyen se neki, sem pedig ivadé-
"áiiak maradása Istentől! 
_ — Nem rosszindulatú ember a mi fiatal földesurunk 

^^'aszoit Zoványi, csak gonosz tanácsadói, különösen 
^z uavari papja lovalják bele ilyen igazságtalanságokba, 
"vvai biztatják, hogy királyi kitüntetést fog kapni. Talán 

i 



32 

grófi cimet, ha elragadja tőlünk Isten hajiékát 5 a világ 
hiuíűgai nagy keritök . . . 

A toronyból hirtelen figyelmeztető szó harsant — 
Jönnek] Mindenki az aiszeg felé nézert. 

A város alsó vége telöl gyors ütemben lovagló ka­
tonacsapat közeledett Pár perc alatt itt lehetnek, A vá-
rcsbiró megtette utolsó intézkedéseit. Zoványi P. György 
uram raégegyszer végiggondolta, hogy mit kell mon­
dania. 

A csapat, egy század lovas, megérkezett a templom 
aiatti tágas piactérre és szabályos uégyszögben leisora­
kozott. A piac néptelen vott, csak az ablakokban jelent 
meg egy-egy kíváncsi asszony vagy gyermek feje. A 
csapat élén egy nem katonaruhás szikár férfi tárgyalt 
nagyhangon, parancsolólag a fiatal, nyilt-tekintetü ka­
pitánnyal Egyszerre csak a kapitány leszállt lováról és -j 
egyenesen a templom piaci kapuja felé indult. Mire íöl- ' 
haladt a lépcsőkön, a kapu előtt n-;ár várta tiszteletet 
parancsoló nyugalommal az öreg pásztor- Baljánaz egy­
házkurátora, Kevei Gergely uram állott A bemutatkozó 
és üdvöílö szavak elhangzottak s a kapitány előadta jö­
vetele célját: 

— Oaagyságának, e nemes város földesurának pa­
rancsából teíszólitom kegyelmeteket, tiszteletes prédiká­
tor uram, hogy ennek a templomnak kulcsait haladék­
talanul szolgáltassák ki, mert ezt a templomot felsőbb 
parancs és az idetartozó törvények szerint a helybeli, 
catholica ecclesia veszi használatába. 

— Vitéz kapitány uram, — válaszolt Zoványi püs­
pök — ^z, aki kegyelmedet iderendeite, félrevezette. 
Ennek a templomnak a mi nemes és szent református 
egyházunk több mint két évszázada van háborítatlanul a 
birtokában. Nincs olyan törvény, amelyikre hivatkozva 
ezt tőlünk el lehetne venni. Még kevésbé van a bárd úr : 
Önagyságának erre Otelségétől, a császár-királytól külön 
parancsolatja. Kötelességemnek tartom figyelmeztetni 
kapitány uramat, hogy éppen akkor, ha nem akar a tör­
vényekkel összeütközni és vitéz katonaemberhez méltat­
lan erőszakhoz folyamodni, ne hallgasson elvakult és 
bennünket gyűlölő papjai által íelkésztetett megbízó urára, 
ne háborítson törvényes birtokunkban. En részemről, 
Isten és emberek előtti felelősségem tudatában a kulcsok 
átadását megtagadom. 

— Ha a kulcsokat békésen meg nem kapom, pa­
rancsom van az eröhataiom használatára — felelt a ka­
pitány és erőteljesen sípjába fújt. A sípjelre a piacról a " 
csapat a templom felé indult. 

— Feli — harsant fel a kurátor hangja és egyszerre 
megjelentek a toronyablakokban és a körfal lőrésein 



J fegyverek csövei és a városvédő polgárok sürü sorok­
ban tódultak a hirtelen kitárt kapu felé. 

A kapitányt meghökkentette ez a cemvárt készület, 
A püspök mintegy magyarázatul éices hangon tette 

^zzá, tulkiáitva a közeigö csapat zaját; 
; — Áldjuk Istent, hogy csendes és békességes ido­

l é t adott nekünk és szeretnők megőrizni a békességet. 
j | e ha Őnagysága íel akarja bolygatni e csendes várost, 
^t kegyetlen vérontásba és öídöíílésbe akar kezdeni, mi 
Sészen várjuk. Az Isten hajlékának elrablása sok vérbe 

: kerülni! 
A kapitány hirtelen sarkoníorduU és visszatért a 

templomhoz induló csapat élén álló földesúrhoz. A tem-
plomvédökhöz tisztán telhallatszott, amint a kapitány a 
templom eiíoglalására jogosító teieöbb parancsot kérte a 
a főúrtól. A válasz indulatos volt és kitérő, A kapitány 
viszontválasza határozottan csengett íel a templomig: 
„Törvényes parancs nélkül békét nem háborítok, a reám 
bízott katonaságot ilyen jogtalan öldöklésre át nem bo­
csáthatom.- A kudarcotvallott báró mérges szemrehányá­
saira mit sem vetve, visszasietett a templorakapuban 
még mindig ott ál\6 egyházi vezetőkhöz. 

— Tiszteletes uram, — fordult a püspökhöz — igaza 
volt, nincs felsőbb parancs a tennpiom elfoglalására. Kö­
szönöm, hogy bölcs szavaival és hűségével megóvott egy 
olyan lépéstől, mely foltot ejtett volna katonai becsüle­
temen. Boldog az a nép, amelyiknek ilyen derék és erős 
hitű lelki vezéreket adott az Isten. 

—•Áldott az Úr, akinek mi szolgálunk — felelte 2ová-
nyi alázatosan. 

Az iíju tiszt őszinte tisztelettel búcsúzott, azonnal 
indulót fúvatott és gyorsan eltávozott századával a vá­
rosból. 

Ekkor már zúgtak a megtartott templom harangjai 
s özönlött kicsiny és nagy az Úr drága hajléka felé. 

Soha úgy nem zengett, akkora hálával és hittel, mint 
amegtartatásenapjána nivek ajakán a retormátori ének: 
Erős várunk DúküDkaz Isten és fegyverünk ellenség elleni... 

1736-ot írtak akkor az Úr születése után. 

h 
Forrás: Szilágyi Fetenc: Zilsh törtéoBlniéböl c. müve (1870) 7 1 - 7 2 oldal. 

a/. Nagy Ottó. 
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IiU: Tapaony Endre. 

Sajnos, de valö, bizony én börtönviselt ember vagyok. 
Ha tagadnám, ha nem, elárulja a balassagyarmati, híres, 
ódon, ötemeletes rabkalitka -vendégkönyve', amelybe 
1919 június 20-án a »vörös-világ* jóvoltáböí beírták a ne­
vemet, valamint az az emlékül-őrzött, kökeraényre-szá-
radt, sárfekete kenvérdp.rab, amilyet az ételhordó, fogoly­
kartárs cigány nyársra tUzve naponként benyújtott a cel­
laajtó kémlelő ablakán. 

Igaz, megvan a zárkám belsejének sajátkezű rajza 
is, a tejedeiminek egyáltalán nem mondható berendezés­
sel: a mindennéiküli, csupasz vasággyal, a zománctalan, 
iitöttkopott ivókannávai és csuporral, a piszkos vesszö-
seprövel és egy bizonytalan alakú és célú, vederszerü 
edénnyel. 

Hogy miért lettem a börtön lakója? Igazán ártatla­
nul. Hiszen a két tenyerem olyan hamisítatlan proletár­
tenyér volt, hogy külsőleg bízvást kiérdemelhettem ré­
vükön az »elvtárs«-titulust, Földmunkát végeztem, követ 
hordtam, építkezésnél segítettem abban az időben, akár 
a legutolsó napszámos, hogy megszolgáljam az egyébként 
szívesen megosztott ialatot Ndgrádbecskén lakó roko­
naimnak, akiknél a leszerelésem utáni határelzárás miatt 
ottrekedtünk az édesanyámmal. 

De az volt a baj, hogy a bensőm kelIö átváltozását 
vonták kétségbe a kommün hatalmasai, mivelhogy a lei­
hívást magamra nem értelmezve nem jelentkeztem nyil­
vántartás végett a vörös hadsereg parancsnokságánál. 

Ha jól emlékszem, azon a délutánon éppen kerítést 
javítottam, ingujjra vetkezve a rekkenő hőségben, amikor 
fölényes-kemény hang mordult rám a hátam mögül. 

— Hé, elvtárs, ide csak azonnal! 



,.'j Visszafordultam. Két, rosszarcú, katonaféle ember 
i tbll tegyvereseo a kertajtóban. 
f' Hozzájuk siettem, hirtelen megvallatva a lelküsme-

jú'temet. de semmiről se vádolt, ami miatt nyugtalan lehet­
em volna. 
:": — Mit parancsolnak? — kérdeztem. 
'fP — A berceii vörösörség parancsnoka vagyok — dö-
Éete az idősebb — s elvtársért jöttünk. 
W', — Srtem??? 

— Igenl Elvtárs, aki, tudtunkkal, leszerelt tüzérfö-
nagy, nem jelentkezett, az illetékes katonai parancs­
ságnál, holott a Vörös Újságban többször közölve volt 
;lhivás. 

— Mindenléle szennylapot nem olvasok! — csúszott 
]^j>életlen-akarattal a számon a hergelő, meggondolatlan 
üjjsszavágás. 
'•i A parancsnok-elvtárs elsápadt, majd elvének külső 
igazolásaként pulykavörösre váltott át a képe s ugy or-
potta: 
>'̂  — Mi??? Magának a yöcős Újság szennylap?!.' 
ftKész!"— vezényelte aztán egy szál emberböí álló legény-
légének, aki nagy zakatolással mellemnek szegezte pus-

Fiatalos fityroálással s gúnyosan felütöttem a rám-
lOgott fegyvert: 

—- Ne Komédiázzék itt azzal a puskával, vitéz, mert 
hátha meg van töltve 1 

— Hátha?! II — acsarkodott a parancsnok-elvtárs.— 
Még viccelni mer velünk?!!! »Eiö a bilincset!* 

Legénység-elvtárs a parancsra lenyes láncot cibált 
elő magából valahonnan s a kezem után nyúlt. 

— Hallják, — kiáltottam íetdühödve — mégis csak 
disznóság, hogv maguk úgy bánnak velem, mint valami 
rablógyilkossal! Hát nézzék meg a feltört tenveremet, 
az egyetlen, agyonnyütt ruhámat, így fest egy burzsujri 

Ekkorra már, az éles hangokra, legyverzörgetésre, 
hozzánk siettek a sürülombú fák alatt távolabb kézimun-
kázó-beszélgetö rokonaim ís az édesanyámmal s réraül-
ter, állták körül a csoportunkat; míg Borka, a szolgáló­
leány eszeveszett sikoltozással rohant be a házba, amint 
később mondta azért, hogy lejét párnába fúrva ne hallja, 
•Ogy lövik főbe a töhadnagy urat. 
T'' Édesanyámban volt a legtöbb lélekjelenlét. Rémü­

letét elfojtva, mézédes hangon békítgette a megdühödt 
parancsnokot, aki nyegle viselkedésemet nehezményezte. 

— De, kedves tiszthelyettes úr{l) — léptette elő 
^agy két fokkal a tekintélyében megsértett vadembert 
~~ mire való ez az erőszakoskodás? \6, jö, hát persze, 
hogy hibás a íiam is, hogy nem beszél Önsel a helyzet 



komolyságához illően. De kegyeskedjék belátni, hogy öt 
méltán bánthatja, hogy amikor, pap létére, harminGhac-
hónapi önkéntes frontszolgálat után, egy jobb proletár­
nak sem valő munkákat végez, mikor leszakad róla egyet­
len ruhája, hát Önök rátámadnak, megbilincseléssel, agyon­
lövéssel fenyegetik. 

— Hát miért izélt velünk az elvtárs? Mért nem be­
szél úgy, mint az elvtársnő T — dohogott a vörösebbik 
vörös, a nagy titulusra és a nöi .szóra engedékenyebben. — 
Mink csak a parancsot teljesítjük. Nékünk az elvtársat 
be kell kisérnünlí Gyarrnatra azonnal. Szedje össze ma­
gát, osztán indulunk 1 — vágott felém. — Odavisszük a 
többi jómadár közéi — tette hozzá sziszegve. , 

— Jómadár az öregapád 1 — morogtam viasza: a fo­
gam közi, de anyám lódított rajtam egyet. 

— Siess be és öltözz 1 
— De szaporán, ~ hajította utánam a szót a pa­

rancsnok, — mert gyalog hat órát is megtart, míg be­
érünk! 

— Gyalog ? 1 — kérdezte anyám megütődve. — Csak 
nem mennek gyalog, amikor itt a rokonom hintója s a 
szomszédban két jó ló? Önnek csak parancsolnia kell, 
tiszthelyettes tir s azonnal rendelkezésére áll minden, Hi­
szen önöknek sem lehet öröm akkora utat gyalog tenni 
meg, ha nem muszáj; ha már a fiamat nem is nézik. 

— Tényleg! — ment bele az ajánlatba jövendő dísz­
kíséretem teje, de látszott az arcán, hogy úgy szeretné 
megoídani a dolgot, hogy engem valahová a kocsi mellé 
kötözzön s aztán úgy tussak versenyt a jármüvei, migö-
magassága tent trónol, pórázomat tartva, a kocsin. 

~ Na de erre nem kerüli sor. Sőt, mikor — a ki-
sebbhatalmu vöröskatona mindenüvé nyomon kísérő, fegy­
veres ellenőrzése mellett végzett borotválkozás, öitbzés, 
vacsorázás, miegymás után — a hintó előállott s benne 
az édesanyámat az útnak öltözve megpillantottam, a pa­
rancsnok hallgatag, nyálnyeldesö bosszúságára a legter­
mészetesebb módon mellé telepedtem a hátsó ülésre, 
úgyhogy a gőgös-dühös úr kénytelen-kelletlen a szem-
beüiésre került, miután a »legénység« leimászott a ko­
csis mellé. 

Mama útközben a családja iránti érdeklődéssel pu-
hítgatta a veszedelmes vizávit, én azonban nem szóltam 
volna hozzá egyetlen szót se, ha mindjárt akasztani vitt 
volna Í8, csak szívtam egymásra a cigarettákat. 

EjféKájt értünk be Gyarmatra, a togházba. Anyámat 
nem akarták beereszteni, de befurakodott utánam a ka­
pun. Az álmából felriasztott Öreg, pohos börtönörmester 
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könnyű magyarban", álmosan iktatott be az ásítozva 
plÖs»edett nagy-könyvbe, unottan bölíngatva a parancs­
nok baján beaiániásaira. amikkel átadásomat fűszerezte. 
Uajd á kulcsfoeashoz lötyögött s leakasztotta róla a má-
^Qáik-eraeleti, 7S-as számú, tires zárba kulcsát. 

A vörösparancsnok, miután megkapta az Öregtől a 
rólam szóló s nagv szuszogással kiállított nyugtát, eltá­
vozott a katonájával. 

Anyám szeiíden-kérlelön gondjaira bízott a becsü­
letes arcú börtÖDÖrmesternek. 

— Kérem szépen, — telelt az tisztességgel — tessék 
egészen nyugodtnak lenni nagysádnak. — Majdővatosao-
halkan hozzátette: — Olyan fehérek vagyunk mi itt bör­
tönörök mindnyájan, mint a hÓ, csak hát, tetszik tudni, 
a kenyér, a család. Muszáj I . . . Semmi bántódása nem 
lesz itt a főhadnagy úrnak. Hanem a koszt az szerfelett 
gyenge, azért tessék holnap engedélyt kérni a felügyelő 
úrtól s be log lehetni hozni akármi ennivalót. 

Anyám megcsókolt, kölágyítö nyájassággal köszönt 
az Öregnek s elment éjjeli szállást keresni magának az 
ismeretlen városban. Jellemző a kommün vidéki terjedé­
sének némely helyea való lagymatagságára, hogy egy 
vörösörjárat emberséges vezetője, kinek csapatába vé-
letienül beleütközött, nem engedte szállodába menni az 
édesanyámat, hanem elvezette a saját lakására s felköl­
tött, sziveskedves asszonyának vendéglátó gondjaira 
bízta. Aidja meg Őket az Isten! 

Az öreg őrmester jól tette, hogy csak a rabkoszt 
gyengeségét említette, mert kétségbeesett volna anyám, 
ha meglátta volna a kovártélyomat, melyből, amint a fel­
vezető börtönőr tájékoztatott, aznap délelőtt eresztették 
szabadon az elődömet, egy gyilkos kovácslegényt. 

Hajnalig küzködtem álommal, letekvéssel, de akkor 
már, elcsieázödva. mégis végig kellett dőlnöm a dicsö 
elődeim elképzelésétől még riasztóbbá vált vaságy ke­
mény bordáin, egyetlen puhasággal a fejem alatt, amit 
a levetett zubbonyom nyújtott. 

De azért nyomban'elaludtam és csak reggel nyolc 
óra körül ébredtem !ei, amikor a kémlelő lyukon behang-
20tt az ügyeletes ör igazán kellemesre stimmelt baritonja ; 

~ Kérem, tessék leikelni és lemenni az irodába, ott" 
várja az édes mamája. 

Lenyargaltam, három lépcsőfokot is egybefogva. S 
azt hiszem, csecsemő koromban szívtam csak olyan mohó 
élvezettel az anyatejet, ahogy a behozott, nagy üveg-
ayi kávét magamba öntöttem, a puha kenyér előre kül­
dött falatjait szaporán itatgatva. Délre is maradt az ele-



mózsiából, de bellett is a rothadt krumpliból íÖzött leves 
pótlásaképpen. 

Megismerkedtem néhány kollegával is, Többek közt 
egy ugyancsak politikai logoly taoitóval, aki azzal igye­
kezett agyonütni a bőséges időt, hogy a fogház méhe-
Bzetét kezelte s egy szurokfekete, középkorú cigánnyal, 
aki a cigerettavégek miatt járt lolyton a nyomomban és 
segített búslakodni ilyenformán; 

— Mondja már, nem is tudom miképp tiszteljem az-
urat, mért hozták be ide? ~ érdeklődött. 

— Nem akartam vörösbatona lenni. 
— CccI Osztán csak azért? Frász az ilyen kor­

mányba 1 — véleményezte egy nagyot köpve. 
— Hát maga miért ül? — kérdeztem vissza bartár-

siasan. 
— Hm! — vakarta meg a fejét. — Hát, tudja, egy 

bornyú véletlenül hozzám szegődött a szécsényi vásáron. 
— leleite savanyú humorral. 

~ íaj,barátom, — nevettem lel —hát az afféle sem­
milyen Kormány mellett sem szabadi 

~ Nem ügyi? — pislogott rám ravaszul. Majd ré­
mülten a számra piliantva, rám kiáltott: — De ne szíjjá 
az ujja hegyéig azt a cigerettát, már majd kiszakad eyy 
kis !üst után a belem. 

Harmadnap, mert közben eljárta anyám a csak 
kényszerűségből •elvörösödött* törvényszéki bírák min­
dentkét, soron kívül lefolyt a tárgyalásom: leimentettek, 
szabadlábra helyeztek segy véletlenül bennjárt, lahordó 
szekerén hazadöcögtünk Becskére. 

Örült az egész lalu; még néhai Gregor Géza bará­
tom, a drága )ö katolikus plébános is elébem sántikált a 
köszvényes lábával s könnyezve-dorombolva ölelgetett. 

— Csakhogy visszajöttél 1 
Esiharang kondult. S a szabad ég csillagvirágos, 

iíék burája alatt íeltohászkodva imádkoztunk ketten egy 
szívvel: a reverendás pápista pap, meg a katonaruhás 

"kálomista . . . 

Néhány hét múlva fordult a világ: íehér lett a vö-
r rösböl. Az én szomszéd falubeli vörösparancsnokom is 
|, minden gondolkozás nélkül egyik napról a másikra át-
i változott lehérré. Kigyöböre volt és még kigyóbb lelke. 
; A volt tiszteknek fel kellett varrnioic a kommün ál­

tal letépett rangjukat s jelentkezniöb összeírás céljából 
a csenaórségekea. 

Átmentem én is Bérceire s mindjárt az örsiroda 
ajtajában belebotlottam egykori táncoltatómba, aki majd-
ncn. összerogyott ijedtében, amikor meglátott. 



_ Jelentkezni jöttem, — mondtam egyszerűen, az 
őrmester kínos helyzetét élvezve 
" __ Parancsoljon befáradni, főhadnagy úri— hebegte 

íírsparancsnok" s már nyomta is alám a széket. 
— Gondolom, ismeri az adataimat — szóltam. — 

Csdk hát nem akartam elmaradni, nehogv esetleg ismét 
baiora legyen, mint a múltkor, — hangsúlyoztam céiza-
rosan buncutkodva. 

— O hogyne,. . . á dehogy . . . Igazán fölöslegesen 
„él tó "itatott fárasztani magát — dadogta. 

Egyszerre csaii nyílt az ajtó. A telesége lépett be, 
akibe minden oldalról vagy hat apró gyerek esimpesz-
bedett. Azt hitte szegény asszuny, hogy bosszút állni 
jbttem-

_ Kérem szépen, — könyörgött zokogva — ne tes­
sék semmit csinálni az uramnak! Kényszerűségből tette 
iizt az izét a főhadnagy úrral. Tessék tekinteni engem, 
meg ezeket a kis ártatlanokat I 

— Nézze, jó asszony, — mondtam pirulvamegha-
tódva—nekem eszemben sincs bosszüt állni az urán. Nem 
azért jöttem. Csak, hogy megmondjak neki ennyit : látja, 
barátom, milyen jó, hogy különbség van az emberek kö­
zött; ha most maga lenne az én helyemben és én a ma­
gáéban? Igaz? 

Az őrmester lehajtotta a fejét a megbocsátással rá­
rakott 'eleven szén- arcpirító égetésére. Az asszony 
meg a kezemnek uszította a gyerekeit; alig birtam el­
ráncigálni tőlük. 

ISKOLÁNK HUMORA 
Taniló: Na, ]ancai, mondd meg nekem, mi a Kör? Jancsi iiaiigal, 

'̂SY kisebb gyerek nyuitja az uiját 
Tanító: Na mondd meg te annah a csacsinak Pista! 
Pisla- Idesanyám nagyon haragszik rá, mert idesapám minden 

ízombat este, meg vasárnap berúgva i5n liaza onnan. 

Pap-, (uallásörán) ~ Erzsike, hová menekült Betlehemből, He ró des 
haragja elöl Jdzsef és Mária a kis Jézussal ? 

Erzsike: (harsányan) — Egyik Tombol a másik Tómba I 

iudod, hogy ki csábitoíla el z 
Gyuri: (nagy fejtörés után) • 



A pele-keszií 
református egyházközség 

története 
összeállilotta: Cslszir Gfula ref. lelkész. 

A pele-keszii reí, egyházközséget; két községnek a re-
formátus Jakéi alkotják. Egyik község Pele, a másik Keszi. 
E3 két községet mindöaszp (!gy 2—300 m. széles rét választja 
el egymástól, de azért önálJóBágúkat n Itgujabb időkig meg­
tartották 8 csak 1931-ben váltak egy politikai községgé — 
akkor sem jószántukból, hanem a közigazgatási törvény kény­
szerítésére — Becheni név alatt. Bár térben nagyon köíel 
feküdt s fekszik egymáshoz a két község, de lakóinak mulija, 
jelleme, gondoikozása között igen-igen nagy a különbség. Pele 
csaknem 100''/a-ban református, mig Keszineb alig a fele. Fele 
jelenlegi lakóinak az ősei is legnagyobb részben itt éltek és 
tíBBzeházasodások útján csaknem az egész község kisebb-n::!* 
gyobb mértékben rokonságban vao egymással, mig Keszi 
mostani lakóinak s főként ezek őseinek a nagyobb része nem 
itt született, hanem több vidékről vándorolt be ide s azért 
nem is nagy a kapcsolat közötiük. A peleiek 1S48 elÖtt job­
bágyok voltak s a jobbágyság megszönése után földet kaplak, 
erdőhöz, réthez, legelőhöz jutottak; ennek következtében élhető, 
eöt jómódú kisgazdák teltek, míg a kesziek — bár „nemes^-ek 
voltak, de határuk igen kicsi lévén, csekély kivétellel alig 
tengődő, szegény emberek voltak, míg az 1929^ben befejezett 
u. n. ,agrárreform" utján bizonyos fokig nem enyhült a sor­
suk. Ez a magyarázata annak is, hogy az egyházközség ösz-
Bzes javai, minden ingatlan vagyona kivétel nélkül pelei ere­
detű, azokban a keszieknek semmi részük nincs sigy az egy-
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, wözség külső történetében tulajdonképpen alig játszanak 

Hogy a ref. egyházközség ict mikor keletkezett, arról 
jjjQiiféle adat, vagy hagyomány nincs. Bizonyos azoűban, 

1 nay Pele község már a reformációt megelÖzÖ időben meg-
Inii s volt egyháza ia, de természetesen katholikus A legré­
gibb iro*̂  emlék, mely ezt bizonyítja, egy harang feliratának 
a luáso'"'^" melyet az egyház 1535-bBn öntetett s amikor ez 
jtjasadt 1821-beo ujraöntették, az akkori lelkipásztor lemá-

gotiji a rajta volt feliratot, az egyháznak ma is meglevöjegy-
íökönyvébe. Ezen a harangon a következő felirat volt; 
l N R I. V. 0 S. R.REXVENJTINPACEDEVSHOMO 

FÁOTVS EST. 1535'. A felírás igazolja, hogy a harang 
ka'holikus tomplom részére öntetett, tehát a ref, egyház csakis 
1585. után keletkezhetett. A ref. egyház itt is valószínűleg 
akkor és úgy jött létre, mint a többi, környékbeli közsógek-
beii: a XVI. században református földesúré lett a község, a 
Csomaközi családé, A XVII. századból már bizonyos adat van 
arról, hogy ekkor virágzó és életerős ref. egyház van Pelébeo. 
Egyik bizonysága ennek Bethlen Gábor erdélyi tejedelemnek 
az a rendelete, mellyel a pelei egyház prédikátorának fizeté-
ELÍl rendeli a halár dézsmájáoak egy részét, a másik bizony­
sága pedig Csomaközi Zsigmond második feleségének: Ibrá-
nyi Zsófiának adománya, ki a pelei ekklózsiáoak egy selyem­
mel varrott, patyolat úrasztall terítőt ajándékoz 1644-ben, 
iimely ma már nincs meg, esak emlékét őrzi a levéltári fel­
jegyzés. Éltől kezdve több, mint 100 éven keresztül sem az 
í̂ gyházról, sem a községről nem lehet tudni semmit. A török-
tatár hadjáratok, melyek éppen ezen a vidéken dúltak a leg­
erősebben s az egész „Érnie/íéic:''-et elpusztították, bizonyára 
községünket sem kímélték s az utána következett kuruo-
'abanc világ mőg íobban betetőzte a romlást és pusztulást, 
A felégetett és elpusztított község lakóit vagy lemészárolta 
íií elienaég, vagy elbujdostak, elmenekültek előle — ki merre 
tudott — ugy, hogy amikor 1715-ben végre — nyugodtabb 
'dök következvén — összeírják a családokat, a háztartásokat: 
Ideiében mindössze 7 háztartást találnak 63 lélekkel, migKe-
sziröl még szó sincsen, hogy újból életre keit volna. EttÖl 
^̂ ezdve aztán lassanként újra fejlődésnek indul az egyház; 
'̂öbb templomot, majd iskolát épít s derék földesura: a Cso-
î&közi család buzgón támogatja, hogy poraiból újraéledjen 

es iijbói orŐs vára lehessen a Krisztus vitézkedő anyaszent­
egyházának. 

.̂  M. A. temptotn. 
Első temploma elpusztult a fergeteges időben. Ma már 

azt seai tudjuk, hogy hova volt építve. A hagyomány azt 
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tartja, bogy mintegy 800 méterre! keletre a mostani templom­
tól. Jelenlegi templomunk több réazletben épült- Legrégibb 
réaze az, amelyet ma „kis templom"-nak neveznek, Ez az 
aiig néhány méter hosszúsággal ée széleBségítel rendelkező 
kis épület egy része volt annak a templomnak, amelyet a 
magához-térni kezdő gyülekezet épített s amely a lassanként. 
visszaszáUingózíS s másként is szaporodó híveknek rövid idö 
alatt kezdett már szűk lenoí, Hogy e kis templomot mikor 
építették, arról ninoeen semmi ada t ; valószínűleg 1720. körül. 
Alig 30 év múlva már bővíteni kellett. Ekkor épült hozzá aa 
a rész, amely a torony mögött van közvetlenül. Ennek a rész­
nek az építéséi 1756ban fejezték be. amit bizonyít a templom 
ajtaja, Az ajtón ugyanis már aiig látható, de figyelmes vizs­
gálat mellett mégis tisztán kivflhetC, doraboiú betűkkel a kö­
vetkező felirat v a n : ,Anno Í756. Ns. Vasadi Páí í s inai ía" . 
Mivel pedig az ajtó bizonyára az építkezés befejezése után 
készült, ezért bizonyos, hogy 'ekkor lett kész az új templom. 
Azonban a hivek további szaporodása folytán az így teteme­
sen megnagyobbított templom is csakhamar kicsinynek bizo­
nyult. Alig 40 év múlva ismét bővíteni kellett, aminek m e g ­
kezdését bizonyítja az akkori anyakönyvben található követ­
kező feljegyzés: „A pelei szt. ekkla megnagyobbitván teinp' 
Jomát, az u/ templomnak fundamentuma szerentsésen 
letétetett 1796. Jül. 22. napján Pataki József predikátorsága' 
idejében'. A munka 2 évig tartott s befejezése így van meg­
örökítve ugyanabban az anyakönyvben: „Az elkezdett mun­
kát a pelei azt ekkla Istennek szent sei^edelme által töké­
letesen elvégezte a maga költsége és fáradsága által 1798. 
Okt, 12-ik napján akkori prédikátor Hajdú János idejében". 
A templomnak ez a része valumivel keskenyebb, mint azeioia, 
B jelenleg a férfiak ülőhelye. Eredetjleg s?egleteeen végződött, ' 
de 1905.-ben, az orgona beállí'ása alkalmával az egyház pár 
méterrel megtoldotta és kerekre alakította. 

Elkészülvén Így a templom, még mindig hiányzott mel­
lőle a torony. Azonban ez sem sokáig. Már az 183Ó-aB évek 
elején adakozás indul meg a ^-jövendőbeli Torony építésére" s 
1838. július 15-én, a „közönséges gyűlés" m^'^gáüapitása szerint 
, taak kevés hijja van a Torony építésének". Ezt a megálla­
pítást az idéste elő, hogy a kesziekkel baj volt. Nem akartak 
ugyanis a toionyépítésben segítségére lenni a peleieknek, csak 
a munka vége felé. Ezért az említett közgyűlésen feívetteteít 
a kérdés: „vájjon — minek-utánna a Nemes Keszi Fél 
Etklós ia magát a Torony ópitőséföl elvonta és számos nap­
számosok mentek reá és tsak kevés hijja van a Torony épí­
tésének, ez után magukat jelentették, hogy az eggyesség 
lennálljon és ajánlották az építés további fojtatására magukat 
— fogadják-é magokhoz a Toronyépítésben?" amire nézve 
-tökéUetes nyilatkoztatás volt a Pelaitk részéről, hogy ha 
eddig nem jöttek, ne is jöjjenek, hanem a Peleiek fel építik a 
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•Tornyot; egyébaránta Templomba járhatnak együtt és Gyer­
mekeik az oskolába járhatnak." Milyen szép, keresztyén gon­
dolkozás, melyből hiányzik minden bosszúállás I A kesziek 
vonakodásának talán az lehetett az oka, hogy ök is templo­
mot akartak építeni, söt Önálló egyházzá készültek szervez­
kedni. Még 1825-ben kérvényt adlak be a parciális siuodushuz 
íegyházmogyei közgyűlés), amelyben arra hivatkozva, hogy 
piiután már 57 családra felszaporodtak a reformátusok s mi-
val n^^y tisata ée kpresatyéni érzésű f*íyánkflálóJ, ama 73 
esztendőket ólt Ns. Beké Páltól az ö részére tartozó örökös 
kuriáiis telkét testamentumnál fogva ParoehiáÜs Fundusnak 
és Tempiom Helynek megnyertük volna . . . egy szivvel-
lélekke! arra vettük magunkat, hogy Isten segedelmével kö-
iön Templomot építsünk s külön Ekklésiát formáijunk". E 
kérésüket hosszadalmasan meg is indokolják; megajánlják a 
templomépítéshez szükséges anyagakat éa munkát, a lelkész 
javadalmára szánt földet, fát, terményeket stb. egyszóval nagy 
buzgalooamal látnak hozzá, hogy „a pelei reforraata sz. ekk-
lésíátói, mellyel több mint 100 éve » NB, Keszi is egyesülve 
volt" — elszakadjanak. Kérésükre a következő választ nyer­
ték: „Mikor minden készületeket megtett a keszü nép arra, 
hogy egy Papnak tisztességea fizetés és lakhely állíttasson, 
a Pölei Ekklának raeKhallgatásával rekomandáltatni fog a 
Gen. sz. Synodusnak", Minthogy e válasz reménykeltő volts 
talán az önállósulás irántvaló lalkesfidés ia élt méga szivek-
bfin, ez lehet a magyarázata annak, hogy a Felében nemso­
kára megkezdett toronyépítési munkából kivonták magukat 
s csak mikor évek multak a nélkül, hogy az önállósításhoz 
akár egy lépéssel is közelebb jutottak volna, akkor ajAnlották 
íel segítségüket a peleieknek, amit azonban a pöleick ekkor 
már nem fogadtak el, do azért továbbra is testvéri jóakarat­
tal maradtak a kesziek iránt, akiknek felbuzdulása aztánanj-
iiyiban is maradt, nem lelt belőle semmi. 

A torony aztán 1839-b0n teljesen készen lett és osak 
lS76-baD volt még reá nagyobb kiadás, araikor a régi és már 
tönkrement desafcafedél helyett bádogfedelet kapott, mely­
nek egy része a gÖTibbei és vitorlával együtt 1922-ben kí-
oseréltetett. 

A templom berendezése (padok, szószék, stl).) 1905-böl 
való. Ekkor készült a padlás is. Urasitalát 1906-ban adomá­
nyozott id. Szabó Ferencné : Pákai Juliánná, amelyet 1934-ben 
keményfából készült asztallal cserélt ki id. Veres Károly 
presbiter. Az orgonát 1908 ban vásárolta az egyház 1500 koro­
náért Országh Antal nagyváradi orgonakés^ítűtöl, sípjait 
sik«rült annakidején azerenosésen megmenteni az elrekvi-
r&lástól, 

Harangja kettő van, mindkettót Klein Oszkár kudsiri 
harangöntö készítette. A nagyobbik 364 kg. sulyu s rajta a kö­
vetkező felirat van: „A peiekeszii református egyházközaég 
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ré^i harangjai, mely öntetett iŐ35-hen; újraőntetett először 
1821-ben, másodszor 1929-ben. Egyedül Istené » dicsőség /" 
Ez a harang az l82l-b' 'n kelt harangöntési szerződés szerint 
abból a harangból készüli, amely — aaint fennBbb említeltem 
— még w régi templom számára Öntetett volt Í535-ben s a 
világháború idejéo megmeopkiilvén az elrckviráláslő!, 1929. 
máro, 10-én harangozás kfizben elhasadt A kÍBebbifc h a i a n g 
197 kg.-oa. rajta a következő felirat: , / s í en dicsősségére , 
öntetté a pelekeszii református egjhéz 1925-ben''. Ez a.ha- ' 
rang a katonai kincstár által 1917, márc, 12-én hadicélokra 
igénybevett harang helyett kósaült, melyet az egyház 1830-ban 
öntetett Szatmári Antal fülesdi harangöntö mesterrel, kinek 
az öntéshez adott volt egy 133 fontos, megrepedt harangot . 
pzzel a felirattal: „In Hon. Dei in R, Signum Benov. ciira-
vit Eccl Ref. Pele Sigismandas Csomakőzi anno 1766''. . 
Mindkét harang pgyidejöleg vaskoronával szereilelett fi 1 a 
együtt mintegy 75.000 L-ba került az egyháznak, mely í)s«- • 
szegből több, mint 50,000 L. a hivek önkéntes adományaiból . 
gyüIt ösaze, a többi rovataiból. 

A templom jelenleg drótkerítéesfl van körülvéve, meiyet 
a hivfik adományaiból begyült 12.000 L-ért készíttetett az , 
egyház 1921-ben. A templom mellett, tőle északra, van a ' 
község egykori földesurának a sz egyház utolsó főkurátorának : 
Menszáros Károlynak és családiáoak sírboltja. A benne n \ ú g -
vók nevét fekete márvány sirkö örökítf meg, melyen a osaládi 
cimer meg van fordítva annak jeléül, hogy a család teljesen , 
kihalt. A templom körüli fenyőfákat lelkész adományozta és , 
ültette el 1914-ben. 

9. As iafíola. 
Hogy egyházunk mióta tart fenn iskolát, azt ma — ada-^' 

tok hiányában — megállapítani nem lehet. Az eisö tanító, \ 
kiről feljegyzés maradt. Dobosi György 17ő9-ben említtetik • 
először, tehát valós.-inü, hogy mihelyt an egyház a XVIL 
század vége felé för'ént pusztulása után újból éledni kezdett, 
mindjárt iskoláról is gondoskodott. Az iskolaépület a tanító 
lakásával együtt közvefleiűil a ielkéezi lakás mellett volt, de 
hogy mikor épült, arról ninos semmi feljegyzés. Az épület 
1892-ben leégett. Az egyház már a következő esztendőbön új 
iskolát építtet tanítói lakással együtt, de az épületen meg­
látszik nemcsak a gyors munka felületessége, hanem a mes­
ter telfciismeretlensége is, mert alig fi év múlva, 1899-ben a 
lalbósz jetenti a piesbitenumnak, hogy „az épület éfzaki fala 
ki akar dűlni B ezért javítása elodázhatatlan". Javítn&k ia 
rajta, de a teljesen elhibázott épület azután sem volt soha 
céljának megtelelő. Mivel magasságához képest túlságosan 
ezétes, pzért mindig sötét volt úgy a tanítói lakás, mint az 
iskola. Hiába volt 5 ablak is a tantermen, a tanfelügyelői lá­
togatások jegyzökönyveinek állandó refrainje volt; 8 tanterem 



ala'osony és sötét- yemsokárá azonban kezdett kioainy isienni 
a tanköteieaek számához képest s ezért az egyháznak méff 
g-y tanterem feiépítéséröl s még euj tanerő beállításáról kell 
*[(i gondoskodnia. A fenyegető tehertől Keszi azzal siet me-

„eJíÜlni, hogy — mint külön közaég — állami Iskolát kér, 
gjQÍí a kultuszminisztérium ergedélyez is. Erre Pele ie meg-
jetten a felajánlja iskoláját államosításra, amit az egyházi fö-
hatóeág is jóváhagy. Egyszerre az a veszély mntatkozik, hogy 
it egyház ősi iskolája megszűnik. Hogy azután tuJajdonkép-
peD cnin hiusuit meg ugy Felében, mint Kesziben az állami 
ígfeols létesülése, az a Isvéltári iratokból meg npra állapítható, 
dé tény í!z, hogy elmaradt s (!zért az egyház 1911-ben átala­
kíttatja régebbi magtárépületét II. tanteremnek, melybon a 
IftHÍtás 1912 szeptemberében meg is kezdődött s folyt 10 éven 
fcsresztül. 1922 ulán azonban a háború alatt történ t csekély számú 
sáülatés következtében a tankötelesek száma annyira leapadt, 
liogy nincsen szükség két tanerőre. Újból et̂ ak a régi's a 
tanügyi hatóságok által folytonosan ~ de nem ok nélkül — ^ 
kifogásolt tanteremben folyik a tanítás, mig a tankötelesek / /^ 
Bzáma megint félnem emelkedikannyirti, hogy egy teremben '^ 
nem fértek el. Ekkor kéíút állott az egyház előtt. Vagysaját 
maga gondoskodik megfelelő tanteremről és pedig már nern -^• 
lé egyről, hanem kettőről, vagy megvárja, amíg az állam 
ípittet — jórészben híveink költségén — megfelelő iskolát, 
gmely azonban már nera lesz a mienk. Es a gyüiekezetnek -.. 
ItfrÖi dicsősége marad, hogy minden bábozás és vita nélkül 
}Mz első megoldást választotta. 1928-ban egyhangú lelkese­
dhessél megszavazta a hivek egy évi állami adójának négy-
'fzeresél; iskoiaépíiés céljára, ami körölbelü! 360000 L-t tett 
ki 8 ebből a következő évben csaknem teljesen be is íizpíelt 
pénzből meg az egyház buza-magtárának eladása folytán ka­
pott 4O0OU L-bői 1929-ben felépíttette Pelez Antal nagykároIyi^ 
válialkozóval 2 tanteremmel ée irodával ellátott új iskoláját, 
mely ékessége a községnek és büszkesége a ref, gyülekezet­
nek. Különös kegyelme volt a jó Istennek, hogy megfelelő 

, szép telek is állott e eélraaz egyház retRíelkezésérp, 1923-ban 
: elhatározván az úraszlalát adományozó id. Szabó Ferencnó 
unokája : Szabó Anna — ki utolsó tagja volt a csatádnak ~ 
/Végrendeletében az egyháznak hagyományozta közvetlenül a 
templom laellelí fekvő s a község legszebb helyén levő 2 

• boldas házastelkét. Erre a telekre épült fel az uj iskola, 
mélynek belső falán fekete márványtábla Örökíti meg úgy a 
Ilágyományozó emlékét, mint híveink áldozatkészségét a kö­
vetkező szavakkal: „Néh. Szabó Anna által hagyományozott 
telken építtette a pelekeszii reforoíátus hivek áldozatkész buz­
gósága. 1929'. 

A II. tanterem magnyitása alkalmával — 1912-ben — 
uj padok készültek oda, melyek megfelelnek az ú'i iskolának 
iB egyik tantermében, míg a másik 1929-ben új bútorzatot s 
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mindkettő új kályhát kapott. A harmoniumot 1922-ben kapta 
ajándékba az iskola az akkor működő rsf. dalárdától. A oseo-
fí'fl, melyat 1860-ban Póehy Tamás és felesége: Meaazáros 
Albartina öntettek az iskolának ez a felirat volt rajta: „P. T. 
M. A. 1860." — megrepedvén 1930-ban, még ugyanabban ai 
esztendőben újra is öntetett. 

3 . A papiiafcüs. 
A régi papilakás, moly még 1765-ben épüli, iassankőiit 

annyira Jönkremet, hogy 1892 ben panaszolja az akkori lel­
kipásztor a közgyűlés olött, miszerint „a papilakás csaknem 
lakhatatlan". Nem is esoda, .hiszen majdnem 20 évvel előbb, 
1874-b6Q már olyan rozoga állapotban volt, hogy a presbite-
riutn elhatározza: „szerezzenek anyagot egy parochiáüs ház 
építéséhez" A határozat azooban anuyibamarad ; az akkori 
öregedő lelkipásztor: Kiss Pál iiem szorgalmazza az anyagok 
beszerzését úgy, hogy amikor ö meghal éa utódja 189i. jun, 
28 án az első presbiteri gyűlésen előhozza az ópí:ós kérdését, 
a presbitérium valósággal méregbejön és u£íy határoz, hogy: 
„sem ez időben, sem pedig a következő 6 év leforgása alatt 
építkezni nem hajlandó és nem is fog". De az iskola leégé­
sének esztendejében: 1892-beu — attól teljesenfüggetienül — 
leég a papiUkás is, (Az volt a híre, hogy maga a lalkipász-
tor gyújtotta fel, akit e gyanú hatása alatt egy nem sokkal 
ezuEán támadt másik tüzeset alkalmával, amikor az udvaron 
levő istálló gyuladt meg, bezártak az izgatott emberek az égö 
istállóba, ahonnan csak az ennek hírére előrohanó uradalmi 
gazdatisztek mentették ki) Így már most nem lévéa papila­
kás, az építkezéssel nem lehetett várni a presbitérium által 
kitűzött 6 évig, 1895-ben felépítteti az egyház a jelenlegi 
papilakást, — legnagyobbrészt adósságra. Az egyházkerülettől' 
5000 forint kijlosönt vesz fel e oólra, amelyet aztán nem tud 
törlesztgetnt, sőt rség a kamatait sem tudja rendesen fizetni 
ugy, hogy 19í3.ban még mindig 7000 korona áU fenn ebből 
az adóssásból annak ellenére, hogy a pelei volt úrbéres bir­
tokosság 1900-baD közös legelöjőböl 10 kat. holdat bocsát át 
feltörés éa használás végett az egyháznak, amely területet 
aztán az egyház tagjai közmunkával munkáltak is. Mégsem 
tudott megsziabadulni az egyház RttŐl az adósságától mind­
addig, mig a lelkész 1914-beQ a főhatóság jóváhagyásával át 
nem bocsátotta ez adósság ietörtesztéséro azt a dézma kár-
póilási tökét, melyet a méíí Bethlen Gábor erdélyi fejedelem 
által lelkészi fizetésűi megállapított dézmának a kárpótlásául 
kapott volt az egyház a dézmaváhság alkalmával s amelyet 
az egyházkerület pénztára kezelt. Ennek a tőkének a kama­
tai a lelkész javadalmát képezték és most az egyház péQ2-
tára fizeti lelkésznek e kamatokat mindaddig, amíg az elköl­
tött, illetve az adósság kifizetésére fordított tőke eredeti ösz-
szegére viaszanövekedik. így szabadult meg az egyház aráaylag 
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j. kis teher vállalásával attól a súlyos adósságtól, amely a 
i papi lakás épttésébfil évtizedeken át reánebezedett s amelye 
laagybaD gátolta anyagi téren való elóbatadását. Időközben az 
I épület zsindelyfedele nagyon elavult s az 1920-ban törtónt 
í borzalmas jégveiés annyira tönkretette, hogy 1924-bBn újra 
pellett fedetni 44,000 L. költséggel. Az épület elStí levő 7 
|drb. fenyőfát a lelkész üitette el 1914-ben. 

4. Egyéb ingaHanok. 
Az egyház tulajdonában levő földek egy részéről ma 

• már nem lehet megállapítani, hogy mikor éa milyen módon 
; jutottak az egyház birtokába. Valószínű azonban, hogy ilt is-
\ — minta legtöbb helyen — a földesurak adományaiból. Egyik 
; ilyen régi ingatlana volt az egyháznak a mintegy 3 kat. hold 
; területű csányivölgyi szólö, amely azonban 1931-ben 
i fliadatott. A másik a nagyhegyi ezölö, mely köiülbelül 2 hold,, 
i' de csak a fele valóban szőlő, mig a másik fele szántó és kaszáló. 
:' A harmadik a jelenleg is még használatban levő, de már 
• beteléshez közeledő ó-temetö. amely 3 hold területű. Ennek 

az alsó részén a zsidók számára 18í8-ban egy darab helyet 
jelölt ki az egyház temetkezési helyül, amelyet ők valóban 
ma is használnak, lízért Ők haszonbér fizetésére voltak ugyan 
kötelezve, azonban semmi feljegyzés nincs arról, hogy való­
ban fizettek ia volna valaha valamit az egyháznak. Ebbe az 
ó-temetőbe — a kö-̂ épsö részén — 1925-bea mintegy 200O 
drb. akáofaesemete ültettetett el. A lagosítáa alkalmával — 
1872-ben — kapott az egyház 2 hold teiületfit temetőhely 
céljára, ha majd betelik "a régi. Ennek a felét 1937-ben el­
cserélte az ó-temelö közvetlen közelében ugyanakkora terü­
lettel s igy azt megnagyobbította. Az uj-temetöbCl még meg­
maradt 1 hold terűletet szántóföldnek használja. Ugyancsak 
a tagosítás alkalmával jutott az egyház tulajdonába az a for­
dulónként 2—2 köblös Síáutóföld is, amelyet jelenleg hasz­
nál es amelyet tulajdonképpen cserébe kapott. Volt ugyanis 
a „Besenyő" nevű határrészén az egyháznak és a községnek 
közösen birt és közösen is használt 11 köblös szántóföldje, 
melynek eredetét nem lehet megállapítani. Ezt a közösen 
használt földet aztán 1865-ben egymás között megosztották 

j az egyház és a politikai község egyenlő arányban s ettől 
' kezdve külön-külön hBsználta mindegyik a magáét. A tago-

Bitás alkalmával aztán ezek helyett a fordulókban kapott 
ugyanakkora területet úgy az egyház, minta község. Ugyan-
CS8K a tagosításkor adományozták a földesurak a belhivatal-
nokok javadalmául szolgáló földeket és pedig fordulónként 
lelkész részére 2—3, kántor részére 1—1 küblöa szántóföldet 
s ugyanakkor hasíltatott ki a jelenlegi papi rét is a lelkész 
javadalmára az addigi szónafizetés helyett. Végül 1929-ben 
— az agrárreform befejezése alkalmával — a gr, Dégenfeld 
örökösök birtokából a pelei határon 18 hold, a keszii határon 



(a Töberkén) pedig 6 hold szánfóff^ld méreteti ki a lelkész 
haszíiálatára, mig kántori javadalomra közvetlenül a lelkészé 
meilftt a peleí határon is 3, a keszii határon is 3 hold szán­
tóföld adatott. 

A Mieentuliuinols. 
Az 1770-B9 évekből maradt fenn egy összeírás, melyben 

az egyház akkor meglevő úraszíali térítői és edönyei vannak 
feísoiolva 17 pontban, Sajnos, az Összeírás első lapja hiány­
zik s igy nem Jehet tudni, hogy az 1—3 pontok alatt mi vuU 
feljegyezve. A 4 pont igy hangzik; ^Vagyon egy patyolsi 
keszkenő, Seijemmel varott, melynek Inscriptiója ez:Oso-
maközi Z'íigmond második Házas Társátul Ibránji Soíiátul 
•adatott az Pelei Ekíesiának 1644. Esztendőbe". Ez a leritö 
ma raár nincs meg. 

Az 5, pon t : „Vagyonmásodik patyolat keszkenő Eako-
íiummal varott, kinek Inscriptiója ez: Dobai Mária, ki is 
voit Tektes N. V. Csomaközi Páter úr Hites Társa". Ez a 
rendkívül finom munkájú teritö ma is megvan csaknem sőr-
tetU'n állapotban. A négy szélén köröskörül a XX. Zsoltár 
1 verse van reá varrva arany fonallal, így : „Az XJr tégedet 
meghallgason te nagv Ínségedben — A Jákob Istene meg­
tartson íe vesze/raedhen — Küldjön te neked segedelmet 
az Ur 0 szent házából — Te teád fordítsa kegyeiméi, 
tartson mes a Sionból". A terítő közepén bizonyára a csa­
ládi oimer: csőrében oiajágat tartó galamb s körülölte az ado­
mányozó neve: Dohai Mária. A terítő négy sarkában 3—3 
tulipán, száraikkal egymásba fonódva. 

A 6. pont : „Vagyon más gyolos keszkenő Sellyémmel 
var ro t í , ez Dobaí Mária Asszony AjándéJca, T. N. ViíézM 
Csomaközi Péter Ur Hites Társa". Ez a terítő is megvan, 

A 7. pont; „Vagyon ismét más gyolcs keszkenő veres 
és fejér Sejjemmel varo í í , ki ajándéka, nem íudaíife", Ea 
ma nincs meg, 

A 8. pon t ; . F a g j ' o n eg,y sávos abrosz Az Fellyebb 
megirt Földes Asszony Dobai Mária ajándéka". Ez hasOD" 
lóan hiányzik, 

A 9. pont ; „ V á g j o n más Sávos Abrosz T. N. és Vi­
tézlő Csomaközi Sigmond Ur ajándéka, mely adatott 1759 
esztendőbe " Ez is elveszett. 

A 10. pon t : „Vagyon egy virágos Kék Tafota, ezüst 
Csipkével kőrŰl véve, mellyel az Ur Asztalán levő egész 
apparátus be takartatik, Az mely adattatott az T. N. és 
Vitézlő Földes Úr Csomaközi Sigmond Úrtól Í76R _eszten-
dőbe*. E ma is teljes épségében meglevő úrasztali takaró 
négy sarkában az adományozás éve (1767 és nem 1766), a 
közepén a családi oimer: egy körbe csavarodott és farkát ha­
rapó kigyö, melyre egy sas teszi egyik lábát. A oimer bel-
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sejében ez a felírás: ,T. N. V, Csomaközi Sigmond úr atta 
a pelei rf. sz. ekleaianak". 

Ezeken aa említett Összeírásban felsorolt abroszokon és 
•teritökön kívül van még egy hasonló réginek látszó, abófium-
mat hímzett és a 4 sarkában 3—3 tulipánnal díszített terítő, 
amelyen azonban semmi felirat nincs Későbbi takarók és 
abroszok ; egy köröskörül rojtos, tiszta fehér, rendkívül fi­
nom szövésű és a szélein sávos abrosz ez^el a felirattal : 
„V, M. vette 1844." továbbá egy olajzöld alapon, piros min 
tával szőtt selyem terítő minden felírat nélkül és végül egy 
krémszín alapú köröskörül színes vírágszegőllyel körülveit 
habos selyem teritö ezzel a felirattal: Pécby 3fária meghalt 
1872. Május hó 3-Aán". 

Az elől említeít összeírás 12. és 16. pontjai alatt egy ón-
pohár és egy ónkanna van felamlitve, melyeket egy nem 
sokkal később, de más kéz által történt bejegyzés szerint 
Oeomaköüi Zsigmond adományozott 1714-ben, Nincs rajtuk 
semmi felírás, Éppen igy felírás nélküli az a 2 óntányér ía, 
a m e i y e k a 13. pontala t t említtetnek s amelyekről a későbbi be­
jegyzés azt mondja, hogy a Dobai Mária ajándékai. Ezeken 
kívül van még 2 drb. nagyobb ónkanna, melyeket a már több­
ször emlí!Btt összeírás 11. pontja is feltűntet esze! a meg' 
jBgyzóaael; „ki ajándéka nara tudafik". E«eken sincs semmi 
felirat, de a kisebbiknek a fenekén — belül — Jézus a ke­
reszten látható s a kereszt alatt egyik oldalon Mária, a má-
BÍkon János apostol. Végül a 17. pont igy hangz ik : „Va^^on 
egy ezüst Pohár b. emlékezetű Csomaközi Sigmond XJr 
ajándéka'^, E pohár kivül-belül aranyozva volt, de & külse­
jéről nagyrészbeo már lekopott az aranyozás. A poháron ez 
a felírás olvaabató: ,Ad dei glóriám ez in usum Retae eoal. 

' peleiensis Seri curavit Sigismundus Csomaközi de eadem 
ÍTÖT" . A talpán kívül a Csomaközíek már említett címere, 
belül pedig alig éazrevehetöleg belevésve a készítő neve; 
„Rimái Szétsi[ László isináita". 

Az összeirásfaan nem szerepelnek, mivel későbbi eredetű­
ek a következő adőnyek : Egy ovális, rácsozott, ezüst kenyérosz­
tótányér, hátán a következő felirattal: „Náíiaj T. J íens Sand 
út és hitv. T. Szeg. Jul. aszsz. által 180Í. észt. apeleiref. 
sz. eklé. ajánd, tsészébői a sz asztalra pótlással készíttető 
ezen tányért édes leányuk Théréaia A, Móricz Sámuelné 
Szigeten Máram. 1804'. Továbbá egy másik, ezüstből készült, 
kerek kenyérosztó tányér, amelynek ez a felirata: „Drága 
jó férjem emlékére pécbajíaluai Péchy Tamásnak, ki meg­
halt 1897. szept, 17-én. Bánatos özvegye Pécby Taméanó 
született Mensáros Albertina. A pelei református egyház­
nak*. És végül egy belül aranyozott, ezüst pohár, melyen ez 
a felírat: -A peíei reform. eg^j íáznafePorosz/ayZsigmoDdné 
Matolcsy Borbála 1909. Xll. 22." 



A keresztelés! edények ; 1 ónkancsó és tál özv. Papp-
ezáez Károlyné adományai 1904-böi. Felirat níoes rajtuk. 

6 . MdeJHipás^toroh, 
Az egyház anyakönyvei 175ö-ban kezdődnek s ez idő­

től kezdve a következő lelkipásztorai voltak a gyülekezetnek; 
1. b á n y a i Mihály 1759-ig, 
2. Kardos György 1760-tól 1771-ig, ekkor Erszodoróra 

távozott, 
3. Tórök Diószegi István 1772-töl 1786-ig. Itt halt me^ 

17S8. okt. 21-én 67 évea korában. 
4. Paiaki József 1787-töl 1796ig, ekkor Éreadrédre tá­

vozott, 
5. Hajdú János 1797-181 1805 jun. IS-ig, amikor i smeg-

hait 55 éves korában. 
6. Lakatos János 1805—1806 áprilisig, mint káplán. 
7. Sallai János lS06-tól 1812. április 23-ig, amikor 58 

éves korában meghalt. 
8. Szaklányi Zsigmond 1812-töl 1831. január 9-ig. ami­

kor meghalt 47 éves korában. 
9. Tüdős Mihály 1BB1-18S2. 
10. Bán ja i í s íván 1833-tói 183S-ig. 
11. Hartmann Márfon 1839—1840. 
12. Kiss Pál 1841-tÖl 1890-ig, amikor nyugalomba ment. 

Meghalt 1893 április 23-án 78 éves korában. 
13. Sziky Ádám lS9a-ben. mint káplán. 
14. Borbély Sándor 1891—1892; innen Selymesuoavára 

távozott 
15. Csák Emit 1895-tö! 1900-ig, amikor Reformátuako-

váosházára távozott. 
16. Kovács Zsigmond 1902-töl 1908-ig, innen Diósadra 

távozott, 
17. Boconkay Béla 1909-töl 1913 juniuaig, amikor Zai-

bóra távozott. 
18. Csiszár Gyula 1913. okt. 1 óta. 

9. KaHiortanitéh. 
Dobosi György említtetik 1759-ben, 
Tasnádi István 1774—1775. 
Török Ferenc 1776—1784. 
Nagy György 1785—1791. ?. 
Miskolezi András 1792—1803. J 
Katik István 1804-1810 . ^ 
Erdei Péter 1811. 
Bárra Boldizsár 1812-1817, 
Kulifai Pál 1818. 
Molnár Antal 1819—1822. 
Ádám István 1823-3840, 
0!áh István 1841—1842. 
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A becheni—pele-keszii reí. egyház iskolája. J 



fi becheni—pelekeszii ref. egyház papi lakása, 



Bajő János 1843—1844. 
Székely József 1845. 
Várkonyi Gáspár 1846-1855. 
Sóra János 1856. 
Poresalmi Lajos 1857—1865. 
Kies Lajos 1866. 
Rákosi Sándor 1867—1874. 
Várkonyi László 1875. 
Orosz Miklós 1876-1892. 
Sáfár István 1896—1911. 
Málnásy Andor 1912—19l6. 
Nagy Üábor 1917—1920. 
Béezy ErnS 1921. 
Bíigossy Endi-e 1922-1923. 
Bod Ferenc 1925-1929. 
Tury András 1930. 
Eöráögh Imre 1931. 
Banké Béla 1932. szept. 1-töl. 

S. VanUénőh. 
J<ikó Melinda 1913. 
Osiazárné; Elsnit?, Anna 1914-1921 . 
Bod Erzsébet 1922. 
Kabay Erzsébet 1924, 
Spangeofaerg Ilona 1930, 
Eördöghnó: Bodnár Margit Í931. 
Derusy Gizella és Szöes Irén 1932. 

•Bánkéné: Lengyel Eszter 1932 szept. l-töl. 

gíinknek csak a külső történetét tüntetik fgi 
í - ^ s azt is osafc vázlatosan és alig 200 esatendöröl — PZ 

igénytelen sorok, de Isten megsegítő kegyelme mellett e ki­
csiny gyülekezet éloiakaráeát s a viszontagságos időben is 
hitéhez és anyaszentegyházához való ragaszkodását tanúsítják. 
Ha ;i múltban ia szükség volt erre, ebkor még inkább szük­
ség van a jelenben ós szükség lesz a jövőben. A jövő Isten 
kezében van, do Isten a maga terveit raj tunk: embereken ke­
resztül valósítja meg. Mi eszközök vagyunk az Ö szent ke­
zében, ha megfelelőknek talál, akkor velünk és általunk 6pít, 
ha pedig nem használhat, akkor félrelök minket s nélkülünk, 
más eszközökkel folytatja soha meg nem szűnő, felséges mun­
káját. „Akinek van, annak adatik és akinek nincs, aífói az 
is elvétetik, amije van". (Márk: l Y ; 25.) , 



\?aja5 Klára verseiből 

fí vasdarab, 
Mint óriás hatalmas karja, 
úqf nyülik le az emelő fogója, 
s a kínban égő uasdarab 
emelkedik — és Indul. 

Húzzák fogóval és gépbe teszik, 
Lesz belőle lap, 
minden ütéssel vékonyabb, 
Lesz belőle rúd 
és sín — és fut 
a maga útján. 

Tiltakozik, nyög az olló alatt, 

ő hengernek sziporkázna felel, 

Nem akar n p l n i 

Csikorog és haragszik-

Egyezer uége: 

készen van és 

— leteszik pihenésre. 

5 ott a nagy csendben, 
amikor jöyője 
megyillan, akkor tudja csak 
hog? jó volt az a hatalmas akarat! 
Tűzben, kohóban, hengerek atalt 

lelt csak belőle 
holt tömeg helyeit — élő vasdarab, 

Diósgyőr-Vasgyár. 1957. V. Í5. 

4 
Tűzvonalban. 

fAár én a tűzvonalba kerültem. i 
Dörgés,robbanás,omlásvan körül lem, | 
Karom fokozott munkára feszül, * 
Á lmom rövid és mindhosszabba nap ' 
s egy-egybomba hol üf.hol ott, lecsap.. 

Már én a tűzvonalba kerültem, r 
Hős nem vagyok, csak állom. Í 
Belep a por, a füst és a korom, '. 
Körüllem el-elhull egy-egy uitéz ; 
és feleltük szemem távolba néz 
s helyettük is megyek tovább az úton, , 

Itl állok a harc közepén, tudom, 
fí készület sejtelmes ideje 
eltűnt. Dalos vonatok 
elrobogtak Csákómról a bokréta 
lemaradt, Csodálkozásom > 

valóságba nőtt, '-

Itt állok a nagy küzdelmek -előtt 
élet harcában szürke közvitéz. 
Kikerülök épen a tűzvonalból? 
Ósz hajami'a hull-e majd napsugár?. 
'Jagy sebesülve, csonkán érkezem? 
Vagy itt végezem be az életem? 

Élet harcában közvitái vagyok. 
5 mint Ö vitte, a drága névtelen, 
selyemkendőben, vad harcokon át,;-
úgy viszem én is, - szivemhez szorftva y 
egyetlen oltalmam : 

a B ib l iá t ! • 
i937 IV. , 



Lóth asszonya. 
ériem Lóid asszon^áf! Gerincemet bénílja meg, 

álranézeil s köué meredt, mi i ő érzett, — a borzalom 
Ttségekre nyíít a szeme s némán, lo|tua félbeszakad 

^ rző szíye bús szikla lelt, a jaj, kóyé wált ajkamon. 

Uram 1 ad| parancsot nekem 1 
Zúgjon angifali harsona, 
hogy ; menjek új világ íelé 
és ne nézzek yissza sohal 

^^•^--
Nylregyháza. 1936. XI. 3, 

Láthatatlanul. 

Eene zendül emelkedik 
gériöldeken is lúi 

I szíuemhcz érkezik 
l iatailanúi 

p i y és meleg árad le rám 
Pnyilolt ablakon 
1 honnan kiindult, a napot, 

|Én nem íálhalom 

Valami nagy töruény lehet, 
titkos parancsolat, 
hogy azt, ami j ó , szent, igaz, 
látni nem szabad. 

Milyen jó tudni Istenem, 
hogy ha éltem lehu l l : 
szent jövendőbe olvadok 
láthatatlanul-

- s ^ ^ -

4 í a a liajnal szárnyaira kelnék és a ten­
ger túlsó szélére szállanék: O*' is a te ke­
zed Vezérelne engem és a te jobbkezed 
•fogna et(«ein. 

Í3Ö. ZsoíU ö -JO. uers. 



A fer tőző betegségekről. 
A fertőző betegségek a legrégibb idők óta a legfélelme­

tesebb ellenségei voltak az emberiségnek. A Bibliában is olyan 
sokszor említett bélpoklosság, továbbá a dögvész (pestis), a 
kolera és a valódi himlő borzalmas pusztításokat okoztak ax, 
emberiség körében. Járványok idején az emberek milliói hal­
tak meg ; a járványok az emberiaégfit valósággal raegtieedelték, 
egyes területek lakosságát csaknem téliesen kiirtották, népeket 
és nemzeteket tettek tönkre. A fertőző betegségek, évszáza­
dokon keresztül, az emberi faj fejlődésének egyik legnagyobb 
akadályát képezték, a világtörtóoelem sok fontos eseciéDyére, 
népek, nemzetek sorsára döntő befoiyásí gyakoroltak. 

Lássunk néhány adatot a fertőző betegségek által oko­
zott pusztításokról: a XIV. században dühöngő, „fekete ha-
lál^-nak nevezett pestisjárvány alatt 45 millió ember veszí­
tette életét (Európában kb. 24 millió, a földrész lakosságának 
V* réaze); Európában jelenleg nem fordul elö, ellenben Ázsia 
és Afrika egyes vidékein még ma is rettenetes pusztításokat 
okoz. A kolera Európában 1823-ban jelent meg eJöször s azóta 
hét nagy ée több kisebb járvány alkalmával ezrével szedte 
áldozatait a földrész lakossága közül; Ázsia egyes városaiban 
jelenleg is állandóan vannak kolerás betegek s az összhalá-
lozás 10—12 százalékát a kolera okozza. A himlő-elleni védő­
oltás kötelezővé tétele előtt ezáz haláleset közül 12—H-et a 
valódi himlő okozott; az európai országok közül ielenleg csak 
Angliában, ahol a védőoltás nem kötelező, éa Oroszországban 
(évente 80,000—100,000 megbetegedés) fordul elö, India és 
Kina egyes vidékein az összhaláiozáa 70 százalékát még ma 
is a himlő okozsa. A világháború elején (1914—ló-ben) Szer­
bia lakosságának Vs része betegedett meg kiütéses tífuszban 
s az ország két és fél milliónyi lakosságából 116,000 ember 
halt meg, míg az osztrák foglyok közül 30,000 ember esett 
áldozatul. Oroszországban (a kiütéses tifuez föféezke) 1919-ben 
két miiiió, 1920-ban pedig három millió ember halt meg kí-
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ü'ié^ee tifuezbaa. Sajnos, ez » rettenetes betegség hazánk 
egyes vidékein is előfordul. Az Í918—19, évi spanyoljárvány 
(náthaláz, influenza) is valóságos világesapás volt, közel 20 
millió áldozattal (kb. háromszor annyi, mint a világháborúban 
elüsettek száma). Dél-Oroezországban a világháború előtt 3 
millió, a háború után pedig 10 raillfó ember betegedett meg 
évűnte mocsárlázban (váltóláz, malária). 

Amint már emtítetteia, a pestis, a kolera és a valódi 
himlő nálunk jelenleg nem fordulnak elő;az ellenük fogana­
tosított, részben nemzetközi egészségügyi rendszabályok és 
intézkedések (védőoltás, kikötők ós országhatárok egészség­
ügyi ellenőrzése stb) teljes eredménnyel jártak. Sajnos, a 
többi fertőző betegségekről nem mondhatjuk ezt, söt, egyesek 
küzíiiüit, dacára az egészségügyi szervek minden erőfeszíté­
siének, az utóbbi években mind gyakrabban és gyakrabban 
lúpnek fel egyes vidékeken járványok alakjában s különösen 
gyermekeink közül szedik áldozataikat, de nem kímélik meg 
a felnőtteket sem-

Nézzük meg most, hogy mit értünk fertőző betegségek 
aLilt, hogyan terjednek ezek egyik emberről a másikra éa 
végűi azt, hogy miképpen tudunk ellenük védekezni, 

A fertőző betegségeket a szervezetünkbe jutott, szabad szem-
lüíű nem, hanem osak górcsővel (mikroszkóppal) látható apró 
élőlények (baktériumok, vagy egysejtű állatok) okozzák ; egyea 
foitöző bstegségek okozói még így sem láthatót s ezeket lát­
hatatlan viruszoknak nevezzük (ilyen pl. a kanyaró, gyer­
mekbénulás stb. okozója). Tekintet nélkül arra, hogy bak­
tériumról, egysejtű állatról, vagy láthatatlan viruszról van sző, 
a következőkben s baktérium, bacillus vagy kórokozó csira 
(kór-betegség) elnevezést fogom használni. A baktériumok 
nagyságát a miliméter ezredrészével mérjük, melyet mik-
romiak nevezünk; a lépfene bacillusa, mely egyike a legna­
gyobbaknak, 5—6 mikron hosszú és 1—1,5 mikron vastag. 
mig a tifuszbacillus csak 2—3 mikron hosszú és 0,3—0,6 
mikron vastag, a vérbaj (szifilisz) okozója pedig kb. 20 mikron 
hosszú ós 'A mikron vastag. 

A fertőzés forrása csaknem mindig a beteg ember, vagy 
beteg állat. A fertőzés, azaz a kórokozó csirák átterjedése 
egyik emberről a másikra, vagy állatról az emberre közvetlen 
és közvetett utón történik. Közvetlen fertőzésnél a baktériu­
mok a beteg ember, vagy állat közelében tartózkodó embe­
rekre terjednek át a szervezet váladékai utján, melyek közül 
legfontosabbak a köpet, az ürülék és a vizelet. 

A köpet utján azok a fertőző betegségek terjednek, me­
lyeknek okozói a szájban, az orr-garatürben és a légzőszer­
vekben székelnek. A bacilluaok hordozói azok az apró nyáL-
Qseppecskék, melyeket a beteg köhögés, beszéd és tüsazentéa 
közben permetez szét; s bateg körüli levegőréteg tsla van 
ezekkel az apró, alig látható, vagy éppen láthatatlan nyál-



oseppeoskékkel, melyek a belégzett levegővel bejuínab a be­
teg körayezetóbea levő egészséges ember szervezetébe és 
megfertőzik azt, Ezek a nyálcseppeoskék lerakódnak a beteg 
köbeiében levő tárgyakra, ételnemüekra stb. is, melyek a-
fertőzés közvetítőivé válhatnak, amint később látni fogjuk, A-
fertözésaek ezt a módját, mivel a baeiliusok hordozói a már 
omlitett nyáloseppeűskék, cseppfertőzésnek nevszzük. liyc* 
módon terjednek: a kanyaró, vörheny, vagy skarlát, valódi 
és bárányhimlö, gzamórköhögés, torokgyik, vagy diftória, jár­
ványos fűítörairigygyuladás. vagy luműpsz, járványos gyér-
mekbénuláa (gyermekparalizis), járványos agyvelőgyuladás^ 
járványos nyakszirtmerevedés, náthaláz vagy influenza, gü-
mőkör vagy tuberkulózis. 

Az ürülék (bólsár, sEéklet) az emósztöszervekben szé­
kelő betegségek terjesztésében játszik fontos szerepet, ami­
lyenek a tífusz, 9 vérhas éa a kolera. A beteg ürülékével, 
ágyával, az általa használt tárgyakkal való érintkezéskor â  
baeiliusok a beteg közelében levő egészségesek (ápolók, láto­
gatók stb.) kezére jutnak s ha ezek az érintkezés után nem 
mossák meg és nem fertőtlenítik kezeiket, a bacíllusokat az 
ételekkel vagy más tárgyakkal (cigaretta, ceruza stb.) szá­
jukba viszik,'AZ ütülék a beteg közelében jevö összes tár­
gyakat (ágy, ágynemű, fehérnemíi, evőeszközök, könyvek, 
éieimiezerek, víz stb.) bepiazkolja és ezek is a ferlözéa köz­
vetítőivé válnak. 

A vizelet saerepe alárendeltebb jelentőségű, de a tifusa 
terjesztésében elég nagy jelentősége van. Egyéb fertőző vála­
dékok : a aebváladŐk (orbánc, szifilisz, lágy sánkér), a hánya-
dék (kolera), a pörkök és a geny (valódi himlő). 

A később részletesebben tárgyalt baeillusgazdák, vála­
dékaik által, ugyanúgy lehetnek a fertőzés forrásai, mint 
maguk a betegek, 

Közvetett fertőzésnél a baeiliusok a betegtől távol levő 
emberekre terjednek át. A fertőzést közvetíthetik; 1. A beteg/ 
váladékai által fertőzött tárgyak, A beteg környezetében levÖ 
vagy a beteggel érintkezésbe jutott összes tárgyak szerepel­
hetnek: ruhaneműek, ágyneműek, ágy, evőeszközök, játék­
szerek, fényképek, levelek, könyvek, ceruza, iázmérő, éjjeli 
edények, a beteg szállítására szolgáló jármüvek (szekér, vonat, 
autó stb,). 2. A beteg váladékai által fertőzött víz különösen 
fl tífusz, kolera és vérhas terjeaztósében játszik fontos szere­
pet; kisebb jelentősége van a diftéria és a vörheny terjesz­
téséber]. Fertőzött lehet a kutak, források, patakok, folyók, 
tavak, söt még a Tárosi vizvezetékeb vize is. Hogyan jutnak 
a baeiliusok a viabe ? Esőzések alkalmával az esöviz az ár-
nyékszőkeb tartalmát, valamint a betegtöt ezármazott ürülék--
kel trágyázott talaj fertőző anyagait magával sodorhatja a 
kutak, források, patakok, tavak vizébe; elegendő az is, ha az 
órnyéíf-székek, vagy a talaj fertőző anyagait tartalmazó víz a-



kut vagy forrás körüli talajba beszívódik, mert így la bejut­
hat ezek vizébe. Városokban a ezennycsatornB, falun pedig 
az árnyékszékek tartalma rendaaerint az ott folyó patakok 
vizébe fimlik, Elegendő nz is, ha a betegek ruháit, ágyne­
műit stb. a patakok, vagy foiyók vizében vagy pedig, amint 
falvakban szokták, a kutak közelében mossák. A kutak és 

. források vize azáltal is fertőződik, ha a beteg környezetéből 
6zármíii*n edénnyel merítenek belőlük vizet. A viz hosszú 
ideig megláthatja fertőző képességét, a patakok ós folyók 
vize pedig messze elviheti a fertőző anyagot, A tiíuszfcacillus 
három hónapig is élhet a vizben, a kolerabaoüliisegyhónap-
ló! két é3 fél hónapig, a diftériabaciilus kb- három hétig, s a 

. vérhas okozója valamivel rövidebb ideig. A fertőzött vízből 
• készült szódavíz, limonádé, jég stb., valamint az ilyen vizzeí 

készült fagylalt szintéti köísvetithetik a fertőzést, úgyszintén 
a fertőzött vizböl származó halak is. 3. Fontos szerepet ját­
szik a talaj, a föld ia. A tífusz baoiílusa öt és fél hónapig 
élhet a földben, a vérhas baoiüuea száz napig, a koleráé pe­
dig 35—68 napig, Abbnn az esetben, ha a földet hetegtől 
származó ürülékkel trágyázzuk, fertőzött vizzel öntözzük, a 
baoiilusok a földbe jutnak; máskor az esöviz az árnyókszé-
kekböl magíival sodorja és a földön, a talajban szétszörja a 
fe'"tőző ürüléket, vizeletet Ha valaki ilyen talajon jár vagy 
leül, lábát ruháit bepiszkolja s azután innen a kezére jutnak 
a baciÜusok, a kezével pedig a szájába juttatja azokat. Az 
iiyan talajoD termeit főzelékek, zöldségek, nyersen elfogyasztva 
szintén közvetítik a fertőzést, valamint a fertőzött talajból 
származó por is. A merevgöros, vagy tetánusz baeillusa kü­
lönösen a trágyázott kerti és mezei földben, valamint az «e-
cák porában, növényevő állatok ürülékében, továbbáa padlók 
porábau, szénaporban, pókhálóban stb. fordul elő. 4 Az élel­
miszerek közül fontos szerepet játszik a tej A tejet fertőz-
hnti a fejő, vagy tejfcezelö személyzet, továbbá: ha a tejes 
edényt fertőzött vizzel mossák ki, vagy ba a tej hígítására 
fertőzött vizet használnak és ha olyan légy száll a tejre, amely 
előzőleg valamilyen fertőző anyagon tanyázott (ürülék, víze­
let, köpet.) A nyers tejből készült vaj, tiiró stb. szintén köz­
vetíthetik a fertőzést. A tej és származékai a tífusz, vérhas, 
kolera, vörheny ós diltéria terjesztésében játszanak szerepet. 
Ugyanoeak a tej utján terjed át az emberre az állati gümö-
kór (gyöngykor). Járványok idején ne fogyasszunk nyers 
tejet 1 A fertőzött talajon termeli, fertőzött vízzel megmosott, 
fertőzött egyén által kezelt főzelék- és zöldségfélék, nyersen 
elfogyasztva, fontos szerepet játszanak a tífusz, vérhas és 
kolera terjesztésében, ug^yszintén a nyersen elfogyasztott fer­
tőzött gyümölcsök is Szerepelhetnek a többi élelmiszerek is 
(kenyér stb.) 5 Nagyjelentőségűk van az állatoknak is Egyes 
betwgHégek tulajdonképpen áilat-betegségek s csak elvétve, 
Bzórványosao terjednek át az emberre (lépfene, takonykor^ 
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veszettség, BaDg-fertÖzés, papagálybetsgség stb,), A fertözö 
betegségek egy másik csoportjában az állatoknak csak köz­
vetítő szerepük van (pl. a pestist a palkáaybolha terjessti). 
Sok betegség térj esz tésében fontos szerep jut ti légynek. A-
legyek rászállnak a betegre, annak váladékaira, vagy a vála­
dékok áltsl fertőzött tárgyakra; a bacillugok rátapadnak a le­
gyek lábaira, szárnyára és testére s azután tovább repüJva 
óa rászállva az egészséges ember kezére, arcára, ruháira, az 
élelmiszerekre, bútorokra és a különféle tárgyakra, otthagyják 
a baoillusokat, melyek azután könnyen bejuthatnak az egész­
séges ecober saarvezetőbe. Kíiiönösen fontos szerepe van a légy­
nek a tifuaz, vérhas, kolera, továbbá a himlö, diftéria, lépfene 
(rászállnak a lénfenóben megdöglött állatok hulláira) terjesz­
tésében, Egyas fertözö betegségek állafok közvetítése nélkül 
nem is terjedhetnek. Ilyenek: a kiiiléses tífusz, melyet a tet­
vek (ruhatötü és kisebb mórtékben a fejtelü) terjesztik és a 
mocsárláz, melyet egy ezúnyog-faj visz át egyik emberről a 
másikra és még néhány, nálunk ritkán előforduló, betegség. 
TetíJ nélkül nincsen kiütéses tífusz, sztínyóg nélkül ninGsen 
mocsárláz. 

Vájjon mindenki, akinek szervezetébe baeiliueok jutot­
tak, míígbategszik-fi ? Nem. A betegség kifejlödéséhî z szük­
séges, hogy a szervezet fogékony legyen az illető betegséggel 
szemben, továbbá az, hogy a baeülusok eléggé nagyszámban 
hatoljanak be a szervezetbe éa eléggé mérgezők legyenek. 
Ha a szervezet nem fogékony valamely betegséggel szemben, 
akkor védettségről, vagy mentefiségröl (immuniiás) bpezélönk, 
A védettség lehet természetes és szerzett. A természetes vé­
dettség velünk születik, mig a szerzett védettséget az illető 
betegség kiállása utáo, vagy pedig oltás utján kapjuk, A leg­
több fertőző betegség védettséget hagy maga után, ami azt 
jelenti, hogy másodszor nem kapjuk meg ugyanazt a ferlözö 
betegségei. Természeteseu vannak kivételek is. Abban az 
esetben, ha a szervezet nem fogékony az illető betegséggel 
szemben, vagy pedig a bacilluaok kis számban hatolnük be a 
szervezetbe, vagy nem eléggé mérgezők, betfgség nem fej­
lődik ki éa ilyenkor azt mondjuk, hogy a fertőzés rejtett vagy 
néma maradt, m'g a rejtett fertőzés hordozóját egészséges 
bacilluRgazdának nevezzük. Az egészséges baoíllusgazdák 
ugyanúgy lehetnek a fertőzés forrásai, mint a betegek; vála­
dékaik által ugyanúgy fertőzhetik a közelükben levő egész-
ségeseket, továbbá a külömbözö tárgyakat, vizet, talajt, élel­
miszereket stb. mint a betegek. A körülöltük levő levegő 
ugyanúgy tele van fertőző nyáleseppeeskékkel, mint a bete­
gek körüli levegő A baoiilusgazdáknak van egy másik cso­
portja is: azok, akik valamely tertőzö betegeégen átestek, 
meggytigyulásuk után még bizonyos ideig, sokszor hönapokon, 
sőt éveken keresztül (pl. tifusz és vérhas után) üríthetnek ki 
szervezetükből baoillusokat; ezek is ugyanolyan szerepet ját-
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aztsnak, mint az egészséges baeillusgazdák és a betegek. A 
legújabb vizsgálatok szerint azok, akiknél a fertőzés rejtve 
marad, tehát nem betegszenek meg, noha a baoilluaok beha-
toitali szervezetükbe, szintén védettséget kapnak, éppenúgy, 
mintázok, akik átestek a? Uletö betegségen, A cseppfertőzés­
sel terjedő fertőzéseken csaknem mindenki átesik és pedig 
legtöbbször már gyermekkorban. Egyik részük megbetegszik 
és egésí életére védett lesz az illető betegséggel szemben; 
másoknál a fertőzés rejtve marad, de ezeknél is védettség 
fejiödik ki. Ennek az lesz a következménye, hogy felnőttkor­
ban ezykksi a betegségekkel asembon esaknum mindenkinek 
véd'íltsége lesz. így magyarázható meg az, hogy a eseppfer-
lözcssel terjedő betegségek legtöbbje oaak gyermekeknél for-
iiiii elő. Abban az esetben, ha valakinek gyermekkorában nem 
volt Bikairaa a velük való fertőíéseu átesni, felnőtt korában 
éppíDÚgy megbetegíídhetik, mint a gyermekek. 

Abban az esetben, ha valamely fertö.íő betegség felhal­
mozódik, nagyon elszaporodik a lakosaág között, járványról 
beszéJünk. A járvány állaodóan előfordulhat vaJaraely helyen 
(pl nagyvárofiokbin állandóan vannak kaiiyarós, diftériás, 
vörhenyes, bárányhimiöa betegek ; egyes falvakban állandóan 
vannak tífuszban, vérhasban szenvedő betegek, mocsaras vi­
dékeken pedig maláriások stb) vagy esak bizonyos időkö­
zökben töp be oda (falvakba éa kisvárosokba a legtöbb fer­
tőző betegség). Olykor a járvány kiterjed egy egész földrészre, 
vagy éppen az egész földrs (ilyenek voltak a muitszázadbeli 
kolorajárványok és az 1918—19-iki spanyoljárvány). Egyes 
fertőző betegségek nyáron éa összei (pl. a tífusz és a vérhas), 
mások télen (vörheny, diftéría. mumpsz, járványos nyakszirt-
iiiei'3vség stb.) jelentkeznek nagyobb számban. A kiütéses 
til'usz télen és tavasszal, a mocsárláz nyáron (inkább esős 
időjárás idején), mig a §y3rmekparalizis inkább meleg év­
szakban fordul elő 

A fertőző betegségek elleni védekezés és a fertőző be­
tegségek megelőzése kölömbözik a szóbanforgó betegségsze-
rint, de áittilában a fertőzés módjától függ. Van néhány álta­
lános, az Összes fertőző belfigséeeknél érvényes megelőzési 
mód Ezek közül elsősorban az elkülönítést említem msg. 
Legjobban azáltal tudunk védekezni a fertőzések ellen, ha a 
fertőzés forrását, melyik, amint láttuk, lehet a beteg, egész­
séges baűilluHgazda és a betegségből lelgyógyult ember, el-
küiöniljük, megakadályozva ezáltal azt, hogy egészséges 
emberekké! érintkezhessen, Az elkülönítés a lehető legszigo­
rúbb legyen : az ápoló személyzeten (szülő, testvér, orvos stb.) 
kivül senkinek sem szabad a beteg szobájába belépni. A fer­
tőző betegségben szenvedőket ne látogassuk 1! Az ápoló aze-
Eoéiyzet valahányszor elhagyja a beteg szobáját, maeaa meg 
jól kezeit meleg vizzel és szappannal B esetleg valamilyen 
íertötlanitö folyadékkal is (pl. Lyaoform-mal) A oseppfertö-
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zésael terjedő fartözésDknéi, ezenkivüi, mindig CBinálion torok-
Öblögetést is valamilyen fertőtlenítő folyadékkai (hipermangáo, 
hiperol atb.) vagy áiíandöan szopogasson valamilyen fertöt-
ipoilö pasztillát (Anacot, PanflaviD stb.) Abban az eselbon, 
ha az eikülönilés a beteg lakásán ithetetlen, vsgy pedig nem' 
tartják be szigorúan azt, a halűsági orvos (körorvos, városi 
főorvos) kójházba utalja a beteget. A betegnek legyen külön 
ágyneműje, fehérneműje, törülközője, evöeszkö .̂e, könyvei 
stb, Ntím szabad a beteg által használt tárgyakat, ruhá­
kat, evőeszközöket az egészségesekével egy helyen taríani. 
Másik fontos védekezési mód a fertöíleoítés, melynek az a 
oélja, hogy a váladékokban, tárgyakon, élelmiszerekben levÖ 
baeillusokaí ártalmatlanná tegye, eipuszütsa, A váladékokat 
közvetlenül a szervezetből voló távozásuk után fertötieniteni 
kell. FertötlenitendÖk továbbá a beteggel érintkezésbe jutott ösz-
flzes tárgyak s a betegség lezajlása ós az elkülöniíás megszünte­
tése után a beteg szobája is A fertötleniíés módjára nézve a 
hatósági orvop ítd ulasiiást, ez külömbözik a szóbanforgó 
fertőző betegség szerint. Az egészségügyi törvény mindenkit, 
akinek tudomása van valamely fertőzö betegségben szenvedő 
betegről, kötelez, hogy jelentse azt a hatósági orvosnak, A 
cspppfertözéseel terjedő járványok idején ajánlatos naponta 
minél íöbbeíör toroköblögetést végezni valamilyen fertőtlenítő 
folyadékkal (halvány róiEsaszinii hipermángán oldattal, vagy 
híperol-lal stb,) vagy állandóan szopogatni valamilyen fertőt-
Isnitö pasztillát. Étkezés előtt mindig mossuk meg kezeinket 
meleg vízzel és szappannal s esetleg valamilyen fertőtlenítő 
folyadékkal is ; kölöaösen tífusz-, vérhas- és kolerajárvány 
idején. Egy francia orvos a tífuszt ,piszkos kezek betegségé­
nek" nevezto s ugyanezt raondhaljuk a vérhasról és kolerá­
ról is. Járványok idajén ne igyunk felforralatlan vizet, tejet, 
na együnk nyers gyümölosöt, nyers főzelékeket. Lakásunkból 
iitsuk ki a legyeket óe általában vigyázzunk lakásunk, ruhá­
ink, testünk tisztaságára! Láttuk, hogy a moesáriázt szúnyo­
gok terjesztik ; a szúnyogok fejlődéséhez feHétlenül szüksé­
ges a viz. Legjobban azáltal tudunk a mocsárláz ellen véde­
kezni, ha a lakott helyek köaelében levő pocsolyákat és egyéb 
állóvízeket eltüntetjük. A kiütéses tífuszt tetvek terje-sztík ; 
legbiztosabb védekezési mód a tetvesedés elkeröiése (tiszta­
ság!) 

Sajnos, azoobaD ezekkel a rendszabályokkal és módsze­
rekkel nem tudunk biztos eredményt elérni és főleg nem 
azokkal a betegségekkel szemben, amelyek éppen az utóbbi 
időben mind nagyobb és nagyobb pusztításokat okoznak (az 
u. n, eivtlizáeíós járványok : diftéria, vörheny, kanyaró, sza­
márköhögés, stb.) Láttuk, hogy a fertőzés forrásai bacitlua-
gazdák is lehetnek. Ezeknek a felkutatása és elkülönítése, 
valamint váladékaiknak fertőtlenítése, nagy nehézségekbe üt­
közik, vagy teljesen lehetetlen. Járványok idején, noha a be-
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teggel nem érintkezücik, mégis ki lehetünk téve a fertőzés 
veszélyének. Láttuk, hogy a víz, élelmiszerek, tárgyak, stb. 
is terjeszlhetik a fertőzést és sohasem tudhatjuk, hogy mikor 
és miképpen fertőzhetjük magunkat. Mi tehát a teendő ^ 
Láttuk, hogy a betegség esak abban az esetben fejiödik ki, 
ha 3 saervezet fogékony, mig abban as esetben, ha a szerve­
zet mentes vagy védeti, a fertőzés rejtve marad. Vájjon vé­
detté íehetjük-o szervtaetünket a ferlöaö betegségekkel szem­
ben ? Igen. Eüf a célt szolgálja a védőoltás. A védőoltásnak 
köszönhető, hogy a valódi himlő ma már nem fordul elő 
(azokban az országokban, ahoi kötelező az olláa), továbbá a 
védőoltás által aikerüU m^gBíÜDtetni a háboiú fiején a kato­
nák között fellépő kolerajáiványt. Ma már nagyon sok fer­
tőző betegséggel szemben sikerrel alkalmazhaió a védőoltás. 
Az utóbbi időben nálunk kötelezővé tették a diftéria-elleni 
oltást is s reméljük, hogy ez a veszedelmes betegség pár év 
muIva esak nagyon ritkán fog előfordulni. Járvány idején ol­
tassuk be magunkat, mert ezáltal biztosiihaíjuk magunkat 
legjobban a fertőző betegségek ellen. Egyes esetekben meg­
történik, hogy valaki, noha beoltatta magát, mégis megbeteg­
szik, de ilyenkor a betrgség rendszerint nagyon enyhe lefo­
lyású szokott lenni és rjíira is tart olyan hossau ideig, mint 
azoknál, akik nincsenek bpoltva. 

Cehul-Silvfiniei (Szilágjcícli), lít37. július 10. 

Dr, Molnár Ferenc 

Irqaköriyvbc. 
^z imádság : ^Jákób arany lajtorjája, amely 

összeköti az eget a földdel. 
^ létra fokai: ÖPömeinli:, b á u a -

tajifk, jólétürfk, szer)Vedéseii>k, mo­
solyaink és könnyeink. 

^ le- s feljápó an^^yalok: szi­
vünknek meiíny-keresö érzései, gon­
dolatai, amikkönyörgésünkct és gá­
lánkat Isten szivéhez kÖzVetitilí:. 

T. K. 



A Zágoni Baíz Péter esete. 
Dohos szekrényből, kopott sarkú, porlepte könyv 

kerül elö; a tasnádi nemes és szent eklézsia egyik régi 
»Protoculuma,» melyben az elsö bije^vzés 1779 böl való. 
Elsárgult lapok, Nehezen olvashatok. Nem csoda, hiszen 
már túlélték a 140 esztendői. Bizony, akkor még lúdtollal 
mázolták papírra a bodzala-bogyóból maguk feészítette 
tintát és itatós helyett finomra sv.itált homokkal szárí­
tották. 

Legkönnvebb lenne egyszerűen kimásolni a jegyző­
könyvből a cimben megnevRzett históriát. De hányan 
értenék meg az etéle és ezekhez hasonló rövidítéseket: 
=)N=« "Tettes* stb., aztán meg azt a sok ékes latin szót, 
kilejezést, amellyé! annak idején úgy megspékelték be­
szédben és írásban szép magyar nyelvünket, mint a gazd­
asszony szalonna szeletekkel a sovány borjucombot. 
Pl: "ExorbitantJájí* fVenerab!ÍisSuperintendentia«,»Trac-
tus>, sSubstantiája-i »Prókátor,aki a procesusokat Princi­
pálisának visszanányja*, »Inaividuaiiter subscribálni, deno-
mináttatni", »Deutri punktumok*, »lQSinuáltassék super-
reflexiöja' stb. Ez az írás, úgy ahogy van, a mai em­
bernek olyan halott, mint azok, akikről benne emlékezés 
tétetik. Amikor vele loglalkozunk úgy tetszik, hogy az 
ezékieli látomás szétszórt csontjai között járunk valahol 
a völgyben, ahová letette a próíétát az Úrnak keze. Az 
elképzelés feladata, hogy a jegyzőkönyvi előadás sovány, 
•szétmáló csontvázát, izmokkal, hússal borítva be, ideg­
szálakkal szőve át, élö alakokként állítsa az olvasó elé, 
a Zágoní Batz Péter esetének szereplő személyeit, 

A delet már rég elharangozták, de íökurátor úr, 
Bátori József még nem tért haza. Pedig az egész háznépe 
ugyancsak várja; fökurátorné asszony, hogy megkezd­
hesse a tálalást, a megéhezett gyermekek, mesterlegé. 
nyék és inasok pedig, hogy minél előbb asztalhoz 



(35 

Ülhessenek. A műhelyben raég szorgosan folyik a munka, 
no meg a nótázás is. Ki nem fogynának, a szép régi 
és új nótákból, melyeket ama rádiótlan világban a dalos 
debreceni diákok, mint legátusok, szuplikánsok rekto­
riakra kimenő tógátusok közvetítettek erre a vidékre iís. 
Mikor a korgógyomrú legények, a mai segédurak elődei, 
beletáradtak a dalolásba, sorra kezdték az istenes éneke­
ket és böjtfö havában járván, lújták olyan lelki szomorú­
sággal, hogy a pogányok szive is megesett és megkö­
nyörült volna rajtuk. Mennyivel inkább a fökurátorné 
asszonyé, aki ugyan mindent meglátó szemű, jól íorgö 
eszű, kapitányos járású és beszédű, de alapjában véve 
áldott lelkű asszonyság volt. Kétszer is kiluttatta hát a 
kapu elé Miekát, az inasgyereket, hogy amint gazdáját 
közeledni látja, már is jelt adjon a leves belözésére. 

Bátori uramat súlyos dolgok késleltették. Nem a 
magáé, Azok jó rendben voltak ép úgy a családban,mint 
a mesterségben és a gazdaságban. Hanem az eklézsia dol­
gai okoztak neki igen sok gondot. A templomház ugyan 
már két évtizede kész, orgonát is hozatott bele Kassáról 
vitéz Vay ezredes patrónus úr, de azért van még benne 
éppen elég csináltatni -,'310, Aztán meg hiányzik a szép 
sugár torony, amelyet olyan magasnak tervezeit, hogy jö-
szemUek Debrecenből is megláthassák esne legyen párja 
három vármegyében. Hej, de mikor lesz ebből a tervből 
valóság, mikor még a belső emberek fizetésének a besze­
désével is annyi baj van ! Csak a minap reguiáztatta meg 
durva ellenszegülésért Verebéíyi uramat, kirovatván rá 
a koazistóriummal (ez a mai presbitérium régi neve) a 
törvényes bírságot. Most meg Zágoni Batz Péter miatt 
lö a teje, Hogy soh'se lépte volna át az apja, vagy a 
nagyapja a tasnádi határt, hanem maradt volna fator­
nyos íalujában, valahol, messze a székely hegyek között. 
Ma is erről az emberről tárgyaltak olyan sokáig Szat-
máry Ferenc tiszteletes úrral. Azt végezték felőle, hogy 
rendzavaró viselkedését >.exorbitánciáíí> tovább elszen­
vedni az eklézsia nagy kárvallása nélkül nem lehet. 

Ki volt ez a Zágoni Batz Péter? Mikor vétségeinek 
a lajstromát az ember végigolvassa, úgy véli, hogy 
Gyula erdélyi vezér valamelyik pogány vitéae támadt fel 
benne halóporaiból, talán a keresztyéoség ellen fellázadt 
Vatha, vagy Koppány seregéből tévedt vissza valaki,hogy 
szilaj kedvvel, vad dacolással szegüljön ellen az egyház 
parancsainak, forgassa fel jórendjét és botránkoztassa 
naeg mocskos szavaival és tisztátlan cselekedeteivel a 
kegyes lelkeket. De halljuk az ellene szóló vádakat, amint 
Következnek. 

A konzistóriumtagjait, paraszt— disznóknak nevezi, 
Megesküdött, hogyha valaki eklézsia dolgában megy 
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hozzá, — lelnyársaija, söt a feleségével is így bánik, ha nem 
az Ö példája szerint cselekszÍK az eklézsia dolgában já­
rókkal. A tavalyi kurátorokat letolvajozta, azt állítván 
róluk, hogy az eklézsia borát megitták, holott öt lehet 
•vádolni bizonyos huszonegy aranyforintok eltulajdonításá­
val. — Megverte az apját, latornak, paráznának nevelte. — 
A íeleségét gyakran száraz bikacsökkel veri, és raineb 
utánna már leánykorában megszeplősítette, olyan sze-
méremsértö módon él vele, hogy a jegyzőkönyv erre vo­
natkozó kiíejezései nem is közölhetők, mert szégyenébea 
elvörösödne a lekete nyomdatesték. —Egyik korcsmából 
a másikba jár, éjét, napot ott tölt, nemes ember létére 
parasztokkal verekedik ; többektől tltlegeket kapott, a 
korcsmában még a cigányokkal is kártyázik. — Ucca, 
korcsma, tele var ocsmány káromkodásaivá!, melyeket 
*nyelv ki nem mondhat, elme fei nem ioghaí, penna ie 
nem írhat." — Religitít (vallást) nem tart, templomba nera 
jár, Urvacsorával nem él. —Az alispánt lakásán támadta 
meg, úgyszintén tiszt Bölöni Gáspárt éjszakának ideién.— 
Sem Isteni, sem embert, sem társadalmat, sem törvényt 
figyelembe nem véve, tolytatja aabolátlati életét, 

Az egyház vezetőinek minden fáradozása hiábavaló 
volt a garázda ember megfékezésére s megjavítására. 
Bezzeg, ha nem lett volna nemes ember, majd ráocba-
szedték volna ö kigyelmét, amiképpen sok nem nemes 
rendű vétkessel elbántak. A konzisztórium kivizsgálta a 
vádakat, ítéletet hozott és annak értelmében átadta az 
elítéltet a városi elöljáróságnak. Ez aztán a nőt a város­
háza előtti kalodába záratta ,a térlit nyilvánosan de­
resre huzattá, ráveretvén a megszabott 5—12, vagy több 
botot, aztán a "Csákánosokkal« visszavezettette a konzisz­
tórium elé, hogy ott megkövesse az eklézsiát. 

Mivel nemes embert megbotoztani nem lehetett és 
egyébb igénybevehetö íegyelmi eszközök alkalmazása 
eredményre nem vezetett, a lasnádi konzistórium 1795 
szept. 27-í gyűléséből „a. méltóságos grót caraerárius és 
töispány úrhoz* intézett kérvényben a vármegye rendéi­
hez folyamodott, hogy vizsgáltassák ki a Batz Péter ese­
tét, szerezzenek érvényt a törvénynek és nyújtsanak vé­
delmet és támogatást a konzisztóriumnab, Ugyanezt a 
kérést intézték az egyházmegye íökurátorához, Ippi Bi-
deskuthy Imréhez is. 

Amint a következő jegyzökönyvek mutatják, az egy-
házi és világi felsőbbség komolynak minősítette a pa­
naszt és az úgynevezett »peneráíis szék* megindította az 
eljárást. Kiadta a panaszt a paaaszlottnak. Ennek vála­
szát a konzisztöriíimnak, bekérte a tanuk neveit és azo­
két, akik az egyházat ez ügyben képviselni fogják, Bi-
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zottságot küldött !íi, hogy a helyszínen eszközölje a ki­
hallgatásokat. 

Mire ítélték Zágoni Baíz Pétert, a tasaádi egyháíi 
jegyzökönyvekböi nem tűnik ki, valahol az egykori Kíj-
zépszolnok vármegye, vagy a szilágy-szolnoki egyház­
megye, vagy a magyarországi nagykárolyi egyházmegye 
levéltárában talán még ma is megtudhatnólí. De ki ér 
rá ezt kutatni? Abban nem kételkedem, hogy Zágoní 
Batz Péter megkapta a magáét és hogy a bUntetés ja­
vára szolgált, arról a tasaádi egyház egyik 1800-ban tel-
vett jegyzökönyve tanúskodik. Eszerint már az általa 
egykor paraszt, disznónak nevezett konzistóríum tagja-

. ként munkálkodik, a jű útra tért ember az anyaszentegy-
: ház építésén és az erkölcsök megjavításán. 

Mi pedig tegyük vissza az ócska protokoiumot, ahol 
állott, még Öregebb társa mellé; mielőtt azonban búcsút 
vennénk tőle ki tudja mennyi idöre, neki is, olvasóimnak 
is bizonyos magyarázattal tartozom. A régi latin mon­
dás szerint *a halottakról vagy jót, vagy semmit". Miért 
teregettem én ki akkor a Zágoni Batz Péter dicséretes 
nek éppen nem nevezhető dolgait ? A Bibliaszavaira úta 
lok ; "Mert amelyek régen megírattak, ami tanúságunkra 
Írattak meg.» 

Mikor legújabban református egyházi föbafóságaink 
megalkották az úgynevezett egyházi fegyelmezési sza­
bályrendeletet és ennek alkalmazására elkötelezték a pres­
bitériumokat, lön nagy zúgás, tiltakozás némely berkeink­
ben. Beszélgették egymás közt, sÖt néhol a szemünkbe 
is vágták; «ez megint a papok kitalálása avégből, hogy 
újient a nyakunkra ülhessenek.* 

Hát kedves Testvéreim nincs igazatok I Az egyházi 
fegyelmezés a Tézus Krisztus tanításán alapszik, (Máté 
evangéliuma 18 rész 15—18 vers. stb). Az ö rendelésé­
ből gyakorolta az öskeresztyén egyház; újították meg a 
reíormátorok és különösen szigorúan alkalmazták a Kál­
vin egyházában, vagyis a mi református Őseink. A Zágoni 
Batz Péter esete is azt bizonyítja, hogy a Í8-ik század 
végén is, milyen komolyan élt a mi egyházunk a kulcsok 
hatalmával, igénybe véve a fegyelmezéseknél a világi 
rendeket is. Nem sajnálták az időt, munkát, láradságot, 
söt még a költséget sem. A tasnádi egyház a Batz Péter 
miatt kiszállott vizsgáló bizottságot megvendégeli; nem­
csak élelemmel traktálja, hanem az eklézsi pincéjéből 
jó bort is rakat az asztalukra kielégítő mennyiségben. 
Mikor az Isten dicsőségének, az egyház jórendjének, a 
keresztyén erkölcsiségnek a védelmezéséröJ, egy züllö-
íélben levő embernek a fegyelmezés által remélhető meg­
mentéséről van szó, — megmozdul a vármegye főispánja, 
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az egyházmegye lögondnoka, minden egyházi és világi 
illetékes. 

Mai presbiterek ! Ne restelljetek, ne vonakodjatok 
őseitek példáj:ít követni az egyházi íegyelmezés gyakor­
lásában I Krisztus parancsát teljesítitek, egyházunk, né­
pünk javát, megtartását munkáijátok vele. 

A íenyitéket pedig mindenki alázatosan felvegye a 
maga megjobbulásáral A Zágoni Batz Péter példája mu­
tatja, hogy senki sem annyira romlott, hogy meg ne ja­
vulhatna. Az újjászületett embert pedig vegyük vissza 
magunk közé örömmel és szeretette], alkalmat adván ne-
Ki Isten iránt való hálájának megmutatására, amint a 
tasnádi konzisztórium is nagyon bölcsen cselekedte a 
Zágoni Batz Péter esetében. 

Bereczky Jéxsef. 

ŝ Vz okos fiu. 
Az I, oszlályos Pisla nagy ki-

no!í közt svölrSdik a házi feladat 
kidoigozásán. Anyja újra meg újra 
visszaadja neki javítás céljából. Ve­
idül ráun az oktatásra, leszama­
razza és nyakonitapia a gyere­
ket. Ez méltatlankodva jegyzi meg : 

~- Idesanyámnak szamár va­
gyok! Lássa, atanitóúrmár csak 
okos ember, osztán tegnap is tS-
lem kérdezte meg, tiogy mennyi 
2x2! 

A íifíaí gyerek. 
Béluskál az örvendetes csa­

ládi esemény után tiazahiuatják a 
szomszédból. Anyja megmutatja 
neki az újszülött pólyásbabát és 
megkérdi; 

— Na, örülsz az öcsíkédnek? 
A fiu elfintoriíja az arcát és 

kedvetlenül legyint a kezével: 
- Van is okom rá! 
Anya: Ugyan Béluskám.liogy 

beszélhetsz igy? 
Béluska; Hát miért örüljek? 

iWost már aü hóiddal kevesebb jut 
nekem 1 

^ há lás szülő. 
Valami elintéznivalója akadt 

az apának kislánya mulasztása 
miati az iskolában Kérését telje­
sitik és fi hálára buzdulva igy szól: 

— Kisasszony kérem, ha meg 
nem séríeni, küldök egy kosár 
cseresznyét, 

A lanitónS szerénykedik, hogy 
ne [aradion vele, hiszen 8 csak a 
kötelességél teljesití stb. 

Apa ; Csak tessék elfogadni ! 
Már háromszor vitte ki a feleségem 
a piacra. A fenének sem kell. Tele 
van már féreggel. Vagy rajtunk 
rothad, vagy a disznó eszi meg 
úgyis, 

^BOipck nincs 
crtelij(c. 

A lanifónö az elmondott me­
sét kérdi fel az l. osztályos gye-

' rekektSt. Andrist is felszólítja. Ez 
mélyen hallgat, csak a fejét rázza 
lagadólag, meg a vállát vonogatjs. 

Tanítónő: Legalább állj fel! 
Andris ; (lassan feiemelkedikj 

Hászen felállni épen felállhatok, 
de elmondani úgyse tüdőm l 



A leghasznosabb 
befektetés. 

A nap, ez az Öreg vándor már régen fentíragyog a 
tiszta, kék égboltozaton. Áldásos melegét pazarul ontja 
szét, megtürösztve a völgyeket és bairaokat aranysárga 
sugaraiban, 

A tokozöd(5 hőséget csak alig-alig enyhíti egy-egy 
. kis szellöcske, meíy hírtelen végigszalad a jövő év ke-

H, Tiyérmagját rejtő már megsárgult búzakalászokon, A ha-
M - ragoszöld kukoricalevelek pillanatnyira hirtelen megráz­
o k kódnak a szellő érintésére — mintha egy tündér suhin-
^ P totta volna meg varázsvesszőjével, de azután meglepe-
^k"tésUkböi feleszmélnek, látva, hogy semmi különösebb 
• f esemény nem törtánt, csupán csak egy kishüsítöt hozott 
^ H nekik a szellöcske. 
H | A gyermekek vidám Játékának a zaja, amely nem 
^ B i s olyan régen áthallatszott a szomszédos iskola tágas 
I "udvaráról — elnémult. Szinte bántja zajhoz szokott füle­

met az a mély csend, amely mint novemberi sürü köd, 
ereszkedik a faiura. Olyan a falú, mintha teljesen kihalt 
Volna. Üres a íalú, mert minden munkabíró ember és 
gyermek most a mezőn, vagy a szőlőben dolgozik. Itt is, 
ott is megsuhannak a kaszák s nyomukban ledül az érett 
búzakalász, majd mint katonák — sorakoznak egymást 
takarva a felrakott keresztek. 

Ismét elhozta az Isten az aratásnak idejét. 
Megkezdődött a íöldmívesnek a legszebb, de egy-

.szersmint a legfontosabb munkája. Istennek gondviselő 
jósága megőrizte az ősszel reménykedve elszórt magva-

;i'kat. Csirába Indította, szárba hajtotta, megérlelte a ka-
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lászba zárt kenyérmagvakat — és megtartotta az ara-

iíem csak le, földmíves testvérem, hanem mindenki 
örvend az aratásnak, mert ilyenkor remény kél szívé­
ben, hogy szorgalmas munkAjával megszerezheti családja 
számára Istennek legnagyobb áldását, — a mindennapi 
kenyeret. 

Araig vágod kaszáddal, vagy sarlóddá! földraives 
testvérem — a buzarendeket s majd szemléled a belőle 
rakott kereszteket, szívedet a hálaérzete tölti be s ajkad 
imát rebeg: 

„Áldott legyen Atyánk nagy neved. 
Hogy gabonát adtál" (lea. ének 4. ve,se\ 

Isten valóban megáldja a benne bízó ember mun­
káját. 

Î V munkálkodsz, verejtékezel egész életeden át, 
mint ahogy szUleid, aagysztilöid dolgoztak, hogy megsze­
rezd mindazt, ami életed fenntartásához szükséges, hogy 
családod eltarthasd — és jövőjét biztosíthasd, 

Mint óriási méhraj, gyűjt, fárad, munkálkodik az 
emberiség, hogy megélhessen. A munkaraezö ugyan kü-
lömbözö, — de a tisztességgel, becsülettel elvégzett munka 
értéke egyenlő. A napszámos munkája éppen olyan ér­
tékes, — mint azé, aki az ország kormányzásában, ve­
zetésében vesz részt. A munkát azonban csak akkor ki­
séri Istennek az áldása, ha azt jókedvvel, s a benne 
vetett hittel végezzlik, A munka így valóban áldás az 
ember részére. 

Az ember^életének célja azonban nem más, mintáz 
Istennek, az ö törvényének helyes megismerése — és 
tisztelete — a benne való bizodalom. A munka, a fára­
dozás csak eszköz, — amivel Istennek a dicsőségét keli 
szüntelen szolgálnunk — s nem éleicéL 

Sajnos, azonban sok ember nem tudja, hogy mi az 
ö életének a célja, hogy miért is él a töldön. A célt ösz-
szetéveszti az eszközzel. A legtöbb ember csak azért tut, 
fárad — éjét nappallá téve egész életén át, hogy testi 
életének a szükségeit, vágyait minél jobban kielégítse. 

Tökét gyűjt össze, romlandó íöldi kincset halmoz 
fel, amelyek a sors egy véletlen fordulata, vagy egy nem 
várt szerencsétlenség következtében elvesznek, ke­
zéből kisiklanak, — de lelki, szellemi javak megszerzé. 
sén nem fáradozik. Pedig az Űr Jézus legszebb tanításá­
ban a Hegyi beszédben így figyelmeztet minket: «Ne 
gyűjtsetek magatoknak kincseket a löldön, hol a rozsda 
és a moly megemészti és ahol a tolvajok kiássák és el­
lopják; hanem gyűjtsetek magatoknak kincseket menny­
ben, ahol sem a rozsda, sem a moly meg nem emészti 
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és ahol a tolvajok ki nem ássák, sem el nem lopják.* 
ÍMáté ev. VI. r. 19-20 vers). 

GyüjtsUnb tehát maradandó kincseket I Ezek a lelki 
kincsek a jóság, szeretet, hűség, alázatosság, a tudo­
mány. Ezeket nem veszíthetjük el, ezek velünk marad­
nak s elkísérnek a sirig. Ezeket a lelki kincseket mára 
gyermekkorban kel! gyíljteni. Már a íogékooy gyermeki 
szívbe kell belehinteni ezeknek a magvait. A gyermek 
lelke »Tabula rasa", egy »Fehér lap*. Egy ti.szta íehér 
papírhoa hasonlithatö, — melyet a gyermek által szerzett 

^ benyomások írnak tele fekete, vagy aranyozott sorokkal. 

t Erre a fehér gyermeklélekre írott aranysorok az a pénzre 
át nem váltható, át nem számítható töke, — amely meg-
tiozza a maga áldásos gazdag gyümölcsét, — kamatát 
már a gyermekkorban, de még teliesebben a íeldöttem-
•ber életében. 

Ezek a benyomások a gyermek környezetétől íUg-
genek. Arra kell tehát törekednünk, hogy a gyermek 
részére olyan környezetet teremtsünk, — ahonnan csak 
jó benyomások érik, — ahol csak a szépet és a jót hallja, 
— mert ezek a kívülről kapott hatások alakítják ki a 
leikét és formálnak jÓ, vagy rossz embert belőle. 

A gyermek első környezete a család. Ezért minden 
szülő cselekedetének az kellene hogy legyen a zsinór­
mértéke, — hogy mi jó származik ebbÖI a gyermek ré­
szére. 

Azonban nagyon sok szülő annyira el van (oglalva 
a mindennapi kenyér megszerzésének nehéz munkájával, 
hogy nem ér rá gyermekének megteremteni a megfelelő 
környezetet, — szóval nem tudja nevelni gyermekét. 

A gyermek a szülei felügyelet hiánya miatt aztán 
kikerül az uccára, ahol nagyon sok rosszat lát, tanul. 
Ezek a rossz benyomások, példák, egészen megváltoz­
tatják a gyermeki lelket, A szülő egyszer csak â it látja, 
hogy gyermeke teljesen kiesett kezéből, nevelésének a 
•hatása aíöl, — eldurvult, engedetlen, makacs és tiszte­
letlen vele szemben. Ezek a rossz benyomások, példák 
íormálják aztán a gyermek lelkét tovább s így alakúi ki 
az a sok romlott, jellemfelen, gonosz ember, — akik ke­
rülik a becsületes munkát, akik dolog nélkül, embertár­
saiknak a megkárosítása, megcsalása, vagy éppen életük 
kioltása árán, akarnak anyagi javakhoz jutni, — amiből 
magukat tenotarthassák. 

Ezt tapasztalva, a szülök már régen belátták, hogy 
a kenyérszerzés gondja, — munkájuk és a nevelésben 
való tudatlanságuk miatt, nem tudják ezt a munkát, — 
amely pedig gyermekük lelkiéletére nézve olyan fontos 
— elvégezni- Nem nyújthatják azokat az ismereteket, 
amelyekre gyermekeiknek az életben szükségük lesz. 

:í 
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így születtek meg, jöttek létre az emberek elhatá­
rozásából azok az intézmények — ahol a gyermekeketa 
nevelés és tanítás munkáját értő tanítók, tanárok gond­
jaira hizzák. Ezek az intézmények a kUlörabözö iskolák, 
— amelyek nemcsak városon, banem falun is íeltalálha-
tók. Amikpr ezeknek a tenntartásához tehetséged sze­
rint hozzájárulsz — nem is gondolod keresztyén testvé­
rem, — hogy gyermeked javára a legnagyobb tökét he­
lyezed el, amely már a gyermekkorban, — még inkább 
a íelnött korban, meghozza a raaga karaatát, Az ide 
beíektetett kis pénzeddel nem pillanatnyi, töldi, —hanem 
örökkétartó lelki, szellemi javakat kap gyermeked. Ezek­
nek a kincseknek a birtokában milyen boldog az ember 
élete s milyen bátran szembeszállhat az élet gondjaival, 
küzdelmeivel, — míg ezek nélkül milyen sivár, üres a 
S:ÍÍV S reménytelen az élet I 

Az iskola a szellemi tőkegyűjtés helye. Itt gyűjtik 
össze azokat a leiki kincseket, tökéket, — amelyeket 
gyermeked egykor, mint örökséget visz ki magával az 
életbe. 

Ilyen Örökséget, vagyont Te, keresztyén testvérem 
nem tudsz adni gyermekednek. Ennyi kamatot egyetlen­
egy pénzintézet sem ad neked. 

Az iskola munkája három irányú, u. m.: testi neve­
lés, értelmi nevetés és jellemíejlesztés, 

A tornagyakorlatok és játékok segítségével ügyesí-
tik, erősítik a testét a gyermeknek. 

A testi nevelés mellett azonban az értelmi nevelés, 
a tanítás a legnehezebb munka, — amit mi tanítók vég-
zUnk. A gyermek az iskolában megtanul beszélni, gon­
dolkozni, következtetni, helyesen jtéini. Milyen Doidog 
vagy keresztyén testvérem, amikor 1. osztályba járó Kis 
gyermeked, karácsony leié már érthetően olvas, — ír 
könyvéből. Később az írás és olvasás segítségével meg­
szerzi mindazokat az ismereteket, amelyekre szüksé­
ge lesz. 

De az értelemlejlesztésen kivül itt az iskolában 
alakítják ki a gyermek jellemét. A gyermek jó és rossz 
szokásokat, — hajlamokat hoz magával az iskolába. Az 
iskolának az a hivatása, hogy a jóiulajdonságokat megr 
erősítse, a rosszakat pedig a gyermek lelkéből a neve­
lés segítségével kiirtsa, 

Az iskolában hintegetik a gyermeki szívbe a kü­
lönféle erényeknek: a szeretetnek, jóságnak, engedel­
mességnek, türelemnek stb. magvait, amelyek később a 
íelnött korban hoznak gazdag gyümöicsöket. 

Itt, a mi kálvinista iskoláinkban tanítjuk gyermekei­
teket Istennek ismeretére, szeretetére, a vallásos neve­
lés által. Itt nevelünk buzgó egyháztagokat, jó állam-
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polgárokat, — s a társadalomnak hasznos tagokat, gyer­
mekeitekből, un o fáitokból. 

Mi nem holt anyaggal dolgozunk, hanem jellemeket 
formálunk, — fundamentumát rakjuk le a jövőnek. 

Az iskola a kicsinyek temploma. Nekünk kálvinis­
táknak két erősségünk, — várunk van. Az egyik a tem­
plom, amely a íelnöttek iskolája, a hitnek a védője és 
táplálója, A másik a tudomány, a műveltség terjesztője. 
Ez az iskola. Mind a kettő a Tiétek keresztyén testvéreim I 
Az ősöknek a buzgó vallásos hite — vagy a Ti szivetek­
nek a szeretete hozía létre mindakettöt, 

Amikor e sorokat olvasod, — már rég megnyíltak 
iskoláink kapui gyermeked, unokád előtt, akik vidáman 
jönnek naponként ide — s mi tanítók újra megkezdtük 
a magvetést,— amely majd gyermekeidben kamatos-ka-
maíaival fizeti vissza neked azt az összeget amit iskola-
fenntartás cimén nda fizettél, oda befektettél. 

De az iskoia csak ügy tudja ezt a nehéz hivatását 
eredménvesen betölteni, ha siettek támogatására söröm­
mel — zúgolódás nélkül fizetitek be azokat a kis tőké­
ket — amelyekkel ezt az áldásos intézményt lenntart­
játok. 

Ha gyermekedben Istennek a legnagyobb áldását 
látod s nera pedig eszközt, amely csak annyit ér, amennyi 
iövedelmet tud hozni a házadhoz, — úgy az 0 lelkének 
javaiért szívesen hozol áldozatot is. Mert mit ér az, ha 
gyermekednek sok tÖldet, házat — pénzt, hagysz örök­
ségül, — de értelmét nem íejlesztetted — s lelke üres, 
szegény. 

De ne csak anyagilag segítsétek az iskolát, — ha­
nem imádkozzatok is érte, — hogy Isten segitse meg a 
tanítók és tanuMk munkáját, hogy táradozásukat áldás 
kiséri e. 

Fogjátok meg kis új tanköteles gyermeketeknek ke­
zét és úgy vezessétek őt az első tanítási napon az isko­
lába, — mint ahogy ezt hajdan a régi időkben tették volt 
a szülök, — amikor áhítattal lépték át annak küszöbét s 
bízták gyermeküket tanítójuk szerető gondviselésére. 
Hadd érezze az a kis gyermek az előtte még ismeretlen 
új világban, — hogy Üt szülője örömmel bízza tanítójára, 
aki neki lelki szülője. 

Vegyetek részt gyermekeitek évnyitó ünnepélyén 
— és vizsgáján, — ahol Ok bizonyságot tesznek egy évi 
eredményes munkájukról. Ne álljatok közönyösen azok­
nak a táborába, — akik az iskolaüggyel nem törődnek 
és azt csak a tanító, — lelkész és az iskolaszék Ügyének 
tekintik csupán — s nem saját ügyüknek. 

Vigyázzatok Testvéreim, — mert a közügyek, köz-
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intézmények iránti hidegség, közönyösség a legnagyobb' 
büo — amit egy keresztyén ember elkövethet. 

' Az iskolátok iránti közönyösséggel, nemtörődömsé­
getekkel mindennap egy-egy téglát téptek ki aonais tá­
laiból — s takaszttok könnyet Érettetek íáradozó tanítói­
tok szeméből. 

Legyen gyermekeitek nevelése, tanítása a Ti ügye­
tek isi Vegyétek tel azoknak gondját, akiket Isten reá­
tok bízott, — akikért Neki felelősséggel tartoztok. Csak 
igy tudjátok keresztyéni és szülői hivatásotokat betöiteni. 

Fel hát a közös munkára I Dobbanjon össze mind­
nyájunk szive a nemes, szent cél érdekében, a közös 
munkálkodásban, a közös imádkozásban. 

Visszhangozzék szivünkben szüntelen — ésljuzdítsoo 
cselekvésre a mi legnagyobb tanítónknak az Űr Jézus­
nak a mondása: »Es aki egy ilyen kis gyermeket be­
fogad az én nevemben, engem fogad be". (Máté ev, 
18 r. 5 V,). 

Péter Destsö 
borlal (szilágybüllei) tel. ig, tiinító. 

>*»«»»«>»4««»t >**>•»» 

Amiből következtetni 
lehet. 

A tanitóíiÖ a képzelt ESneveket 
tanhU a IV. osztályban. Az—ász 
—ész képzőt eimagyarázván, pél­
dákat mondat. Már jó egynehányat 
felsoroltalt a növendéliek. 

— Na, ki !ud még? — kérdi. 
A hátulsó padból az ujját 

nyuitja egy lurkó, aki különben 
nem szokott serétiykedtii a jelent­
kezéssel. 

TanitónB: Derékfiu vagy Lacii 
Na mondj hát le is —ász képzős 
szavakat. 

Laci: (nagy harsányan kivágja) 
Tök ász, makk ász, piros ász, zöld 
ászl 

Egy kis i^éVcscre. 
A gyermekek a lanitás alalf 

felliinóen kinézegetnek az ablakon, 
A tanító megkérdeíi, hogy mit néz­
nek? A növendékek kórusban fe­
lelik, hogy a községi:ázán, szövet­
kezeten ki van tGzve a zászló. A 
taniló csodálkozik, hiszen nincs 
nemzeti ünnep, Leküld egy leány­
kát érdeklődni a szövetkezeibe, 
hogy miért tellek ki alobogót?.ft 
leányka nem értvén meg a boltos 
magyarázatát, ezzel a hírrel jön 
vissza ; 

-— A jegyző ur elrendelte, hosY 
tegyék ki a zászlói, mert most uta­
zik a ialun át Pápai András és 
Nunc Ilus. 

iT. i. a körúton leuS Cassuló 
András pápai nunciusi kelleti vol" 
na mondania.) 



A maradi István bá' és a gazdasági iskolát 
végzett és világlátott János gazda 

beszélgetése a kaszálók gondozásáról. 
Irta: KIEISL GYULA. 

Egy június eleji népes nagyváaár alkalmával, ahol mész-
see vidékekről gyűltek össze az eladói- és vásárolni szácdé-
kozó falusi gazdák, heves nyári zivatar zavarta meg a vásárt 
B mindenki iparkodott a nagynak mutatkozó zivatar elől födél 
alá rattnekűlni. Itt találkozót!; István bá' a szomszéd mogyé-
bsn lakó János gazdával egy literecske „gondűző" poharaz-
gftfá=a mellett a vásártér melletti „Becsaüban". Mivö! is fae-
BzéJhet ilyen időtájban a gazda egyébiól, mint a most Ifgjobb 
növekedésben levÖ kaszálók terméséről. 

István bá': Nem tudom, mivel tarthatjuk jószágainkat 
a télen, mert a mi kaszálóinkon nem nő a íű! D-ioára annak, 
hogy gyakran volt áldásos májusi esÖ, jó meleg idő van, de 
a íű nem gyarapodik- Emelőit pár héttel jáit-im azon a vidé­
ken, ahol Ktilmed is lakik, ott már akkor olyan volt a fű a 
réteken, hogy osaknem kaszálni leheteti volna, de a mi falunk 
halárában raéa; mais alig pár ujjnyi magas, pedig amiut az 
ottani atyámfia mondta, ott se volt több eső és nem volt 
jobb az id(jjárá3 mint a mi határunkban. 

János gazdn: Talán nem szokták maguk felé a kaszá­
lókat keiiö módon gondozni I 

István bá': Hát ki is gondol arra, hogy a kasíálókat ia 
gűűdozni keíi? A mi őseink se gondozták azokat és mégis 
termett elegendő szénánk, de most már minden évben akár­
milyen időjárás is van, mindig kevesebb-kevesebb terero. 

Jánoa gazda: Itt van a bökkenő István bá'l En azt ta­
nultam a gazdasági iskolában és az úgy is van, amit lépten-
nyomon tapasztalhatunk is, hogy abban a talajban, amelyik­
ből hosszú éveken át kihasználta, kiélte a növény a neki 
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megfelelő és szükséges táplá!óanyagokat, az már nem jut 
kellő mennyiségű és minőségű táplálékhoz, az ott csak ten­
gődik éa végül teljesen kipusztul, helyében olyan kisigényű 
füvek és egyóbb növények telepednek meg, melyek kevesebb 
táplálékkal is beérik, de viszont kevésbé értékes, vagy teljesen 
értéktelen növényeket teremnek csak, de azt is minél keve­
sebbet. Ilyen értéktelen növények: a sovány kaszálókat éa 
legelöket ellepő mohák, zuzmók és különféle haszontalan és 
káros gyomnövények. 

Ha száotöföldeinket, szöiöiűket, kerljeinket neni trá-
gyázűók meg idöukéat, bizony azok csakhíimar terméketlenné 
válnának, vagy csak kevésbé értékes minőségű és mennyi­
ségű terményt termelnének. Hogyan várhatjuk azt tehát éppen 
a kaszálóktól, hogy azok a gazdának legdrágább és legna­
gyobb értékét képező vagyonának; a marhaátíományaiakűBk 
táplálékát szolgáltató télitakarmányát termő földünket trágyá­
zás nólkű! kellő mennyiségben és minőségben szolgáltassák ? 
A gabonanemöek szalmáját, törekjét, pelyvályát, B gumós és 
gyökeres termények íorméeét, a kaszálókon termett szóriál, 
sarjút, részben takarmány alakjában használjuk föl, nagy­
részben pedig almozunk vele és az így származott, a trágyá­
ban rejlő, a növények növekedési ideje alatt a földből kihasz­
nált, a következő évben a növényzet táplíilkozásához szüksé­
ges tápanyagot nagyrészben visszajuttatjuk a termőföldbe a 
trágyázás alkalmával, hát ne tartsuk a kaszálóinkat mostoha 
gyermeknek, juttassunk abból kaszálóinknak is. 

Jsíván bá': Da hogyan is jutna a kaszálókra trágya, mi­
kor a szántóinkra és szőlőinkre se jut elegendő belöie? 

János gazda: Nem is szükségts a kaszálókat okvetlenül 
isíáiótrágyával megtrágyázni, de ha jut arra Ja, bizony nagyon 
megháláija azt. Hány udvarból láthatjuk azt, hogy a kincset 
érő trágyáié kifolyik az ueea árkáb>i s ott nem esak hogy 
veszendőbe mogy. de uodorjió szagot terjeszt az egész ueeába, 
raalegágyát képezi a különféle ragályos emberi és állati ber 
tegségeknek. Ezt a trágyalevet alkalmas módon összegyűjtve, 
vizzat felhígítva, mint kiváló jó trágyát hfieználhfltjuk kaszá­
lóinkon, Kitűnő trágya a kaszálókra az emberi ürülék. Min­
den rendes háznál kell hogy legyen olyan hely, ahol az meg­
gyül. A katonai-, eaendörségi laktanyáknál, az iskolákcái, 
vendéglőknél, hivataloknál stb, stb. ezen célra épíilt pöee-
gödrökban sok emberi ürülék gyűl Össze, amit a legtöbb eset-
ban ingyen szerezhetünk meg ós hordhatjuk ki kaszálóinkra, 
Kéízithetünk udvarunk vagy kertünknek valamely félreeső 
helyén kompoaetrágj'át a kerti gyomokból, az udvarunk tisz­
togatása alkalmával kikerülő gyomokból, sepredékekből, a la­
kóházaink tatarozása, meBzelóae idején kikerülő vakolat ás 
mészhulladékokból, a pálinkafSzéanél visszamaradt kifőzött 
törkölyből stb. Az ily módon nyert komposzírágya is kiváió 
jő a kaszálókra. 
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Katonai szolgálatom ideje alatt, amit Stájerországban 
töltöttem, gyakran láttam aat, liogy a kaszárnya árnyékszé­
keiben meggyült emberi ürüléket az ottani gazdák kihordták 
kaszálóikra. Vágtak is azok olyan rendet az ürüiékkeí meg­
trágyázott kaszálókon, hogy ugyancsak hajlott a kasza nyele. 

István bá'\ Ugyan kedvea János barátom, hogyan is 
goadolhit ki olyant, hogy az árnyékszék tartalmát, azt az 
uodoritó anyagot hordjuk ki a kaszálókra? Taiáa a belem is 
kifordiiloa az nádortól, h i azzal kellene dolgoznom I 

János gazda: Ne mondjon ilyent István bá'. — Mit nem 
tesz msg az ember & saját boldogulásáért és hasznáért? Ne-
kiiük gazdálkodó emberakosk sokszor koU olyaa nem ked-
vüaki'í! valóiiolgotelvégezni, amit máa foglalkozású embernem 
Tísniií) meg, de nekiiak ilyesmitől nem szabad undorodni. G-OÍÍ-
doiia meg csak lytván bá', hogy az a hor, amit most iszunk, 
raíiyon undorító sepröföl keiül !e és mégis szívesen isazuk! 
-Vlég talán dalolttnk is töla.ha az esö nem áll ei s kéaytelenek 
vügynnk ittmaradni! Kelmétek is nem csak egy hizót szoktak 
leölni ugy Karáűsony táján és azt is látta, hogy milyen un­
dok mimka az, mikor az asszonyaink a hizó beleit megtaiia-
ritják a bélsártól és mégis miiyen jóizöeo falatoztunk az imént 
is a jó magyarosan megpaprikázott, megborsolt, fogliagymá-
zott füstölt kolbáázbói! Hány sok iskolát kijárt és sokat ta­
nult városi mérnök ember kóaytelen kötelessége telji?siíé39 ^^' 
közb :n a legundoritóbb pisakot tartalmazó földalatti ksnáli-, ^ ^ 
eokbim járni-kelni és dolgozni, ha olyan helyen elodáahataí^ 
lan dolga akad. — Hány nagyúri sorban éjö orvos profesz-
ezor kónytelen » nagy kórházakban a legundoritóbb sebekkel 
babrálni! A munka, legyen az bármilyen is, soha se szégyen 
s az embsr a maga boldogulásáért sok mindenre képes. 

István bá'; ügy látom, hogy Kelmed nagyon sokfeié 
járt, sokat tapasztalt, mondja el tehát, hogy miként is kezo-
íik, gondozzák a miiguk vidékén a kaszálókat, mert amint 
láttam, a maguk kaszálói az idén is b6 szénatermést ígérnek. 

János gazda: A mi falunkba az az általános és bevett 
szokás, hogy kaszálóinkat a hóolvadás u(án azonnal, mihelyt 
a kiíszáló már annyira fölszikkadt, hogy nem eüppadékes, 
mpgtakantjnk a tél folyamán esetleg odakerült kövektől, ágak­
tól ég egyéb a kaszálást gátló anyagoktól. A tél Folyamán 
keletkezeit vakoridlúrásokat kapával, gertblyével, lapáttal el­
teregetjük, nagyobb gazdák rétgyaluval járatják mpg. Ennek 
elvégzése után ha nem is minden évben, de legalább minden 
második évben megtrágyázzuk a már emiitett trágyákkal. A 
trágyázást azonban ha idö van reá, már az ősz vége fele el­
végezzük. A trágyázás után iBboronáljuk a kaszálókat lánc-
boronával, vagy annak hiján könnyebb vasboronával. Ezt 
azért tesszük, hogy a borona felszaggassa a mohákat, zuzmó­
kat, melyek csak kárára vannak a nemes fűféléknek. A fölszag-
gatott mohát és zuzmót ösazegereblyéjjük, amit arra alkalmas 
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he)y(!n komposzttrágya készítéséhez haszKálunk föl, A boro-
Hálásnak az » nagy haszna is van, hogy a föllazított talöj nem 
engedi a talaJoedvfcBBéget könnyen elpárologni, kspálást ad­
tunk a kasaálőknak. 

Azt a rossz a2okást,iiOgy a kaszálókat Szent György na­
pig legeltessük, teljesen eívelettük. — Gondozott és kellő 
idönkést trágyázott kaszálóinkon rendszerint terem am yi ta­
karmányunk, hogy nem vagyunk kényezerilve aria, hogy 
Szent György napig jószágainkat legelőre bocsássuk, mert már 
van a szintén jól gondozott legelőinken annyi fii, hogy azon 
jószágaink bő legeiöt kapnak. — A mi falunk határában ősz-
8zt! se jár a jószág nedves időjárás mellett a kaszáiókon, még 
pedig azért nem, mert a U.'gelö jószág a cedvts időben össze­
tapossa a kaszálót. A föllazult nedves talajon mélyen besüp­
pedő körmök elszaggatják a növényzet gyökereit, azoníelüí 
úgy öf^saetapossák a kaszálókat, hogy különösEn a kissé lej­
tős helyeken nem hatolhat az esö és hólé a talaj raóls^ébe, 
hanem lefolyik róla. Már pedig azt tudjuk nagyon jó], hogy ha 
nines téli nedvesség a földben, gyenge szónatermést várhalunk. 

ía tván bá': Kedves János barátom! Már eddig is olyan 
megszivkílendö dolgokat beszélt el npkem ez alatt a rövididő 
alatr, hogy azokból sok hasznosat líinullsm öreg létemre is, 
azt mondja meg nekem, mi az oka annak, hogy a mi falunk 

..^ _ határában elte'üiö, mérsékelt Ic-jlön álló ugy nevezett „sz«-
W^ nsfán'' nr.m terem jófélu és elegendő széna. Ezeket a szóna-

•'^üveket csak egyszer szoktuk kaszálni és azt is elég későn, 
rendszerint aratás után, mert earjut oít rendszerint nem ka-
Ezálhrttunk.hi cs>;kva!ami rendkivüÜ jó időjárás nincs. Ezeken 
a .'zénafiivekon termett széna nem fog a jószágon, inkább 
roffiiít;, mint javui,mikor azt etetjük vele. Azonfölül több ma­
rad ízeknek, mint amennyit megeszik. 

Jánns gfxzdii: Ez attól van kedves István bátyám, hogy 
a s-írífiafüveketso gondozzák kellőleg, nem trágyázzák kíOlö-
képen, te-hát sokítt nem íeremhp.t. ~ Hogy az ott termett 
Bzéníi nem jó, n-m fog a jószágon, attól van, h ' g y mindig 

, kéeön kaszálják. A mi falunk határán a kaezáíókat akkorka­
száljuk, mikor legjobb virágában vannak azok a fülelek, ame­
lyekből a legtöbb ós legjobb széna kerül. Ha akkor kaszáljuk 
a füvet, mikor az már mesfeárguít, magvát raegéríeJtF, már 
csak szalraa.=Kámba számithatjuk azt, mert a legtöbb, a jószá­
got tápláló anyügot a fü magterméare használta föl, tehát a 
fü szalmájában már esak nstgyon kevés olyan tápláló anyag 
maradt, mely a jószág táplálkozásához szükséges és fontos. 
Azt nagyon jól tudjuk, hogy a szemes életet t t rmö növények 
szalmájával tartott jószág nem javul, hanem lesoványodik. A 
szénafiivöken meg egyáltalán a későn kaszált füvekből ké­
szült széna már csak szalma értékű, murt a megtermelésre föl­
használt tápláló anyagok a magfprmósre használtatván föl, ér­
téktelenné lettek, amennyiben a íü magva, mely értékes táp-



anyagot tartalmüz, a p.zénakészités és bchorciása, valamint an­
nak elraktározása alkalmával a szénából kihull, elkallódik s 
a gazda számára megsemmisül. 

István bá': Amiot látjuk, az áldásos es6 még nem akar 
szűnni, még nem iaduihíilunk haza felé. De soIt olyan hasz­
nosat hallottam már is Kelmed szájából, hogy akár reggelig 
is eihallgaínám böloa tanácfiait, utbaigíiziláeait. Még egy 
kérdóssm voina Kelmédhez, mert tudom, hogy mint gazda­
sági iskolát végzett ás sokfelé járt, sokat tapasztalt és látott 
embür talán arra nézve is tudna tanácsot adni. Van nekem 
egy jódarabocaka ,sík R k̂vésü rétem, melyaek egy nagy 
részében csak sásoa és kaanamosós széna terem, amit tudva­
levőleg a iábaa jószág nem szívesen eezik. Akávmilyeo szá­
raz idö jár Í8, az mindig nedves, söt, esős időjárással való­
ságos tóság képződik rajta. Hogyan lehotne azt jóvá tenni? 

Jánoa gazda: Annak a kaszálónak aa a bajvi, hogy az 
aííaifl,;a olyan földnemből áll, mnly a vizftt nem engedi a 
föld mélyébe leszivárogni, hanem lúlságosan nedvesen tartja 
a talajnflk azi a részét i?, amelyben a jobbféle í'üvek meg-
élhetnériölc, de a vizes t'-iíajt kedvelő sáí, káka, nád, kanna-
mosó m gélnek rajta, amelyak padig nem valami értékes 
azéuát szolgáltafn:ik. Az ilyen iutságoaan vizps, nedves 
kaszálókat rapgjavithatjuk és jóféle füvek termelésére leez-
szük alkalmassá az Hlagosövazéssel. Az alagesövezés azon­
ban ki'̂ iibb birtokokon kölíséses és mérnöki munkával jár, 
de mi kis-.bb birtokosok úsy segítünk magunkon, hogy 
kellő mélységű árkokat á-!unk az ilyen vizenyős helyről 
kiindulva az ut, vagy máa egyéb vizlevezeté^hcz szolgáló 
már meglévő árokig, hogy üson a fölöalegea viz lefolyhpa-
son. H'ipgyébkónt'nera luhjt, hát közös akarattal a szom­
szédos birtokosok kii), mfrt bizonnyára szoknak is van HZOQ 
a tájon olyan vizenyős kasíálója. Hogy nzonban a vízleve­
zető árokkal ne apacijon a kaszálónk területe, az árkokat ne 
hagyjuk nyitva, hanem rakjunk az árok fenekébe végig fcö-
törmelókt't, vagy annak híján faágakat vagy 30—40 em, 
magasságban, földeljük bs i^mét. így a kőtörmelék vagy 
faágak között a fölösleges vtz Ipszivároghat, a vizenyős rét 
kellő mődon kiszáradva ott már nemesebb füvek telepednek 
meg, a sás, káka, kanna eltűnik. 

Láttam egy gazdasági kiáüitáson, ahol a kiállító bemu­
tatta azt, milyen minőségű szénát termett a kaszáló az ab.g-
esBvezés elölt ős után Az alagopövezés előtt csupa sás, káka 
és kannamosóból áll ott a széna, az alageeövezés nlán pedig Fgy 
szál se volt belőle, hanrm csupa nemes, jóféle fűből állott az. 

Ha ped^g a vizenyős h^ly kaszálónk olyan részében van, 
liogy azt nem vagyunk képesek árokkal vizmenteasé tenni, 
van egy mód, mellyel a vizet levezethetjük. Ez abból áll, 
hogy kikeressük annak a vizállásoa helynek a legmélyebb 
pontját ég ott legalább egy 30 cm böségü lyukat fúró föld-
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fúróvá] átfúrjuk a vizet átnemerésztő^ földréteget olyaa 
mélységig, amig a fuiö egy vizeíatereszto réteget elért, Ilyeo 
vizelátereszíö róteg lehet a homok, kavics, tőzeg, kőtörmelék. 
Ha azt megkaptuk, a furl lyukat töltsük meg kőtörmelékkel, 
kaviocsal, durva homokkal, hugy azon át a kaszálónk ezen 
pontján meggyülemleni szokott viz leszivároghasson. Ezt a 
müvelelet természeteseu csak abbau az esetbeu tudjuk ha­
szonnal eszközölui, ha a vizet átnemereszlö földréteg nem 
nagyon vastag, rnert ha az, akkor a muuka oly sokba kerülne, 
hogy nam állna aráayfaati aa elért haszonnal. 

István bá': Araint látssik, már eláll az esö, idduihalunk 
haza feló. Nagyon köszönöm kedves János baiátom a jó-
tanácsokat. Aa igazat megvallva, olvasunk mi otthon ilyen 
ás hasonló tanácsokat a „Magyar Nép" oimü ujeágböl és a 
,Népnevelés" eimii íolyóíratból, de a legtöbben azt tartjuk, 
hogy az ilyesmit úgy gondolják ki az újságírók, de raikoi' 
ilyeneket egy magamfajta gazdaember szájából hallok, bizony 
azokat ei is hiszem és meg is fogadom a jótaaáosokat. 

János gazda: Hát hiszen a mi falunkban is sokan igy 
gondolkoznak, jobban mondva: csak gondolkoztak, de amióta 
már néhányan jártunk a falunkból a gazdasági iskolába, 
íQüggyÖzödlünk arról, hogy a könyvekben és újságokban 
írtak nem közönséges mesék, mert az iskola gazdaságában 
azok szerint dolgoztunk és mpggyÖzödtÜQk arról, hogy a 
könyvekből tenuliak a valóságnak megfelelnek és ahogy 
noküak, tanulóknak anaak ideién az Igazgató ur is elmon­
dotta, azokat a hasznos útbaigazításokat olyan emberek irják, 
akik azokat kipróbálták, gyakorlatilag tapasztalták, hosszas kí­
sérletek után haöznoenak látják, azon célból irják meg a kí̂ ny-
vekben Ós ujságokb,in, hogy azokból mi, falusi gazdák tanuljunk, 
h.vszQunkra fordítsuk ce císak a magunk, de a közjavára is. 

István bá': Ezek az utóbbi mondásai azt a gondolatot 
érlelték meg az én már Öszt'ejsmbea, hogy én is elküldöm uno­
kámat, aki moBt már 16 éves, a gazdasági iskolába, hadd tanul­
jon az is meg okszerűen gsizdálkodni, mert bizony amint a Kend 
szavaiból is látom, ott sok hasznosat lehet tanulni, tapasztalni, 

János gazda: Bizony István bá', azt nagyon okosan 
teszi, mei't mii már az olyan gazdálkodással, amilyent mi a 
régi öregaktől tinultunk, nem tudjuk kis gazdaságainkat 
fönntartani, a folyton fokozódó közterheket, adókat fizetni, 
viselni, a folyton dráguló ruházatunkat és egyéb szükségla-
teinket fedezni. Törakednürik kell tehát minél többet és minél 
jobbat, szebbet termelni, amit oaak úgy érhátunk ei, hogy 
szakítsunk a régi, idejét multa rossz szokásokkal, tanuljunk 
Ó3 dolgozzunk okszerűen, hogy boldogok lehessünk. Felejt­
sük el azt az általános közmondást: „Ha jó volta nagyapám­
nak, nekem is jó lesz". <•.<»-

Az Isten áldása legyen velünk! Jó egészséget 1 



3obb adni, minf venni. 
Kedves Barátom ! 

Hozzám írott soraiddal nagyon megörvendeztettél, 
mert kiérzett minden szavából az Őszinteség és az irán­
tam táplált bizalmad. Engedd meg azért, hogy most én 
is ilyen Őszinteséggel és bizalommal irjak neked arról a 
kérdésről, mely levelednek lényegét, úgy szólván egyet­
len tárgyát képezi. 

A n kérdezed tőlem, hogy miért kellett új istentisz­
teleti rendtartásunk egyik pontjaként beiktatni minden 
istentisztelet alkalmával az adakozásra való felhívást? -~ 
"Unalmassá válik — irod leveledben — a gyülekezetben 
az adakozásra való folytonos serkentés. Hiszen van ma az 
adakozásra—folytatod tovább —úgyis elég alkalom, mi­
kor alig múlik el tőlünk nap, hogy templomra, iskolára, 
vagy a maguk nyomorának az enyhítésére be ne kopog­
tatna házunknak ajtaján egy-egy kéregető. Belefáradunk 
már a sok adakozásba. Kórház, Árvaház, Diakonissza inté­
zet, kül- és szórvánvmisszió, meg mit tudora én, hogy 
hányféle intézményünk van még, amelyekre állandóan 
kéregetnek a papok. Nem jut eszükbe, hogy mi is sze­
gények vagyunk és nincsen miből folyton adakozniN, . . 
Egyszóval kikelsz a sok adakozásra való felhívás miatt 
és egyetértesz azokkal, akik azt mondják, hogy ha keil 
az egyháznak az anyagi támogatás, hát rendezzen mű­
kedvelői előadásokat, táncmulatságokat. Azokra mindenki 
szívesen áldoz és ebből az áldozatból szép Összeg jut 
a különböző, nemes célokra is. 

Ezek a kérdéseid és ez a meggyőződésed. Előrebo­
csátom, hogy nem értek veled egyet és ezért az aláb-
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biakban meg is kísérlem, hogy leifogásod megváltoztatá­
sára birjalab. £s már most kérlek arra, hogy ha állás­
pontod helytelenségéről meg tudtalak győzni, úgy leve­
lem alapián légy te is szósztílója saját gyülekezetedben, 
református hittestvéreink elütt annak az általam már 
most leszögzendö igasiságnak; Adakozás nélkül ninosen 
igaz keresztyén életi 

Tűdjűk a vallástörténelemböl, hogy az ember val­
lási életének legősibb, mondhatni egyetlen megnyilatkozási 
formája az áldozat volt. Az ember mintegy ösztönösen 
érezte az áldozatnak szükségszerűségét. Ennek az áldo­
zatnak a célja, a maga ösi iormájában vagy az,, hogy a 
haragvó szellemnek (íeisöbb hatalomnak, Istennek) bosszú­
ját az ember magától eltávoztassa, vagy pedig, hogy 
annak támogatását, segedelmét a maga számára meg­
nyerje, biztosítsa. Az áldozat ebben az alakjában kizáró­
lagosan az emberi öncéMságnak szolgálatában áll. Az 
áldozatnak míír egy magasabb, tisztúhabb jelentkezése 
az, amikor az ember az Istentől nyert javakból háláké-
pen visz ajándékot az Isten számára, Kain és Ábel a főid 
termésébö!, illetve a juhok első fajzásából viszi áldozatát 
az Ur elé. (I, Mőz. IV. 3, 4.) Még tÖbb és értékesebb tar­
talmat kölcsönöz az áldozatnak a zsidó vallásos íellogás. 
Enné! már jelentkezik az ember biintudata. Az ember 
bűnével megbántotta a Jehova Istent. A íöpap által, az 
évi engesztelés ünnepén bemutatott áldozattal ezt a meg­
bántott, haragvó, bosszúálló Istent akarja megengesztelni 
a bűnös ember. (ÍII. Möz. XVI. 34.) 

Szükségtelennek tartom, hogy részletesebben foglal­
kozzam még a különböző pogány, de íöként a zsidó val­
lásban gyakorolt étel-, ital-, égö- és véres áldozatokkal, 
s azoknak céljával. Ehelyett inkább rámutatok mindjárt 
arra a legtökéletesebb áldozatra, amit mSr nem az em­
ber hoz az Istenért, hanem az örökkévaló, kegyelmes, 
mennyei Atya bűneiből megváltott gyermekeiért, 
amikor megmérhetetlen és megérthetetlen szeretetéből 
egyszülött tiát, az Űr Jézus Krisztust adja oda áldozatul 
a kereszt kínjain át a halálra, 

Ennek a legtökéletesebb áldozatnak kell most már 
felébresztenie minden hivő, keresztyén embernek lelké-
ben azt a vallásos meggyőződést, hogyha a s^ó betű­
szerinti értelmében a keresztyén embernek nem is kell 
többé áldoznia, de oda kell adni egész életét minden ja­
vával együtt annak az Istennek, akitől az ember földi 
életében boldogulásához minden jót megnyert, örökké­
való életére pedig ingyen kegyelemből, hit által a Jézus 
Krisztus érdeméért váltságot és üdvösséget kapott. És 
ebből a meggyőződéséből kell fakadnia ama másiknak, 
hogy igenis a keresztyén ember vallásos életében, annak 



küisö jelentkezési formájában: az istentiszteletben épen 
ú,s;y helyet kell foglalnia az adakozásnak, mint ahogyan 
helyet toglal abban az éneklés, imádkozíis, igeolvasás, 
vagy magyarázás és a szakramentumok kiszolgáltatása. 

Nehogy azt mondd azonban kedves Barátom, hogy 
amiket eddig elmondottam, vagyis írtam neked, csak em­
beri bölcselkedés, reámutatok most arra is, hogy az ada­
kozásra nézve mit tanit a Biblia. Hiszem, hogy szentköny­
vünknek e kérdésre tartozó igazságait, mint jő keresz­
tyén ember, magad is eltogadod. 

Mikor Keresztelő János a megtérés evangéliumát 
hirdeti a pusztában és kemény beszédének hatása alatt 
az öt hallgató sokaság azt kérdezi: «Mit cselekedjünk 
tehát?" — Keresztelő János Így válaszol: «Akinek két 
köntöse van, adja annak, akinek nincs és akinek van 
eledele, hasonlókép cselekedjék.'(Lk, III. 10, 11.) —Meg­
váltó Urunk hegyi beszédében igy tanít: 'Mindennek pe­
dig, aki tőled kér, adj» — «Adjatok, néktek is adatik.* 
(Lk. VI, 30, 38.) Pál apostol a rómaiakhoz irt levelében 
ezt írja: "Ha éhezik a te ellenséged, adj ennie, ha szom­
júhozik, adj innia.» (Röm. XII. 20.) A zsidókhoz irt levél 
Xlíl. részének 16. versében ezt olvassuk : -A jótékony­
ságról pedig és az adakozásról el ne felejtkezzetek, mert 
ilyen áldozatokban gyönyörködik az Isten,» — -A szec-
teií szükségeire adakozók legyetek* köti szivükre a ró­
maiaknak ugyancsak Pál apostol. (Róm. XU. 13) Majd a, 
gazdagokhoz intézett parancsában Így inti azokat: «Le-
gyenek szíves adakozók.-. (I. Tim. VI, 18.) De nemcsak 
az ilyen, vagy ezekhez hasonló bibliai helyek idézésével 
lehet az adakozásnak a keresztyén életben Isten által 
megkövetelt szükségességét bizonyítani, hanem magának 
a teljes írásnak tartalmával- Ugyanis aki ismeri a Szent­
írást, a Krisztus evangéliumát és kUlönÖsképeu a Krisz­
tus életét, az előtt teljesen világossá lesz az, hogy az 
adakozás annyira hozzátartozik a keresztyén ember éle­
téhez, hogy anélkül Isten gyermekeihez, választoltaihoz 
illő életet nem élhetünk. A Jézus elÖtt megjelenő gazdag 
ifjúnak történetében félremagyarázhatatlanul kifejezésre 
jut ez az igazság. Jézus ugyanis a törvényt különben betartó 
gazdag iíjúnak ezt mondja : «Ha tökéletes akarsz lenni, 
eredj, add el vagyonodat és oszd ki a szegényeknek 
és kincsed lesz a mennyben.* Mikor pedig erre az ifjú 
elszomorodik, Jézus igy szól tanítványaihoz : •Bizony mon­
dom néktek; a gazdag nehezen megy be a mennyek or­
szágába.. (Mt, XIX, 16-23). Vagy amidőn Zakeus a hozzá 
betért Jézus előtt így nyilatkozik: „Íme minden vagyo­
nomnak a felét a szegényeknek adom . . . " Jézus azt 
mondja erre: „Ma lett üdvössége e háznak" (Lk. XIX. 
8, 9). Maga Megváltó Urunk pedig egész életével arról 



I tesz bizonyságot, hogy az ö élete az Övéiért égő szere­
tetnek szolgálatában áll. Lehajol a nyomorulthoz, vissza­
adja egészségét a betegnek, életét a megholtnak és végső 
fokon a saját életét áldozza tel e bűnös világnak bűnös 
gyermekéért. 

Ez az azonban, kedves Barátom, ami a ma élö ke­
resztyének nagy többségének nem jút eszébe akkor, mi­
dőn az egyháznak Istenországáért tolytatott m.unkájához 
szükséges legparányibb áldozattói is elzárkózik. Mennyi­
ben valósul meg a ma éiö keresztyén embernek életében 
a Pál apostol kivánsága; -Kérlek azért titeket, atyámfiai, 
az Istennek irgalmasságára, hogy szánjátok oda a ti tes­
teiteket él6, szent és Istennek kedves áldozatul, mint a ti 
okos tiszteleteteket.* (Rőm. XII. 1). Bizony, bizony nagyon 
kevés keresztyén válaszolna ma erre az apostoli kíván­
ságra igy; megcselekedtem Uram! Kevés, mert ennek a 
felhivásnak teljesitése önmegtagadást jelentene, már pe­
dig a mai Önző, csak önmagának és csak önmagáért élö 
ember mindenre képes inkább, mint arra, hogy magát. 
tagadja meg. Ki ismeri ma el komoly alázatosággal a 
Szentírás ama tanítását, hogy minden javunkat az Isten­
től nyertük (I. Kor, IV. 7). Istennek ajándékai azok, me­
lyekkel nekünk íöldi életünkben sáfárkodnunk kell a? ö 
dicsőségére s amiket Isten egykor tőlünk számon is íog 
kérni, (Mt. XXV. 19). Megvalösithatatlan életfelfogás ez 
—. togják erre mondani sokan. De mennyire rácáfol erre 
a meggondolatlan kijelentésre az ős keresztyének élete. 
Ez az igazán Krisztusba oltott, Isten akarata alá rendelt 
élet. „Mindenük kö_z vala és jószágukat és marháikat el­
adogatták és szétosztogatták azokat mindenkinek, amint 
kinek-kinek szüksége vala. — Mert szUköiködÖ sem vala 
öközöttUk senki, mert valaki földek, vagy házak birtoko­
sai voltak, eladván, elhozák az eladottak árát és letevék 
az apostolok lábainál: aztán elosztatott az egyesek kö­
zött, amint kinek-kinek szüksége vala." (Apics, H. 44,45, IV. 
34, 35). Tévedés volna azonban a keresztyéneknek ebből 
a cselekedetéből arra következtetni, hogy itt egy aféle 
erőszakkal végrehajtott birtokfelosztásról, vagy kommu­
nista vagyonközösségről volna sző. A világért sem 1 Ami­
kor igy cselekedtek azok az elsö keresztyének, ezzel 
csak annak adták tanúbizonyságát, hogy ök minden ja­
vaikat valóban az Isten ajándékának tekintették és azo­
kat az Isten legnagyobb parancsa: a szeretet követel­
ménye szerint használtak tel. Ezért nem volt előttük még-
életük sem drága, azt is kész szívvel tették le a Krisz­
tus lábaihoz, ha a császár szobrok előtti áldozással hitük 
megtagadására akarta őket kényszeríteni a zsarnoki Ön­
kény. Vak rajongás — mondják erre aridegészemberek. 
Ám legyen 1 De ez a vak rajongás még mindig van any-
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nyira tiszteletreméltó, mint amennyire megvetendő a 
csak a maga hasznát néző és csak a maga anyagi jói-
létét hajhászó mai ember cselekedete, aki, mertegytiáza 
valami áldozatot kívánt tőle, avagy mert más érdeke 
kivánta így, megtagadja ősei hitét és vallását, mint va­
lami ócska rongyot dobja e! magától. Vájjon bele tudna-e 
nézni az ilyen fajsulytalan, relormátus keresztyén ember 
arcpirulás nélkül a mi református hithöseink, nagy elő­
deink életének tükrébe? A börtönröl-börtönre hurcolt, 
halálra ítélt, de hitét soha megtagadni nem tudó nagy 
reformátorunk: Dévai Biró Mátyás, a törökrabságban 
véresre vert Szegedi Kiss István és a minden képzeletet 
feltilmúld szenvedéseken kesztülment gályarabok élete 
Örök mementóként kellene, hogy odavetitödjék az ilyen 
ingatag, téreglelkü, törpe utódoknak a lelki síkjára. Vagy 
ezpket az örök tényben tündöklő, hitükért minden áldo­
zatra képes hithöseinket is el lehet intézni egy nyegle 
kézíegyintéssel, hogy ők is csak rajongók voltaki Es 
rajongók mind, drága országrészünk nagy fejedelmei; 
Bocskay István, kit korában a magyarok Mózesének ne­
veztek, aki előtt az élet és annak minden java csak any-
nyiban jelentett értéket, amennyiben, mint Isten által 
adott eszközökkel a jövőt és Isten dicsőségét lehetett 
munkálni. Bethlen Gábor, aki életének végén igazi, hívő 
lélekkel tesz bizonyságot arról, hogy minden előmenete­
lét, győzelmeit, dicsőségét egyedül Istennek köszönheti 
és aki Isten iránt érzett mélységes hálaként alapítja 
meg a gyulafehérvári, ma nagyen^edi híres iskolát, hogy 
annak falain beiül neveljék tel a jövő számára a relor­
mátus hitnek, tudománynak harcos katonáit, I. Rákóczy 
György, aki az Uj-testameotumot harroinckétszer olvassa 
el s hogy élö bitének külsőképen is kifejezést adjon : is­
kolákat emel, s falvainak népét énekeskönyvekkel látja 
el. Ugyebárok is csak rajongók voltak ICsodálatos, hogy 
mire nem képes az önbünét takargatni próbáló ember. 
Azt elismeri, hogy hősök, kik hazájukért áldozták életü­
ket a harcmezeién, de azokat, kik Isten országának szent 
ügyéért áldozták oda minden javaikat, sőt életüket is, 
azokat csak mint rajongókat könyveli el megbilleni mér-
legíi lelkének büntoltos lapjain. 

Ez igazi nagy térfiainknak áldozatos életén kivül 
felidézem még egyházunk történetéből két nagyasszo­
nyunknak a jó kedvű adakozásra példát adó életét. Lo-
rántffy Zsuzsannának, I. Rákóczy György hitvesének 

,: nevét említem először. Ez a fejedelemasszony az élö 
hitnek, a nem kérkedésböl, nem az elismerést hajhászó, 
hanem csak Istenországának ügyét szolgáló irgalmas 
cselekedetek gyakorlásának volt igazi kiráiyasszonya. 
Fejedeimi bőkezűséggel osztogatta javait ott, ahol épeo 



szükség volt reá. A Rákóczy-uralom alá tartozó terüle­
ten alig volt gyUiekezet, iskola, szegény pap, tarító, vagy 
tanuló diák, aki az ö áldott kezének ajándékaiban ne 
részesült volna. 0 alapította Sárospatakon a máig is 
tentáilö íöiskolát. Másik najíyassíODyunk Bethlen Kaía 
gröfnö, akit Árva Bethlen Kata néven emleget a törté­
nelem, azért, mert életében elszenvedett sok pröbáltatása 
mellett az Isten azeal is meglátogatott, hogy férjét s min­
den gyermekét visszakérte löle. Es ez a nagyasszony a 
súlyos keresztek alatt is boldognak vallotta magát akkor, 
ha egyházáért s annak intézményeiért áldozhatott. Szem­
beszáll rokonaival, raidön ezek íöldi javaiból álnok kéz­
zel ki akarják torgatni, de csak azért, hogy annál többet 
tudjon áldozni Urának, Teremtőjének szent oltárain. Ez 
egyházukért, hitükért, Istenükért éiö és áldozni tudó 
nagyjaink mellett, ki tudná felsorolni a múltból azoknak 
az áldott lelkeknek nevét, amelyek itt is, oit is fel vannak 
jegyezve egy egy gyülekezet életének történetében ada­
kozásokkal kapcsolatosan, Vannak ezek között az ada­
kozik között gazdag íöurak, földbirtokosok, szegény hi­
vatalnokok, iparosok és kérges kezű földművesek. Kü­
lönböző osztályosai az életnek, de a lélek mindenkinél 
ugyanaz, mert Istenért és egyházért adakozni tudó lélek 

;[,ii]indenik. 
így beszél kedves Barátom, hozzánk az adakozásról 

múlt. Most pedig lássuk a jelent. Hangoskodó tömeg 
l vasárnapon, igehirdetés után, a templomajtő előtt, 

_&lár megint adakozzunk! Ma templomra, holnap iskolára, 
'••fcűrházra, tüzkárosúitaknak, Hát ki bírja ezt? Folyton 
""aöpi és adni, de hát miből?. , . l a leieletként megszólal 
a.teraplomtól alig száz lépésnyire levő bálházból a vía: 
iíarjantásoktól kisért muzsika. Szekér döcög végig a falú 
ktcáján, olyan keserves sírással nyöszörög a kereke. A 

•Szekerén egyházi adóban lefoglalt tárgyak olyan lei-
P 'künkbe markoló némasággal kiáltják; szomorú jelennek 

szomorú jele, reménytelen jövő fekete íejfája! 
— A jótékony Nőegylet egyik tagjának háza ajtaján 

alázatosan kopogtat egv szegény Öreg asszony: Nagy 
beteg a lányom, sürgős orvosi segítségre van szükség, 
könyörgöm adjanak egy kis segélyt. 

— Most épen nincs pénzünk, —hangzika válasz.Ma 
este lesz azonban épen egy jótékony célú táncmulatsá-
.gunk, jöjjön majd reggel, akkor már biztosan lesz pénz, 
abból majd adunk . . . Ki tehet róla, hogy a jótékony 
célú táncmulatságból a hajnali órákban hazatérő, vidám 
bálozok útja egy halottját sirató szegény, öreg asszony 
ablaka elöft viszen el. Nem folytatom tovább. Elfordulok 
és fordulj el te is kedves Barátom, korunk egyháziatlan-
ságának. szeretetlenségének e szomorú képeitől, mert 



láthatsz mást is. Még vannak arany porszemek egyhá- 2 
zunk történetének jelenében is, melyek a letűnt múltnak 
lelki fényességét tükrözik vissza. Szorgos kezek köveket, 
téglákat hordanak Össze, Verejtékezve, de örömtől sugárzó 
arccal. Templom épül, iskola, vagy kultúrház emelkedik 
emberverejtékböl, reíormátus lelkek áldozatából. Amott 
asszonyok indulnak muakába. Az egyik csoport ételt 
viszen az egyház szegényeinek, a másik vigasztatást Jé­
zus nevében a gyötrődő betegeknek. Bogárhátú házak 
imádságos csöndjében szombatesténként pénzdarabok 
koppannak papír perselyek alján, hogy egy árvánk köny-
nvét töröljék le, vagy egy hittéritönketjuttassák közelebb 
Isten nevében vállalt munkájának céljához. Legények, 
lányok, mosolygó gyermekek serege vallásos összejöve­
teleken szaval, énekel s a beíolyt perselypénzt a jő édes­
anyának, egyházunknak ajánlja fel. Ezeknek láttán öröm 
és hálaéneklés csendül meg ajkainkon és Istenben bizva 
huó hittel tekintünk jövőnk leié. Állj a velUnk Örvende­
zők közé te is kedves Barátom, hagyd ott az adakozás 
miatt zúgolódó, szükkebíüek csoportját. Légy áldozatra­
kész tagja egyházunknak. Adakozzál, de ne azért, hogy 
adományod »hir!apilag nyugiáztassék*, hanem hálaadással 
mennyei Atyád kegyelméért, mely arra segített, hogy 
te adhatsz és nem a te számodra kell embertársaidnak. 
adakozniuk, mert'jobb adni, mint venni!» {Aplcs. XX. 35j" 

Szeretettel kösaönt 

őszinte barátod 
Jboáov Béla. 

A visszaiitasitott adomány. 
Spurgeon eleveníti fel egyik predikációjáfaari a következ5 esetet 

Bizonyús Fuller A. nevű Itereszíyén körútra indult, hogy a missziói 
munka javára gvüitsön. Bekopogott egy régi jó emberéhez. Ez hailva, 
iiogy mir5! van szó, ezt mondta; »No András, hát a te kedvedért adok 
!0ű márkát.* A gyűjtő, nagy meglepetésre — visszautasította a pénzt. 
Az adakozó értelmetlenül nézett Fullerre, de kevés gondolkozás után 
kilaiálla a visszautasitás okát Majd a tárcájába nyúlva megkétszerezte 
atiományát e szavak kisérelében: íMiatiad 100 márkái akartam adni, 
de a Krisztusért 200-at adok a misszióra.* 

Ne a syüjtSérí adjatok, hanem a Krisztusért, akinek nevében ko-
poglaKiíik a házatok és a szivelek ajtaján ! 

nal£ ^ V 
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(Kagy íajos vsrssi. 
Üj hitan. 

Napimádó keletről jöttem, 
Pogány hitem ott törtem Össze, 
Konokságom a bünbánatnak 
Jordán vizében megfürösztve. 

Tudatlan és esendő voltam, 
A sorsom akkor igy akarta. 
Nem láttam a Sión hegy ormát, • 
Az olajfákat köd takarta. 

De Jött a Szó és hülli a Manna, 
A Sinai csodásan fénylett, 
Kettéhasadt az ég kárpitja 
S az ígéretből szent törvény lett. 

És szólt az Isten : „Én vagyok csak / 
Rajtam kívül, o/i, senki sincsen. 
Az élet és a fÖ vagyok ma 
S remény a fáradt rabbilincsen. 

A szenvedőknek égi dicsfény, 
Beteg szivekre gyógyító ir. 
Örök ige, mit uj lapokra 
Már maga a Mindenható ir." 

Azóta átam bízva járom 
És bennem égi vágyak kelnek. 

-"SSíf- ==^ 
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Megittasuli öreg zsoltárok 
Szivemben új dalt énekelnek. 

És felkent szám örömhírt hirdeit 
Kezemben ál hit égi könyve 
S megadással hajtom le főmet 
Az engesztelő szent küszöbre. 

£•5 elcsitul a szörnyű ve'sz, 
A béke visszatér a mélybe. 
A rámosolygő ég alatt 
Jézus hajol a viz fölébe. 

Tekintete, mint égi fény, 
Merőn siklik a tájon végig. 
A pálmák alja már virrad 
S a messze hegysor újra kéklik. 

Oh bavös szer e szent mosoly, 
Ez égi szem, e szent tekintet. 
A menny dicső körébe von 
És nyugalomba ringat minket. 

Mi annyi büni és baji okoz: 
A bősz haragé a szó, a- lárma. 
Hol megjelen, mind etSSitul 
Az ő szelid, hivó szavára. 

És felderül a könnyes arc, 
A bánat elsimul a mélyben. 
A fátyolos szem felragyog 
És újra süt a nap az égen. 

<^= ^ \ í X Í ^ 



A issibéi 

Zsibó a Szilágyság délkeleti sarkában íek^zik. A Szamos 
völgyén lefelé haladó uta'S'ltrhairfa a Szilágyszoínokí Egyház-

• megye területén ?reIső""RarvinTsfa harangszóí. — 
^ . Lakosainak számát tekJötve nem tartozik a nagy községek 

sorába, de volt-idö, .amikor oppidumnak — városnak eniÍG-
g'éíték a régi írások sieriuJ^^Van fehái alapja annak a Iréfás-

^._SzÖias-mond ásnak, mely azt tartja Zsibóról, hogy "ez a fa lu— 
F^ííáros». A zs[bói ember ^ma se_tar^a magát °fakisinak>__s _bi-
'" 2ony megséríöd'néíí, ha jaükozatlán idegen anriak^iiévezné. 

A helység neve a régi~lfasokb~an ^lönb&zö-_i;áit02atDk-
ban fíTrdul eiö ChyBm (12D57, Sybo fl423), -Zybo (1460), Sibo 
11545), Sibo oppidum (1582) és végül ZSÍLJÓ - libou".""" 

Mivel foiiics útvonalba eseti Zsibó, az élénk lorgaiora a 
Szamos mentén már a régi időb?n ismertté telte. Erdély ka­
puja elölti fekvése sok történeti esemény részesévé tette. 

Szemben a községgel, a Szamos jobb oldalán, mini ha­
talmas piramis emelkedik a Rakóczihegy. Ugy néz le a Sza­
mos _yö_l gyére, mint valami óriás őrszem. Ha tudna beszélni 
bizony sok mindent elmondana a letűnt évezredekről Szeme 
előtt állott a hatalmas római birodalom egyik fontos erődít­
ménye, Dácia északnyugati sarkában a "Porolissum". így min­
dennap láthatta az erős római seregek ragyogó sisakos vité­
zeit. Látta a népvándorlás elvonulásai, Attila bún vitézei után 
a honfoglaló magyar seregeket ; Tuhutum vezér délceg ma­
gyarjait, iatár hordák pusztító hadait, majd a török idŐk ke­
serves szenvedéseit. Lálía a nagy Rákóczit, amint szerencsét­
len zsibói csatája után Erdély felé vélte ufjál hűséges kuru-
caival és szemtanuja volt az.l848—49-es szabadságharc egy 
gyászos eseményének, a zsitői fegyverletételnek is. 



w 
De_sok_ vér hulloff erre a főidre, menn^ 

nvugszíft 'íír s^ríe-szefiHTIEzfiOiniIanairj^g^jni^^ 
hogY.tTTXÍV5ír3rasiI!neEŰT)k in minden goronsF^ ' 

A XV—XUI. század folvamán a knsalyi Jakcsi c 
tokához tartozilí a község, de 1584 ben a Wesselényi Fereiic 
tulajdona lesz Sybo. 

Ettől az időtől kűEdve a magyar történelemben oly kiváló 
szerepet betöltő Wesselényi család irányitia Zsibó "töitenctet 

Az egyház keletkezésének éve; I5S2. , 

A templom J t f f - ' ' ' r " - T - - ^ . ^ 
ióva! korábbi eredetű, valószínűleg a 13. századból vjaöî 'Mfe 
a;ak a "kis templom* nevű rész az erefleíi épület maradváTitVa* 
t í í igazolja a papi szék mögött az a kis, csúcsíves, befalayolf 
ajtó is, ami hajdan sekrestye ajtóul szoigált, de két gothiiu 
ablaka is egészen elüt a többi ablakok formájától. 

-^ Jelenlegi alakját 1749-ben nyerte, amikor a kegyes es 
egyházát áldozatos szeretettel támogató hr. Wesselénvi István 
és felesége Dániel PoÜKena a templomot rencváitatták. Erről 
szól a főbejárat fölötti latinnyelvü felirat, melynek közepén a 
a Wesselényi és Dániel csaiád domborművű kettős cimerpai^sa 
álí: »0h mi Urunk, Istenünk 1 mindez a gazdagság, amit gyüj-
töífünk, hogy néked és a le szenf nevednek házai epitsiink, a 
te kezedből való és mindazok tiéidj L.-Kron. 29. r. lö. v. Mi a 
lieidet és a tőled valókat íeiajánlfuk HlÜGd, szoigá.' Wesselé­
nyi István és szolgálód Dániel PoÜKena^lóságos Fiuisten, Is­
tennek Igéje, ki érettünk testet öltötteTes megfes;'ittetíél, fo­
gadd-e! kegyesen. Istennek Báránya, ki elveszed a yilágbi^néí, 
könyörögj érettünk. Egyedül Isíené a dicsőség. Mi urunk, is-
fpiiünk! íekinís a te népednek könyörgésére, mellyel e házban 
\vc~i\'A7.]k; hogy a fe szemeid e házra nézzenek éjjel es nap­
pal, és hallgasd meg a te népednek könyörgését a te laLhs-
JyedbSi, a mennyből, és meghallgatván légy kegyelme ;̂. I Kir. 

_V1!1. 2S—30. ^ a s z e n t hajlék meguiiltaíotí és javíttatott az 
örök üdv 1749"dik évében. Szentelj meg Isién minKef a íe 
Igéddel! Mert a fe Igéd igazság!", ^i 

•f-A szószék és az uraszfala lapja'^i6óí, szürke alabástrom-
ból készült szintén a renoválás alkalmával. A kehelyalaku, 
gyönyörű, ritkaságszámba menő szószék, templomunk legerteke-
sefab darabja. A szószék koronájának belső részén ez olvashal'" 
• Készült és megujiítafott az Isien igéje szolgájának, Győl 
Ádámnak és Saiamon S. H. György iskolamester idejébi 
1749\ — kivül pedig ez áil: — >Ó\\ mily szépek az Evangé' 
iiuni hirdefőnek lábai, aki béiíességet hirdet és szabadulást | 
prédikál", A korona ̂ tetején az Anyaszentegyházat ábrázoló 

j pelikán-madár látható, aminf fi-'.it saját vérével tápiália 
A tnennyezet- négyzetes mezökre beosztott, festeti padló­

zat, melynek közepén a sugárzó nap képe láthatóé körirattal: 



Feltámad li néktek, kik az én nevemet félitek, "azTgazság 
nagja; Mai. IV. 2. 17.49 .̂| 

'"^' " egyházközség íorlénelében küzdelmes és véres időszak 
Század. Zsibó állandóan ki volt téve a háboruskodá-

sokklT' járó szenvedéseknek és zaklaítatásoknak, melyek ebben 
az időben bőségesen ismétlődtek. Kemény ]ános i660-ban ezt 
iria : -A török pusziftáBokban zsibóiak alkalmazni maradtak 

_̂  ugyan, de a falu mind oda. A íöbb faluknak is, kiknek népe 
íoda, faluia megmaradóit, kinek faluja elégeti, népe benn ma­

radott, Aia pasa mellé tatár is érkezett. Zsibón 15 asszony s 
5 leány veszett oda gyermekkel, szolgákkal; Turbuczán, 
Rónán kevés maradt". 

A zsibói vásárok is sokat szenvedtek ezekben az időkben 
'Ök-tatár rabló csapatoktól. A szegény népnek a vásárra 

halott jószágait gyakran elhajtották s még szerencse volt, ha 
a puszta életét megmenthette a kárvalloít vásáros. 

Ezeknek a véres időknek emlékét örökili meg az az egy­
szerű, háziszőtt kendervászon teritő, melyre készítőié piros fo-
.̂ tiáUa! ezt iria: "Pálíi Anna ata ez éneklő székre vaíó kezke-
% t̂- Istenhez való buzgóságbói, fogadási tevén Istennek, hogy 
[sten, ha kiszabadítja pogáni kézből". A-másik végére ezvan 
irüa: »Az Isten tizíességére valamit hágj tehetsége szeréní, 
az mire az Isten segitelle nagj jő kedvel. Az Isten házában 
szóló mesterek eleiben. Sibon N. M. Ann, D. 1669". 

A torony falában van egy befalazott sirkő, melyen egy 
nő alakja látszik karján kis gyermekével. A megromlott felirat 
Szerint Sombori Zsuzsávma és ]ózsef nevű fiacskája nyugosz-
hak itt, kik a hagyomány szerint, a török pusztításnak leltek 
az áldozataií/A TemelSbércen, melyet egykor nagy erdőség 
Övezett, a hagyomány szerint a tatárjárás idejében elhullotta-

\ kat temették el 
— , Az egyház soha se volt gazdag anyagiakban, de a paírí-
nus Wesselényi család és a hívek áldozatos buzgósága bizlosi-
totta az egyház fejiődéséí. A már emiileit Wesáelényi István 
báró és felesége adományai után az idősebb Wesselényi Mik­
lós báró nemes lelkű felesége, Cserei Hr̂ léna tett ISlS-benaz 
egyház részére alapítványt, mely papi fizetésül szolgált. De a 
hivek is kivették a részüket mindig a teherhordozásból. Az 
ezerhalszázas évek elején, akinek öt kalangya búzája termett, 
minden házasember két-két kalangya búzával tartozott a pap­
nak. Akinek öt kalangya zabja, az egy kalangya zabot adott. 
Akinek nem volt búzavetése, az egy véka búzával, és akinek 

•zabja, az tíz dénárral adózott. Az az özvegyasszony, akinek 
•>cimt)orában« szántó fia és vetése volt, egész bérrel, az pedig, 
aki fonásból élt, három sing vászonnal adózott A nőtelen szolga 
legényíÖI semmit sem követeltek. De ha anyjával lakolt, szán-
foít-vet̂ ett és örökcégben élt, akkor egész bért vettek rajta, ha 
riiindiart nöíelen volt is, 

.Ezek felett négy-négy pénzzel tartozott minden bértizető 



•ember'. Az egyik malomból, hogyha az egész héten forgott, 
"két véka búzát kapott a prédikátor, a másik vasárnap nap­
nyugtától fogva hétfőn estig az ő számára járt, de a molnárt 
illető részt ki kellelt adni s azután egy harmadot a rektornak. 
"Ha egy háznál hat, vagy hét alyaíialí laktak is és egy kenye­
rén, mindamellett, ha házasok vollak, külön külön bérrel tar-
loztak". Egy-egy boglya szénát minden emberre kiróttak; aki 
nem adhatott szénát, az 24 dénárt fizetett. 

A szombati vámért 118 forint járt, melynek harmada a 
rektort illette. A rektornak ezenfelül minden házas ember egy 
kalangya búzái és egy fél kalangya zabot, vagy pedig a búza 
helyeit tizenheted fél pénz! és a zabért öt dénárt, az özvegy 
asszony másfél sing vásznat és •^ ha "Cimborában" szántófia 
voit -- íélbért adott, mint a papnak, A földeknek kétszeri szán­
tásával a hivek tarfozíak, de a prédikátor magvával vetették 
be. Fát úgy a papnak, mint a rektornak böven adtak. .A re­
léket kaszálják, gyűjtik és behordják idejében az eklézsiabeli 
emberek a parokhiára". Szőlő is volt egy jó darab, melyei az 
eklézsia művelt, de az már pusztulásnak indult. 

A zsibói ref. hivek — ezek szerint '— igen dicséretre 
méltó módon áldoztak ezelőtt 300 évvel egyházukért. 

A klenodiumok, 
•^lemplomi kegyszerek nagy része szintén a Wesselényi István 

báró és neje Dániel Polixéna adományából vannak. Egy ara­
nyozott kehely, melynek az alján ez a felirat van : -Adta volt 
a pohárt sokkal kisebb formában néhai Sibai István Deák anno 

, 1623". Felül a kelyhen körül ez van irva : "Isten ditsöségére 
készítették L- B. H, \J l és L. 8- V. D. P, anno 1751 Az 
Hálaadásnak Pohara, melyet megszentelünk a Krisztus vérével 
való közösülésünk. 1. Kor X. 16." 

Egy naSY ezüslíányér (-1. Kor. X. 12 A mia;yáinkmind­
nyájan megkeresztelkedtek a ködben és a tengerben és mind­
nyájan egy lelki eledelt öttek mivelünk L B. H. W í. és L. 
5. D. P 1750".) Egy kisebb aranyozott ezüsttányér (-L, B. 
W. I és L B, D P. Anno 1751"). Egy keresztelő kis ezüst 
kanna 1750-bSI. 

Egy nagyobb és egy kisebb urasztali teritő, a Dániel Po­
lixéna kézimunkája díszesen hímezve arany és ezüst szá!a!<k3!. 
AnagyobbteritÖ közepén két angyal által tartott köralaku mező­
ben zöld hegy, rajta a győzelem lobogóját íartó bárány és \^i 
1. D P. belük,. 1749-bÖl Az idŐk folytán elavult teritök .m^ií'-
régóta nem használtattak és mint raííbecsu régiségek — valőí' 
szinüleg — múzeumba helyeztetlek el. 

^ l7S2-b51 van egy kisebb aranyozott urasztali kehely a 
Cserei Heléna adományából 
íp Ujabb időből származó edények : Egy aranyazolt kehely, 

. özv. Nagy Sándorné -sz. Keller Lina adománya és ugyancsak 

. tőle egy aranyozott kis tányér 1904-ből.-Özv. Tailér Islvánné 
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sz. Kovács Ilona 1913ban egy ezüst keresztelő kancsót 
hozzávaló tálai készitfe'elt. 

TerilőiíeS 
adományoztak: 
1879-ben 
í#90-ben 

1399 ben 
1904-ben 

1910-ben 
!gi2-ben 

1915 ben 
í915-ben 

Fekete Ferencné 
Mészáros Jánosné 
sz. Borbély Mária 
Soós Ferencné 
sz, Szuhányi Kati 
Fehér Máriskó 
Szuhányi Józsefné|^ 
2z. Varga JuliáímSF 
Mátyus Deta 
Özv. Mészáros Ferencné 
sz. Szuhányi Borbála 
Több asázony adományából 

Özv. Daróczi I Jánosné 
sz. SQÓS Zsuzsanna 
Daróczi K. Zsuzsa 
Dr. Vass józsefné 

urasziali terifőt. 

és orgona terítőt 

1 szószék és 1 orgona teritői 

I 
1920 ban Borbély }ánosné 
1926 ban Dsrócíi Ilonka l « 

A szószékre terítőt adtak :Csetii Miklósné sz. Salamon 
Anna és özv. Cselig ]ánosné sz. Fikíusz Pepi. 

Oi-gona elé lerítSí adott: 1902 ben Borbély Erzsébeí. 
A síűszékrs és orgona elé terítőt adtak az 192S ban és 

1933 ban konfirmált növendékek. Özv. Lőrincz B. Isivánné sz, 
Mészáros Ágnes, — ki harangadományával is beirla nevét az 
egyház aranykönyvébe - 1935-ben búzakalászos hímzéssel és 
aranyrojitsl üíszített értékes zÖ!d bársony szószék- és orgona-
teritSf adott. 

KehelyteritÖkeí adtak: Szuhányi Kati 1 drb, és Szuhá­
nyi Mária 2 darabol, 

4 .Az egyház legrégibb harangjának iörténeíét nem ismer­
jük, csak annyit tudunk róla,' hogy 434 iont súlyú és szép 
hangú volt, de 1805-ben már meg volt repedve és ujracniést 
igényelt 

A harangkészitletés irataiból kitűnik, hogy az öntést Ret­
tegi Nemes Lázár Áron harangöntÖ mesterre bizla az egyház, 
aki Zsibcn neki is fogott a nagy munkának, de háromszori 
öntés után se találta az Eklésia elfogadhatónak az uj haran­
got, mivel sem a nagysága nem egyezett a régivel, sem pedig 
a hangja nem közelítette még csak meg se a régi harang szép 
szavát. Így panaszolja ezt is05-ben LÖrincz István kurátor 
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atyánkíia Középszolnok vármegye lekinfefes Tisztségének a 
"sibói Ekklésia Tagjai összességének' a nevében, 

A harangöntőmesfer maga is belátván munkája sikerte­
lenségét, rettegi vagyonát köíi le biztosifékul és negye'fszer 
is neki fog az öntésnek, mely ez alkalommal végre is kielé­
gítően sikerült Felirata : "A harang öntetett az Isísn ditsösé-
gére a Sibai ref Ek!a költségeivel 1806,» iZ 

Ez volt a régi, mesazehgngzó nagy harang, mely 1917. 
febr '28lg~invoqatta a hlyeket. " " * 
""^^rneileíl a harang mellett volt egy régebbi, kisebb 
harand"is. amiről csálTannyit _tudnnk, hogy 48-baíi elvitték 
< Îenyed7rJieÍL_Az 1848—49-es'szabadsaglrarc idejében a.zsíbói 
ref_ egyház is elkűldöffé TeTíaf ítTseblJ hara[;gját, hogy a híres, 
székely ágyüőníc Gábor Áron kézdiuásárhelyi műhelyében ágyúvá 
{ormálódiék s a szabadság harcosa legyen. 

A-szabadságharc után lS52.szept. 10 én foglalja el állá-
iát az uj kurátor, Fejér József, aki azt indítványozza az egy-
'lázi gyűlésen, hogy a forradalom aiatt elajándékozott kisebb 
harang helyébe egy ujat kellene szerezni. Az indítványt a gyü-

Xés nagy lelkesen el is fogadja s a harangot Pap Antal szat-
-imári harangöntö mesterrel el is készítteti az egyház, 

^^853^ianuár 18 án S7aimárról megjs érkezel,t__3zjíj_ ha­
rang s mmtán elfogadtatott, meghaíároztatiTí.Tiogy "protestáns 
vallásunk szertartása szerint nagy innepélyességge! tétessen 
íel.és az Anya Szeiit Egyházba azon alkalommal telszanfel-
lessék'. Ezt irja az akkori egyházi jegyzőkönyv. Ez a mi mos­
tani középső harangunk. Felirata: A Sibai .ev, reformáfa Ek­
klésia öntetté maga költségén, 1353». Súlfk 310 fonl. 

? ^^"Jlj;!é£_p_kél harang rriplifítt ggy_jiaQYQl;>h p^_eg_Yjí!Sphh, 
•""óc îka'níasHtcsengeffyü ís. 1898 ban az"gtalánds ohainak en­
gedve syQÍÍéS-t-in.dÍ.tölt az„e2Yliá_2, hogy^a^csengeíiytHr-anyasá-
TíöEsTélhaszHálásával egy harmadilrkis^ "harangot készíttessen. 
,ö-^2^íés- eredménye 92 forint volt, amit kipótolt az egyház a 
temető jövedelméből 165 forint 46 krajcárra, mert ennyibe ke­
rült a Kolozsváron Andrásoíszki mester által készített 120 
kg.-os kis harang. Felirata: "A zsibói Ev. Ref. Egyház Hívei­
nek adakozásából-. 1898-
f---̂  Amint a 20^^"l^tti időre visszaemlékez9_hjvek lanusií-
fak; a'RarömJiarángnairisen szép összhangjuk volí̂  

-Pé. -̂ gyászos emlékű világháború ateniptomoktólísnieg-
köv^efíe az áldozaTot. Megjött a bjhivő a harangok részére ís. 
LeJielleH szlllniak_ii_tornYokbó!^oi eddigTiferi^TTcsSs^ére 
^ojottiir'högY a háborű^gyTIkbs eszlíözéve valfözzánalí",—• 

.í,917TTebruár_2S^'reggérüí5ljára húzták meg a nagy és a 
kis harangoj^; í.Je^ jO~T2 Sfa kö7t leszerelte és ledobatta a 

KÍ',JötoiijEQLa.-had.v.ezeíSs,ég megbizoltja két" harangunkai á iélen-
'evS Myfik csendesen-könnyező búcsúja mellett. 
'""'^SJJtán^ csak a megtnaradf középső harang egyedül hivo-

ÍTa a gyászos'idők vigasztalást keresők lelkeit. 



Dfi-oiár egy év muIva mozgalom indult harangalap lé­
tesítésére. A^zsibói iíjuság egy nyári mulatság iövedelmét, 
2605 koronát atTe célra. 

Az Egregyvölgyi iparvasui épifése alkalmával az érdekelt 
gazdák kikölése alapján a bányavállalat az új harangra 7500 
Leíí adotí. Az emÜtett .ípldtulajdonosok : gr. Teleki Béla, Sala­
mon András, LŐrincz B András, Mátyus András, Juhász Béni, 
Vig Tózsef, Kulcsár N. István, Kulcsár N. Béla, Molnár Ágnes, 
Székely Qergelyné, Szuhányi ]ózseí, Szuhányl Béniné és Posz­
tós Lászlóné voltak.' 

• """'A 367JíCL-.05.,.Jiarangot a bukaresti Spireanu cég készí­
tette érféTfes elimerésre méííóan 45 100 Lei árban. Híveink 
mellefLZaM^eHész közönsége szer'eieTfenárííiníozia'"" a hi-
áriVzó 35.000 lei összegyüjféséhez. 

^Nöj^mber 30-án volt az uj harang ünnepélyes beszálli-
fása'a vasufi állomásról a femplomudvarra. A felvirágozott 
teherszállitó kocsit 6 pár gyÖriYÖrü Ökör húzía, melyeknek 
szarván diszes kendők lobogfak a kocsi meliefí pedig ma­
gyarruhás lányok mentek, utána a presbílerium s a hiuek so­
kasága vonult zsoltárokat énekelve a meglevő egy harangunk 
hangja mellett 

A-h3ran_8szentele3i_ünnep december 7-én folyf le lélek­
emelő isi eiííiszt elei keretében. 

-A^-iiarangkeresztapaaégot-Balia. Lőrinc — kovácsmester 
nyerte e! 250p_lgies adományával. 

yEzekután most már a hiányzó kisharang beszerzésének 
g_gondolata_kevüIt..£lQiérbe, smi úgy valósult meg, hogy egy 
tj.u_z5Ó hívünk özv.̂ L5rín ẑ_ D is_tyánné sz. Mészáros Ágnes 
1928 ban feijesen a sajat költségén készíttetett egy 95" kg-os 
kis harangot 17 000-lei költséggel é.s azt az egyháznak ado­
mányozta A nagyliarangnál leirt módon tSríént a kisharang 
béhozaíaia és május 20 án ünnepélyes fels:íentelése is. Felejt­
hetetlen és könnyekig megható volt az a perc. mikor a ha­
rang megáldása közben a toronyban megcsendült a kisharang 
kedves, vidám hangja s pár pillanatra rá nagyobb testvérei ts. 
megszólaltak. A zsúfolásig megteli templomban szem nem ma­
radt szárazon. 

így segítette Isíen a zsibói egyházat arra, hogy ismét há­
rom harang szép hangja gyűjtse a híveket az Isten házába. 

Orgona. 
,, ,ftz 1800-as évek elején már volí a zsibói templomban orgona, 

de az idSk folyamán használhatatlanná lett s ezért új orgona 
késziftelése vált szükségessé, melynek költségé! Zsibó közön:-
sége igazi szeretettel hozta Össze. Ebben a munkában igen 
nagy érdeme volí br. Wesselényi Béláné őméltóságának, aki 
egy nyári és egy féli mulatság rendezésével tekiniélYes Össze­
get szerzel! az orgona részére a lelkes'ref. asszonyok közre­
működésével. 1885 ben a kézdivásárhelyi KoUonics orgona-



97 

készítő mester készifeffe el az ú\ orgonát 1200 forinférf. Köz­
bejött akadályok miati a mester csak 1887-ben jöhetett et 
Zsibóra. hogy az orgonát íelállilsa, de h'a marosa ti elkészülve 
a munkavai, dec, ll-én már megszólalt az új orgona a hívek 
nagy lelki gvönyörüségére. 

1912-ben az orgoiiasipok nagy részét is elvilték hadicélra, 
de l^^^an^a hivek áldozatosságábó! isméi pótolhattuk ezeket. 

is volt már régebbi idSfSl fogva, mely mulatta az idő múlását. 
Ezt bizonyítja az 1772. esztendőben a "Sibaí Ref, Nemes,Eklé-
sia Belsületes kurSíöra, Fejér György őkegyelme számadása*, 
melyben megemlíti, hogy 48 dénárért faolajaf vett az óra 
részére. 

De ez. az óra az 1850-es évek elején â régiség miatt 
már évek óta netrT^ ' . TSSSTjan. 30-án tartott egyházi gyűlé­
sen Fejér József kurátor indítványozza, hogy: •miután a torony­
óra több évektől fogva áll, vagy megigazitassék, vagy új vé 
tessék helyébe*. Az indítványt a gyűlés elfogadja sa szatmári 
órásmesterrel készítteti el az egyház az új órát -1000 váltó 
pengő forintokért". 

^ harmadik és jelenleg is járó toronyóra-1919 óta mutatja 
azjdőt, sőt az éjszaliaj járó kelőt hemcsali ütésével, de ragyogó 
számlapiával, is tudja figyelmeztetni az ídő múlására, mióta 4 
villanyégő vetíti rá pazar fényáradatát. 

A réffi papifaHám 
l76I_ben épült. Amint egy régi emléktáblán olvasható î E papi-
hazaí méltóságos Madadi Wesselényi István rendeletére az ö 
drága, szomorú özvegye L. Dáró Dánlel Polixéna az eklézsia-
va! együtt kegyes versengéssel építtette. H. R. S. 1761. 

Ez a régi papílak 1886^q állott. A 125 esztendő azonban 
nagyon megviselte s ekkor öiarszükségessé vált a régi lebon­
tása és egy új ház építése. Csak nagy akadály volt most a 
költség hiánya. Veress Sándor tiszteletes azonban egy jq ter-
vet_ adott elő az egyházi gyűlésen, szorgaimL—mupka bevezĝ - .. 
tését javasolja, hogy a hivek ne "ferhelles^íeK^^rr iiieg 
a rovatallal. Ez pedig abból állana hogy a patrónus-udvartót 
vállaljon az egyház részaralást s annak a jövedelme több éven 
át fordítassák a papilak építésére. A lelkes gyülekezet egy­
hangúan elfogadja a javaslatot s határozattá válik, hogy min­
den család négy kereszt búzát tartozik évente aratni mindaddig, 
mig i-rre szükség mutatkozik De még így is nehezen ment a 
szükséges költség megszerzése s csak 1886 végére készült el 
az új papjlak a jelenlegi iroda kivételével, ami későbbi hozzá-
lüldás. 

A templom és papilak jókarbantartása míi'dig gosidja volt 
az egyháznak s ha szükség volí rá, készségesen sieleíí a gyü-
lekt'zet adományaival az egyházi épületek megújítására. 



így nagyobb javítások voltak 1772., 1879., 1887., 1892-ben, 
amikor a torony csinos bádogsjsakkal szereltetett íel. Ez alka­
lomból érdemes megemlíteni a Csehi Miklós és barátai tevé­
kenységét, kik liéí alkalommá! is rendeztek házibálí a torony 
bádog födele javára. 

l923-ban_a még mindig zsindelyfödelestemplom-szenféiví 
bádogEödéliel látja el az egyház 21 000 lej költséggel 

A szószék feletti boltiv meghasadása egy nagyobb javi-
fásl igéiiyeii, de az egész templom egy alapog renoválásra 

^ várt. ^934 ben a pénzviszonyok annyira megromlottak, hogy 
•' egyhazuiilí'vezetősége nem ismeri egy nagyobb szabású mun­

kálatra gondolni. De NÖszövetségünk, mely már 6 évi munkás-
j sásával sok elismerésre méltó tettet vitt végbe egyházunkban, 

a lehetetlennek látszó feladatot is fényesen megoldoffa Delé!-
^ %%• pénzének nagyobb részét nem használhatta fei az általános 

bankválság következtében és mégis egy nyár foíyamán 75.000 
leit tudott előteremteni a javitási költségekre. E helyen is ki 
kell fejezzük elismerésünket és egyházunk köszönetét a buzgó 
NöszÖuelségnek, de minden egyes hívünknek, kik sokszor te 
hetségüket meghaladó adománnyá! járultak hozzá a nemes cél 
megvalósitásáhüz. így aztán lehetővé válf.hogy a templom beisS 
részén a régi vakolat teljesen [evéleleft és megújiííatoff, a 
meggyengült és megkopott padok kijaviltattak és egészen újra 
festettek. A templom külső része is teljesen új és tartós ies 

\ ^ > lést kapott. Ítt-e4nlitiük-^neg—ho8y--MűS2aveiségünk-a-v.iU3ny-
világiíást már ia31Ü3eiL_he_v.ezelifiitê a.__t_e!np_loiribâ  22-500 lej 
IpTiséggel, most pedig újabb I500_lei_ költséggel a vez"eíekef a 
falEa helyeztette el. "OyüteTíezéluhknek igazán ö'römiíniíepe voil, 
amikor a szépen megujitotí templomban hálát adhattunk Isten­
nek, hogy a nehéz gazdasági viszonyok meUetí is erre segiteít. 
A kömives munkálatokat Flóríánsics Sándor építész végeztette 
a legnagyobb elismerésre méltóan, igen előnyös díjazás mellett: 

JJeresg .Sándor lelkész idejében és kezdeményezése foly-
tá,ri épült a papílak telkének egyik sarkán egy tekintélyes, 
íöidszintes épület, mély kezdetben a zsibói takar.éií]2á!iztár he-
lyiságéü! szolgált, később pedig az állami adóhivatal helyisége 
íett̂  s igy állandó és biztos jövedelmet hozott az egyháínak. 
.I93^ia ennek az épületnek egyik szárnya egyházi nagyte-

, remméalakíttaíoft át s azóta felbecsülhetetlen szolgálatot tesz 

égyházühkriaíí a belmísszíói munka végzése íerén. Ezt a helyi­
séget is a Nőszövetség rendezte be asztalokkal, székekkel és 
kis szinijaddal. 

.Ezenkívül van még a. parokfiia lelkén az egyháznak a 
piactérire né2Ö""Hís bérháza, melv_ielenÍÉfiL_üzl£íheiyiségül szol­
gát és egy kántortanító) lakás céljára vásárolt házantí említ­
jük meg, hogy 1925-ben a községi tanács a papílak elölt már 
omladozó régi kőkerítés helyébe 25.000 lej értékben kSalapra 
állított díszes, léces kerítést készíttetett. 

Mindezek egyházunk történetének inkább a külső képéi 



mulatják, de látható alkotások és eredmények se lennének bi­
zonyára, ha a lélek nem élne és hatna a szivekből küelé 

A templom mellett állott hajdan az egyház 

aho! az isleníélelfimben való keresztyén nevelés álíal épifgetfe 
egyházunk a jövendőt. 

Ezt a hivatását hűségesen is föltöííe be iskolánk a refor­
máció elfogadása óta egészen 1895:ig. Ekkor azonban a folyton 
súlyosbodó iskolai terhek miafl az egyház átadta iskoláját a 
községnek, az pedig az államnak, nem sejíve, hogy az anyagi 
könnyebbségért egykor majd milyen felbecsülhetetlen árai fog 
fizetni. 

Az impérium változás idején szervezeít 5 lanerös feleke­
zeti iskolánk 3 évi működés után bezáratott és annak újra való 
megnyitása a mai napig se sikerüli 

Mjettié&seli, lauilólt, igonanohok 
az idők folyamán kimutathatóan ezek voUak: 
1634-181 Balai György. 
1656-tól Veresmarti ]áno3. 
1672—1677 Zilahi I. János, esperességet is viseli. 
1678 ~ Hétzei János. 

Csapai István (működési ideje ismeretlen ) 
1726-íól Debreczeni Dániel. 
1748-1762, Qyörfi Ádám. 
1762—1770. Zsombori György. 
1770—1775 Zoványi Pál. 
1775-1781. Dereczky Lajos. «: ' ' 
1781—1815. Réfhi József, í817-ben esperes. 
1815—1831, Debreczeni Sámuel. 
1831 — 1834. Urházi Györgv 
1834—1844. Salamon István 
1844—1848. Regéczi Nagy Pál. 
1849—1882. Kun Károly, ki meghalt Zsibón 1883. K. 31-én. 
1882—1912. Veress Sándor, " " 1912. VIH. 31. 
1913-1918. Dr- Boronkay Béla. i -, 
1920-IS'IÍJ, Csutak Károly. „ ^ V fe6-/ i ^ í ^ ' ' ' ^ ,// 
l^'^^feíorfe'-iira^\^s'^|í?e^gyzések nyámáti). ^'' 
1748, Salamon György. 
1798—1817- Dutsi György. 
1817—1861. Kispál Sámuel. 
1826—3832. Veszprémi István. 
1862—1865 Verestói György-
1865—1870. Végh Gyula. 
1870—1913. Kispál Miklós. 
1914—1923. Csendes Imre. 
1923— Bereczky Lajos. 



Kurátorok kimutathatóan a köveíkezSk voltak : 
1770—1775, Fejér György. 
1775-1776 Opris János. 
1805. LSrincz István. 
1817—1819. Nagvpál ]ózse£ 
1832-1840. Daróczi János 
1840-1844. Soós János. 
1845—1846. Fejér József. 
1846-1852. Zörgő József. 
1852—1860. Fejér József másodszor 
1860—1862. Juhász András. 
1863—1875. Csehi János 
1876—1901. Mátyus János 
1902 — 1906. Molnár István 
1907—1912. Daróczi K György 
1913—1915. Juhász Béni 
1916—1918. Szekér Béni-
1919-1922. Zörgő József 
1923 — 1925. Szép Béni. 
1926-1929. Salamon Sz. Sándor. 
1929 — 1936. Soós R. Albert 
1936— Szántó Ferenc 
1781-ben. amikor az anyakönyvek vezetése eikezdSdöfi, az 
egyház lélekszáma 500 volt; 1789-ben 529, 1802-ben 583,1844-
ben 697, 1886-ban 1237, 1890 ben 1318, 1900-ban 1390, 1910-
ben 1489, 1920-ban 1675, 1930-ban 1768. 

A hiteiét 
egyházunkban valamikor nagyon eleven volt és hathatós élet-
formáló erejű. Jegyzökönyveink bizonyiíják, hogy az egyház a 
hiveknek valóban édes anyja volt, ki szeretettel (ápláll, nevelt̂  
védett s ha kellett fenyített, dorgált és büntetett is az igaz, 
keresztyén, szentélei érdekében.. 

Az egyházi tanács elé idézés és megintés, az engedetlenek 
megbüntetése, urvacsorától való eltiltása napirenden volt; 1848 
elótt pedig a botbiintelés is gyakori volt. Méo p.ze1őlt 80 évvel 
is szigorúan büntette a egyház a káromkoífőkal, részegeseket 
és paráznákat. A viszálykodó házastársak az egyházi tanácshoz 
fordultak bajukkal s az egyház igazságot osztott, békéltetett s 
legtöbbször helyreállította az egyetértést. 

De az idők folyamán lassankint kiveszett a hit ereje a 
s?.!vekb31, megcsökkent iegyelmezö ereje s ezzel az erkölcsi 
élet is láthatólag megromlott. Ma azonban ismét megtanultuk 
Zt evangéliumi igazságot, hogy a "lélek az, ami megeievenií-. 
Ez a felismerés indította meg egyházainkban mindenfelé az új 
lelki míinliát. 

PxeStÜí^i)Jinui;^s felismerte, hogy nem csak az a fel-
data."ÍrogY az epuieíek jó karbantartásáról gondoskodjék csu­
pán, hanem hogy az egyház életének legfőbb 5re és jrár.yitóia 



A iiboui—zsibűi ref. íemplom belseje. 



A jibou-i—2sibói ref. Presbitérium. 

]ibou-Í—zsibói ref. Nőszövetség. 
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legyen az igaz hit ereje és az igaz keresztyén élei példaadása 
által. Ezért igyekszik az egyházi fegyelmet is visszaállítani. 

Az egyház munkájának egy új szerve a 

^ ]q28-han alaitiiH meg és azófa áldásos munkát végez minden 
téren. 

A hitélet fokozására vallásos eslélyeket, szeretetvendég 
ségekef. templomi ünnepélyeket _̂ rendez, rendszeres bibliaórát 
tart, támogatja az ifjúság hitéletének íejlesztését és a gyerme­
kek vasárnapi iskolai nevelését. Állandó gondviselője a szegé­
nyeknek, árváknak és betegeknek 

Minden karácsonykor jelentős ruha és élelmiszer ado­
mányt oszf ki. Vannak állandó segélyezésben részesülő szegé­
nyei. Az 1936. évi szegénysegélyezés 15.000 leit tett ki. A 
templom és kertjének rendbetartásáról gondoskodik. Az emiitett 
templomrenouaiás. kultúrterem berendezés mellett beszerzett 
egy 10.000 leies harmóniumot, a papilak udvarán pedig egy 
igen jó kutat készíttetett. Árvaház, diakonisszaintézet, kolleryin 
részére minden évben elküldi adományát. -'•'•'"•.^ 

Ifjúsági egyletünk is buzgó tevékenységet íejt ki. Ének­
kara, műkedvelő társulata s tagjai másnemű szereplése által 
elismerésre méltóan vesz részt minden vallásos és kulturális 
előadáson. Főcélja az ifjúság vallásos életének tejleszfésa, 

A vasárnapi iskola is drága ajándéka az Jsíannek arra, 
hogy ott a gyermekek megismerjék az ő leghűbb barátjukat: 
Jézust. A ]ézus szeretete magához vonja a gyermeki sziveket, 
hogy bennük és általuk egy szebb jövendőnek amegterem-
lője legyen. 

Egyházunk múltja azt bizonyítja, hogy Krisztus a lei?-
: súlyosabb, időkben is védte és erőltette az ő Egyházát s áldott 
Í; igéretünk van Tőle arra is, hogy 0 mindörökké velünk marad. 

Velünk, ha mi is mindenkor az övéi leszünk! 

Csutak Eárolf/ 
lelkész. 

^ pribulics. 
A tanító olvastatia és magyarázza a VI. osztályban fA babonáról" 

.. olvasmányt. Többek kőzött mondia, sokan azt hiszik, ho^y prikulics 
is van. Aztán megkérdi, hogy láttak-e prikuüísot? 

Egy,taniiló nyujtía az ujiát, majd így ielel : 
— Én iáttam, — a mi falunkban is van egv PituHcsI 
(Ez volt tudniillik a segédjegyzS neve-) 
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Mily bölcsy mily jő vagy! . . . 
Mily böics, míiy jó vagy, Uram, Istenem, 

ember felfogni sem tudhatja, nem! 
Panasz, kívánság mennyi száll Feléd, 
káromlás, átok, vádoló beszéd! 
S hány-célu óhaj, panasz ostromol 
Hozzád kiáltva bíinös, vad, botor 
eraberszájakból, hogy nincs pillanat 
igaz' Királynak érezned Magad, 
Kinek csak hála s hódolat tehet 
Minden tettére méltó felelet. 

Szántóvető esd: ,Uram, adj esőt!" . . . 
Adsz — g zúgolódnak a napfénylesSk 
(míg hűli áldásod a pazar s csudás); 
„,Na, kampec a mai kirándulás!"" 

,Bár vén vagyok, vén, - nvöszörog az agg — 
tavaszt megérnem, óh Úristen, add!" 

,i,.---" 0e fohászába menye bemekeg; 
„30 Atyám, vedd el már az Öreget!"' 

Kárvallott gazda sertés-telemen ; 
„Szűntesd a vészt már, édes Istenem!' — 
Dögös cigány (míg részvétet mutat): 
..Legalább az aprók hadd húllianakl'" 

Faárus: „Adj csikorgó, nagy telet!" — 
Nyomorgó: „,Szűnjenek fagyok, szelek!"',.. 
-Gyógyíts meg!" — nyög a haldokló beteg.— 
Koporsós: «,Nem halnak az emberek!"" 

,Dékét!" — könyörg a katonakorú, -
Szállitó : ,,Bárcsak lenne háború!"* 
Szomszéd szomszédra vérszomjja! mered 
s megátkoz portát, asszonyt, gyermeket. 
Nép népre lörve bSszül, sustorog 
s egymásra esdi súitó ostorod . . , 

Mily bölcs, mily ió vagy, Uram, Istenem, 
hogy királyságod csupa kegyelem, 
hogy a világnak végét ne kiáhsd 
megunva átkot és ebugatást, 
mely durván lúlzúg néhány h5 imát, 
ha rebegSje dicsóít. imád; 
hogy elnézed nagyírgalmú szemeddel, 
hogy Benned is csak embert lát az ember! 

Tapsony Endre. 

1 IJ 



A diakonissza hivatás. 

Arra- kaptam megbízatást, hogy ezen a helyen írjak 
erről a nehéz, de boldog- szent hivatásról, amelyet Isten 
különös kegyelméből én is betöltők. Talán sokan nem is­
merik, talán sokan nem is iáttak diakonissza testvért és 
ha láttak is nem tudják kik, mit akarnak, miérr jáuia^-
más ruhában, mint a többi emberek. Ezt szeretném rövi­
den, egyszerű szavakkal elmondani, hogy mindenki meg­
értse s testvérét lássa a diakonissza testvérben. 

Mit is jelent a diakonissza szó?,Az Úr szolgáló leá­
nya, aki egész életét odaáldozza az Urnák, hullából, mert 
megtapasztalta életében a szeretetet, a Krisztus szerete­
tét, aki életét adta érette. Egy csendes órán, vagy bib­
liaórán, vagy akárhol a szolgálatában csendben meghal-
lotta a hivó szót, melyet mindenkinek egyszer meg kell 
hallani, hogy Isten hova állitja szolgálatba, család alapí­
tást biz reá, vagy más helyen használja íel. Istennek egy­
aránt kedves minden szolgálat, ha azt az Ö akarata sze­
rint töltjük be. Akit Isten hiv a diakonissza szolgálatra, 
azt egy lelki családba állítja be. 

Ne gondolja senki, hogy akit, e r r e a szolgálatra hí­
vott el, talán külömb másoknál. Oh nem. Éppen olyan 
bűnös, nyomorult, mint bárki más. Ezért, akit hiv az Űr 
nem kérkedhetik, hanem alázatosan engedelmeskedik a 
hívásnak, amely elég kemény és szigorúan hangzik: 
hagyd ott családodat, kényelmedet, vagyonodat, barátai­
dat, rangodat, eddigi munkádat s úgy jöjj el szolgálni az 
éü betegeimnek, szegényeimnek, elhagyatott piszkos kis 
gyermekeimnek. 

Sokan megbotránkoznak ezen, hogy Krisztus csak 
így fogadhatja e! szolgálatunkat. Ezt csak a már tényle­
gesen dolgozó diakonissza testvér érti meg, hogy azért 
kívánja Krisztus, mert ezek mint nehéz terhek, nagyoa 

i 
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akadályozzák az elÖre vald haladásban, a cél felé valö^ 
igyekvésben. Ezzel is könnyíteni akar Krisztus rajtunké 

Az otthagyott család helyett más családot kap a 
diakonissza testvér, ahol a vérségi kapocs helyett, a sze­
retet köti össze a lelkeket. Az eddigi családját, ha jelen­
létével nem is, de lelkileg sokkal jobban támogathatja, 
TJgy hogy Isten kezeibe helyezi őket, imádkozik értük. 
Láttam azt, hogy milyen neííéz ,az olyan testvérnek, aki 
nem ludta családja gondjait az Úr kezébe letenni s meg­
próbálta Ö hordozni. Ennek csak az lett a vége, hogy a 
teher visszafelé húzta, nem bírt előre haladni s el kellelt 
hagyni hivatását. Krisztus egész szivet kivan tőlünk. Ezért 
kell családunkról így lemondani. Ezt megkönnyíthetik,a 
szülök is, ha örömmel adják oda gyermekeiket az Úr 
szolgálatára, örömfeljesebb annak a leánynak a belépése, -
aki szülői .áldásától kisérve jön a szolgálatba. En hiszenii, 
hogy az Úristen elhozza azt az időt, mikor boldogan 
imádkozva késziti elö az édesanyja leányát és ö magya­
rázza meg, hogy mi a diakonissza szolgálat s ezért hálát 
ad Istennek, hogy hálaáldozatul Neki adhatja gyermekét. 
'̂  tfi';r.szt?latora az, hogy az igazi, mély lelkü keresztyén 
ü'salá'dból jött testvér, könnyebben érti meg Isten dolgait 
és jobban tud haladni hivatásában, Ezért igen fontos, hogy 
a mi testvéreink ilyen környezetből kerüljenek be. De 
Istennek utjai csodálatosak és érthetetlenek. Sokszor épen 
az ellenkezőt használja fel az ö szolgálatára. Mindennél 
legtontosabb, hogy akit hiv az Úr, az egészen adja oda 
magát, az »ÉQ»-jét, Neki, hogy Ö formálja át. Ezért keli 
a diakonissza testvérnek lemolndani minden olyan érték-
röl, tehetségéről, amit a világban érvényesített, ami őt a 
világban naggyá tette, azt Pál apostollal a Krisztusért 
kárnak Ítéljen s mint haszontalan üres cserép oda áDjon,, 
hogy O töltse meg kegyetmének gazdagságával. Az igy 
elhivott lelkek már az eisö hónapokban megtapasztalják 
Istennek kegyelmét. A kiképzés ideje alatt csodálatosan 
bontakozik ki lelkfJk. Megismerve a szentírást, mind kö­
zelebb jutnak Krisztushoz s ezen keresztül jobban meg­
ismerik saját magukat és meglátják, hogy miiyen csiszo­
latlan ködarabok, amit Isten naponként a bibliaőrákon, 
áhítatokon, csendesörákon vés, farag sokszor enyhébben, 
sokszor keményebben. Elmondja egy-egy testvér, hogy 
ö kint a világban milyen intelligens, értékes, körülrajon­
gott valaki volt és itt látja meg Isten Igéjén keresztül, 
hogy ezek mind értéktelenek a Krisztus megismerése-
nélkUl. 

Lassan rájövünk arra, hogy Krisztus nem kivan tő­
lünk lehetetlent, csak azt, amit 0 az Ö életével nekünk 
megmutatott. Legtöképen a teljes engedelmességet, •aki 
engedelmes volt mind halálig, mégpedig a keresztfának 
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haUláig.'' De nem is nehéz az engedelmesség annak, 
aki szereti megváltó Krisztusát, annak nem nehéz pa­
rancsra engedeiraeskedoi, egyik napról a másikra el­
hagyni munkáját és egy más munkával cserélni fel, 
rnert tudja, hogy mindenütt egylorraán szolgálja az 
Urat, a mosőteknö mellett épen úgy, mint a betegápo­
lásnál, vagy az Öregek, vagy a gyermekek gondozá­
sán,^!. 

A diakonissza testvér megtapasztalta a Krisztus sze­
retetét, Aki életét adta érette s ezért Ö is odaadja éle-
lét embertársaiért. Ezt olyan szépen mondja nekünk Já­
nos íipostol közönséges elsö levele 3. rész 16. versében ; 
>Ari'ói ismertük meg a szeretetet, hogy Ö az Ö életét 
adta éretEünk : mi is kötelesek vagyunk odaadni éieiLii;kct 
a mi atyánkfiaiért • fíbböl mindenki könnyen megértheti, 
hogy a diakonisssza testvér miért adja oda életét ingyen, 
de íulajdonképen nem is ingyen, mert ö már a fizetést 
megkapta. 

Szereletet kapva szolgálni akarunk embertársaink­
nak. Mi t.udiu'', hogy a Krisztus követségében járunk, 
hogy az 0 utegyenge'töi vagyunk. Éppen ezért olyan ne­
héz ez a hivatás. Tisztában vagyunk azzal, ria Krisztust 
követjUk tel kell vegyUk a keresztjét. A Krisztus utegyen-
getüinek nem könnyű. Ezt előre megmondotta Jézus, hogy 
üldözni fognak, hogy nem értenek meg és ez természetes 
is, hiszen Krisztust is üldözték, nem értették meg, akkor 
miért lennénk mi kíllönbek? De 0 mindezekre erőt ad 
nekünk. Erezzük, hogy milyen nehéz ugy megállani a 
szolgálatban, amint Pál apostol mondja, hogy »senkit sem­
mivel meg ne botránkoztassunk, hogy a szolgálatunk ne 
SKidalraaztassék'. 

Hiába vagyunk tormaruhábao, azért sokszor raegki-
sértetUnk, sokszor elesünk, sokszor elcsüggedünk, azért 
mert munkánkon nem iátunk eredményt. Ezek az em­
beri gyariőságok. Ilyenkor rai is csak azt tehetjük, hogy 
oda megyünk Krisztus keresztjéhez s vele együtt vívjuk 
meg a harcot, így nem marad elesve a diakonissza 
testvér. 

Az én szolgálatomban az volt a legnehezebb, hálál­
tam, hogy nem értik meg ki vagyok s mit akarok. Ha 
láttam az emberek bűnben vergődését, ami azért van, 
mert nem ismerik Krisztust, Gyermekek között sokszor 
úgy éreztem, hogy nem érdemes, nincs eredménye a szol­
gáiatomnak. Ilyenkor hallottara Isten szavát: csak hínfsd 
a magot a terméshozás az én dolgom. 

Sokszor csüggedten megszégyenülve tértem haza 
egy-egy nyomortanyáról, hol a nyomorúságnál sokkal 
nagyobb baj volt a lelki nyomorúság. Ha néha megtud­
tam nyugtatni egy háborgó lelket, ugy éreztem, érdemes-
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volt életemet odaadni, már csak azért az egy lélekért is. 
A nyár folyamán temettük el a szászvárosi reíor-

mátus árvaházunk egyik legjobb gyermekét. Kolozsváron 
egy nemeslelkü kertész családnál voit elhelyezve. Isten 
pillanat alatt ragadta ki az élők sorából. Hirtelen halála 
Igen megreaditett, ismerve törekvő életét, Beszélgetve a 
a családdal elmondták, hogy mindenük volt ez a meg-
bizbatö, eo^ededelmes gyermek. Bármit veszítettek volna 
nem fájna Így. A végén megjegyezték, hogy ezen a gyer­
meken meglátszott a nevelés, amit a diakoni,ssEa testvé­
rek az árvaházban elhintettek leikében az Úristen gyü­
mölcsé érlelte meg. Ha száz gyermek közül egy van 
ilyen, már van értelme a szolgálatnak. 

Ezek az örömek, amit a diakonissza testvér megta­
pasztal a szolgálatán keresztül. Ezekért érdemes lemon­
dani minden egyéb örömről. 

Ha van a gyülekezetben olyan leánylélek, aki vá­
gyik az ilyen Örömökre, aki Krisztus szeretetét megta­
pasztalva, raeghanot,ta a hivő szót, ne késlekedjék szol­
gálatát felajánlani az Urnák, odaadni életét embertársaiért, 

Es ha van olyan édesanya, aki kiváltságnak tartja, 
hogy a gyermekét az Ur szolgálatára adhatja, úgy Öröm­
mel vigye oda, hogy szolgálhasson. 

Kolozsvár. Diakonissza Otthon, 

Egy diakonissza testvér^ 



— Néiiszinmii 1 felvonásban. — 
Irta és zenéjét szerezte i f j . K á d á r I m r e varsolczi ref. lelkész.* 

Személ^yek: 

1. Nagy Ferenc líurátor 
2. Mari a felesége 
3. Piela a fia 
4. Ju tka a leánya 
5. Tercsi a kisebbik leánya 
6. Elek Bandi baptista legéoy 
7. Agyag Lajos várost járt kőműves 
8. Pipás Töt János harangozó 
9. Csillag, prímás 
10. Romi, kontrás 
l i . Legények, leányok. 

Szin: Jómódú, falugi szoba, középen asztal, székek, há­
tul padláda éa sublód stb., balra ajtó az udvarra, jobbra a 
házba. Idö este 7 óra. 

— I. Jelenet — 
Jelen vannak: Nagv Ferenc, Mari, Agyag, Elek, Jutka, Tercsi. 
Nagy: \ SO-es jámddu falusi gazda, ul az asztalnál, leácsup. [ Sír­

hattok, ríhattok, elájulhattok . • . , arait mondtam, meg­
mondtam ; nines szükségem se egyenlőségre, se megkeresstelt 

i f a r i ; I 40-es lalusi asszony, Nagygyal szembeo ül, szemét lörli | 
Ugyan hallgasson mán t 

Nagy'. 1 mérgesen I Óh, hogy ájulnál el mán te 18! i kezeit 
dötzsöii I most úgy is nagy kedvem vón az íleeztíshez 1 
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Elek : I 24 körüli jólöltözött íalusl legény a padládán ül 1 D e k e d v e S 
bátyám uram 1 Az nekem díosekedéeem, hogy mióta a vilá­
gosságon járok, másokat is odavezessek, Aztán ] megfogja a Julka 
kezét] maradhat Ju tka a maga hitén, míg meg nem ismeri 
jobban az igazságot. 

Nagy: Már én fiam nem_ vetek egy földbe búzát meg málét, 
mert, vagy a búzát taposom'le málókapáláskor, vagy a málét 
vágom le éretlenü! aratáskor . . . Jobb azért, ha békét hagysz 
3 ;«.ijomnak I 

Jutka: I 20 év»s szép leány, ül Elek meiieii | Edesapám, telik 
az idő, nehéz a párta. 

Mari: I sóhajt I Nem nehezebb, mint a házasság. 
Nagy: Nem . . . és nemi Van nekem papom, nem kell 

nekem, hogy éretlen gyerek prédikáljon! Hiszen még egy 
bálban sem forgattad meg a lányomai, 

Elek: Ja j , hogy képzel olyat 1 Hiszen a táncért vesz­
tette e) Keresztelő János a fejét. 

I f a r i : Te meg, látóm, azért vt'szted el a Jutkát . 
Nagy: Mondjad fiam, eszel te a lmát? 
Elek: Igen. 
Nagv: Pedig Játod, az almával vesztptte el Ádám az 

ártatlanságát, i Marira kacsint I Igaü, hogy É r a is segített neki. 
Marr: Elég ebbÖl a tudákosságból I Adja, — nem adja? 
Nagy: Nemi Aki elhagyja az egyházát, az édssanyjáf, 

az elhagyja a feleségét is. Maradjon 6 csak a világosságon., , 
mi pedig bűnösök, a Krisztus kegyelmében, olt legalább 
mindnyájan egyenlők vagyunk! 

Agyag : \ 2S éves váioslasan öltözött, arrogáns flu | I g a z a v a n 
Bátyám 1 'i gy beszél, miotha elödást tartana, valamolyilr- vá-
roai szakszervezetben. Mindnyájan egyenlők vagyunk 

Nagy : | megütődve I Én í . . . Veled ? I Kell a kereszt­
anyádnak, a te fekete kávén nevelkedett, göthös, városi szak-
szerveze íed l Külömb van nekem! A múlt disznóöléskor is, 
mikop azt a 3 méter kolbászt megettem, két nap alatt helyre" 
állott volna a szakszervezetem, ha az asszony ide nem csöditi 
a körorvost. 

Mari: A májára ment volna. 
Nagy: Mentem volna én a doktor májára, ha ninosen 

olyan hosszú gólyalába, 
Teroai: \ 1B éves ligysa leány, all aMari hátamegett | M i é r t n e v e l E 

idáig édesapám, ha nem hagy boldogulni ? 
M a r i : Engedjük mi fiam; de megzavart ez a sok jelszó: 

egyenlőség, testvériség, nyomorúság, szegénység . . -
•^gvag : I felugrik | Nyomoruság? I Hát van nagyobb nyo­

morúság, mint falun élni tudatlaasógbao s az urakat süve­
gelni ? 

^^Sy- l íeiáüiVanl . . . Shen kiabálni azok ellen, akik 
kenyeret adnak a kezetekbe I Világosságban járni , de sötét­
ségben aselekedai. Egyszóval kedves fiaim, vagy megszoktok. 
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vagy megszöktök I Ma este tartjuk a fiam szüle 
nalyre titeket is ezÍTesen Játunk, ha addig megváltoztok," — 
nektek könnyebben megy a köpenyegforgatás —; akkor ba-
szélüfifc, ha nem, akkor ne is ^yartek ide 1 

Ag;yag, Elek: Azon mi nem leszünk ítt. 
Mari: Jól van fiaira-
Agyag, Elek: Adjon Isten | mennek balra | 
Jutka, Tercsi: Nem gondolják meg s dolgot? 
Agyag; Én elvhü vagyok 1 | ei balra! 
Elek: Sgenvedek az igazságomért 1 ] dacosan utána | 
Jutka, Tercsi: Akkor minden hiába ! | sírnab | 
Nagy: \ feiiéiegzik | A Háskajárás pedig ulmúiafelölünk, . . 
Mari: I szomoman | El, taláti örökre. 
Tercsi: Miért is neveitek fel engem? 
Nagy : Muszájból . . . A tiaztesség kedviért. 
Jutka: Akkor mi feleslegesek vagyunk, 
Mari : \ megöleli a lányokat | Dfehogy vagyíok ?l . . . de csak 

nem prédikálhatunk el benneteket? 
I kint PIsfa énekel J 
Tercsi: Jön Pista. 
P í s í a : 1 kinl, bfllfelSl énekel 1 

I Lefutott egy huUőcsillaB, a cs i l lagos égrBl. 
Hűli a könny egy szölse kislány, gyönyörű s zemébő l . 
A szülei megli l tol ták, hogy ne várjoti, felejtsen el engeni , 
Mit csináljak a s z i v e m m e l , hogy meg ne r e p e d j e n ? 

II Jelenet, 
ElRbbiek, majd Pista 

Nagy: Még osak az kell, hogy ez ií valami szoknyával 
átUtscia bé, akkor kész lesz Ü boldogaág. 

Mari: Jobb lesz, ha abbahagyja mán! . . . 
Nagy: Ne tálalj 1 Ugy jóüaktara már. 

repeszt ki. 
hogy a méreg 

(s fiu I A d -P i s í s : I a végső sort fütyörésíve, jön balrcJ, 25 é 
jon a Jó Isten i . . . i körülnéz | Valami baj v 

Jutka: 1 Tercsihez | Mondjitd tel 
Terc3i: [ Jutkára mutat | Kérdezd föle, 
3íari; Kérőt jártak . . . 
Pista : Szerenoséval ? 
Nagy ; Reánk nézve . . . 
Pisía ; Lehet gratulálni ? 
Mari: I Nsgyra mutst | Nski igen . . . 
Pisía: IJogy-hogy? 
Nagj: Ügy, hogy uem adtam őket oda, oaak ha más 

árat Ígérnek. 
Pisía: Szóval fuocs a mai mulatságnak? 
Jutka: Most már táncolhat édesapám. 
Nagy: Táucoiok is . . . megyek megtöltők vagy két 
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lámpást, hogy világítsak a kérőknek, ha jönnek [ k6t feanosdval 
jobbra el \ j . 

Mari: i u>ána kiáit I Ölelgesse meg a hordókat, a leányait 
úgyse öleli senkii 

Jutka: Elég baj . , . | síhaji | 
Mari: Megyek, utána nézek annak a fánknak i sóhajt i 

hátha kell valakinek . . . | pistáhon | Tanáljatok mán ki vala­
mit! Hátha kiesaljuk a vén medvét a barlangból? | ei jobbra i 

pieífl; Na ti benne vagytok . , . 
Jutka: I szomorúan I Benno nyakig . . . 
Tercsi • En fülig . . . | kezd "pityeregni I 
Pisía : Ne búsulj fruska ! | Tigasataijn I jön móg a tarlóra 

dér, ahogy a nóta mondja . . . 
Uiná : | énebeUiek 1 

n . Hideg szél füivöl a Dusztán. nincsen virág a réten. 
Nem szabad már szeresselek, megliitoiták azt régen. 
Heii pedig az én szivemnek, liiába is parancsolnak mások. 
Amikor nem láija senki, titokban is csak utánad járok, 
Jutka: Ifaiugriiti Te Pista, én azököra! . . . 
Pista: Szöksz te bizony mindjárt, akkorákat Örömödben, 

I megöleli ] mint 0gy parádés bolha . . . Ne féljetek lányoki 
Jön mindjárt az öreg Pipás harangozó, majd kisüt az valamit. 

Lányok :, | örülnek | Bz már igen ! 
Torcsi: Én megarany OK tatom a pipáját . , . 
Jnik& : Én meg akkora pakli dohányt veszek, hogy aze-

kérrol kell utána menni a boUba. 

III, Jelenet. 
Előbbiek, Pipás, majd Nagy, 

Pipás ; (öreg, ravasz ember, egyszerűbben öltüzve, nagy lejlék pipával 
a szájában, jön balról | Adj Istcn gyerekek ! I köiülnéz j Na mi baj? 
Megölte a tyúk a kenyereteket? , . , Nagyon reped a méoses... 

Pista : I mimikái \ Pset! Vihar van t . , . 
Pipás: Dejszen elibe harangozok ón . . . Mi van? 
Jtstka: Az édesapám . . . 
Tercsi: Nem ad . . . 
Pipás: I közelebb jőn, ieui ] Hát kértek ? 
Pista: Elek Bandi kéri a Jutka'. Agyag Lajosi meg 

a Tercsit; édesapám meg balfelé sodorta a bajuszát. 
Pipás: Hml . . . elég baj, . . . de segiíüníí rajta. 
Tepcsi: Jáooa báosi lelkem . . . | megöleli Pipási) 
Pipás; I félre t Ezt eem mondtíVk, mióta megházasodtam. 
Jut&a: Megtesai ? 
Tercsi: Nem bánja meg. . . 
Pipás: I haraiskásao | Meg . . . do egy kis baj van . , . 

I pipál tömne, de üres a zacskó I Hogy is mondjam osak?... üres pi­
pával a naĵ yapám se tudott gondolkozni.. . - Azért hamar 



ide egy pakli dohányt, meg egy kancsó bort, aztán ti lelkeim 
I láciyobhoz I tűnjetek eJ, araig nem hívnak I. . . 

^ ^ * ^ ^ : I bomódról Isvesz egy pakli dohányt | T e s s é k I 
PipaS; jg2 már igea . . . Na de most raár pucc paszta. 
Jutka^ Tercsi : i jobbra ei ] 
Pi ' j ía : Gondolt már ki valamit? 
sripHS ; I diikurálosan a pipát tómi, lágyujt | i g e n , 
Pista: Mit? 
P ipáa ; Azt, hogy jobb tesz, hn te hallgatsz, mert jön 

apád ! 
Jön jobbtól bét tele kancsóval, egyet az a?zfalta, másikat a 

bomndra teszi, leül I 
P i s í f l : ) 3 poharat lesz az asztalra, lölt 1 
P i p á s : i faiáu I Szerencsés jó estét Kurátor u r am! 
^^gj • I keaet fog | Szerviisz, miben fö a fejed ? 
P i p á s : Két varjút aiíarok reá megtanítani, hogy úgy 

daloljanak, mint a lüleiBile. 
^ B g y : Nehéz leez a te, János! 
Pipás; Nem a . . . , csak bfiléjük kell tanácskozni,hogy 

ök ia fülemiiék, meg aztán muzsikálok ia nekik . . . 
JVsgy: Ha jól húzod, adok egy sonkát hegedűnek a egy 

szál kolbászt vonónak. 
Pipás: Meg egy demizson bort gyantának s akkor kéaz 

az alkú, 
Nagy: Ha sikeiül. rapgemelera a . . , 
P ipás : I bairág [ A fizetéáömet ? 
Wöfi'J': I feacag ] Dehogy, a kalapomat, a nagy tudomá­

nyod előtt. 
Mind: | isznak 1 
Nagy: Na rádbízom, de esak ügyesen I | jobbra ei | 

I V . J E L E N E T 
Előbbiéit, Csillag, Romi, 

PiSía : I lölt I Kezdjük már ! , , 
Pipás : Bánja a kutya 11 iszik, énekei | 
Ének .-

III UsY megduslam a pipámat nem szelel a szára. 
Nem kell annak a menyecske, ki a hetuéüt járja. 
Ha megtömöm a pipámat jóféle bagóvai; 
Isten ugyse nem cserélek egy lecsapott gröEial. 
) Köaben Csillag És Romi falusi cigányok jönnek lopakodva baltól, A 

nóta végét kisérik | 

Pipás: \ 1—2 ilregosot fordul, lihegve niegáll ] 
Csíi /ag; , Csókolom áze arányos kezsDÍt QáoeságosúrI 
R o m i : Oh hogy osókold ázs uteilin a krájesárt, hát nem 

látod, hogy esák A hárángozsé ? 
CsiiMg; HálgássI Te aáppánbá fulladt pocsegér, aelel 

áza ujad mind á pádJásbá menyen á háog 1 
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Romi: Menyeu ázs örod jukába. 
Pista: Csend Morék I 
Csillag: Tgen osökoloai kezeit. 
Pipás: Tedd a füstre 6ket I Zajjal Bem fogunk verebet... 

<dugd el Őket! 
Piata: Mars az asztal aJál | cigányokhoz | 
Csillag: M i l e s z e b b ü l ? . . . | bújik aa asztal Hlá I 
Romi: I iemondósn [ Nem ír ázs égés egy döglött libát, 

j Csillag után bújik | 

V. JELENET 
Előbbiek. Elek, majd Agyag, 

Pista i Ü l j ü n k k o m o l y a n 1 : kilesz még egy poharat j 
Elek : \ Szomocusn jöa baltól | JÓ e a t é t I 1 kezei ( 
Pipás: I foghegyről I Adj latan 1 
JSlBk : Itthon a Jutka ? [ inüi [ 
Pipás: Neked oinos . . . 
ElBk: Mi a kÖ? 
Pipás: Ippeg az, hogy neki nem kö a te fizimiskád, 

azebb legényt kapott . . . 
Elek: Kit? 
Pipás: Engetnet la! De azért ne haragudj I 
Pista : I (ölt, PIpőssal isznak | 
Elek: \ eiioija H pohári | Köszönöin I 
Pipás: Na mi ijz? . , . Nam ízlik? Tőlünk szégyelled 

Pisía: Inkább félrefordulunk. | p/pással elfordulnak | 
CsitlB^ : I feüjben ellopja a paha^af, kiissza s visszateszi. | Utána nyúl 

a pohárnak Elek Í5, de már üres | 
Pista: Hát te titokban iszol ? 
Eltík: En igazán nem . . . | megijjed ] 
Pipás: Hát mán Ocsóra, ha te titokban isaol, eiöttönk 

meg világosságban jársz, akkor vigyázz, mert mi a sölétség-
böi jobban látunk a világosságba Ezért kár volt a hitedet 
megtagadni, mert raégotyan se vagy mint mi, mert nem 03ak 
nekünk, de magadnak,-söt a Jó latennak is azt hazudod, hogy 
megjavultál . . . 

Elek: J-ijj csak el ne mondják valakinek 1 
Pipás: De mi aztán igen, ha meg nem duplázod I 
Elek: Rúgja meg a kakas, | iszik | csak a Terceit kap­

jam meg . . . 
Pista: Pedig azt addig nem kapod, amíg erről a fen-

héjázásról le nem szoksz. Nem a pohár borban van a te sze­
rencséd, hanem a lelkedben. 

Elek: MeggySztéll . . . Mit kívánsz? 
Pista: Légy a mienk mint régen 1 Nem szebb volt, mi­

kor együtt jártunk a templomba? 
Elek: Ninee nekem ott már helyem . . . 
Piata: De vaui Három éve áll üresen és vár tégedI 



Elek: De mit szólanak az emberek ¥ . . . 
Pipás: Mit? I Kacag I Azt, hogy Pipás Tót Jánoa a leg* 

jobb doktor a világon, kigyógyította Elek Bandit. 
Elek: Bár meggyögyitaoá 1 
Pipás: Ha te akarod I kezet rá. | Kezei fognak | 
Pista ; I cigányokhoE | Na Egy jó nótát I 
Csillag : Bándá I | rázendít | 
Mind : | énefeelcek | 

IV. Vélíonv hajú piros aitna, ha leszakad elgurul a bokorba. 
Véliony derekú a babám, ha ölelem nem vagyok a pokolba 
Leszállnék ha arra kérne, 
A poJtol mély lenekére utána, 
Mert a pokol fenekén a nagy Qslben is forró volna a szája. 

Pipás: I iüityent | Ihaj 1 Csuhaj ! 
Agyag; I büszbéu jön bairót | Jó cstét Uraim 1 De vigan , 

Tannak az urak ! | kezd, icüi | 
Pipás: Van annak, aki meg nem issza! (iszik | 
Agyög : Én sem élek furulyaszóval! | Vastag szivart vesz ei5 

8 lágypjl I 
Pisía; Hogy érzi magát a szakszervezeted ¥ 
Pipás: Most nngyon tágul-a szivbilí-íntyöje, mert erös-

ssn rosszul van az egyealösége, 
Agyag: Pedig az lenne az igazi szép dolog . . . Egyen­

lőség, testvériség, minden közös . . . 
Csillag: Abizsál . . . Minden kezses . . . (elveszi az Agyag 

letelt szivaiját, urnsan pölélie! \ . . . Eisijjuk, a SÍVárUllkát . . . eU 
vessük a Tercsinket. . . 

Bomi: Elmulatjuk á hozsományát . . , 
Csillag: ] Romihoz I Kontra ! Halkabban I 
Romi: LeüJjök áza én tizseoöt napomat . . . 
Agytig: HflllgaBs máv te rusnya cigány! 
Csillag; Semmi rusnya csigány i kihúzza magit i zaenés 

elvtárs ur! 
iíomi: Hángás . . . te Bibás! Nem érted á zeuri nyelvet, 

hogy muzsikáljál nyárba gubába. 
Csillag: Ne diflámáij, hogy járjon át a esug á két-

füleden, 
Pipás: Ne csináljatok itt cigány köztársaságot. | Agyaghos | 

A Tercsi kéne ¥ 
Agyag: Olyan formán . . . 
Pisfa: A tied lesz, ha az eszeden jársz! . . . Minek ne­

ked az a kóborlás? . . . Boldogabb vagy? . , . Gazdagabb let­
tél? . . . Nagyobb a becsületed ? . . . | A váUáta tesíi a kezét ] Ma­
radj itlhoD! Itt is felfér a munkás kéz! Építeni iehet itthon 
isi . . . Legalább megtanulod, hogy a vasárnap nem arra való, 
hogy a korcemában vitatkozzáf, hanem hogy imádkozzál a 
templomban. 

Agyag: Elfelejtettem én már imádkozni . . . 
Piflía; Megtanita Tercsi . . . Szebb dolog az, mikor együtt 

m 
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meetek a templomba, mintha a eonatancai korzón spacéroznál... 
Agy^S- I raegöieii Pistát [ Fiu I . . . Igazat mondassz? , . . 

Lehfit ? 
Pista; I Hátba üti kedélyesen ! Persze, hogy lehet I . . . 
Agyag: I Cigínyokhoí I Húzd rá móréi 
Csillag : Igen, há les ióvél . , . 
Elek: Hát velem mi lesz? . . . 
P i p á s : Elveszed a Ju tká i . , . s az édesanyádat az egy­

házadat, el nem hagyod soha, te tékozló gyerek 1 . . , Mars 
vissza az édesanyádhoz ! . , . | tréfásan maglökí Eleket I 

Elek: De nem adják . . . 
P i p á s : Adják, ha én kérem . . . olyan vőfély leszek mind­

járt , mint annak a rendje . . . Csak jönuéaek már l . . . 

VI. J E L E N E T 
Előbbiek, Fiuk, leányok. 

Kint I ének I 
V, Ha az égen minden csillag színaranyból lenne. 

Egy csókodért lehoznám a róísás kölényedbe. 
Tudom te se kacsingatnál a faluban másra, 
Ha egyszer megölelnélek isten igazába-

] nótíi leiénél jönnek balról fiuk és leányok, a végét inár bent éneklik | 
Fiuk, lányok: Adjon Isten jó estéti ] leülnek | 
1. Fiu: Ninos jobb egy jó kézfogónál . . . 
P i s t a : I hamisan ] Van a I . . . 
/ . Leány : Micsoda ? 
P i p á s : Két jó kézfogó. 
7 Leány: Ne mondja I . . . | összasug atöbbiektei [ 
P i p á s : Meg is lehet kezdeni! . . . 
Elek: De ninoa kivel . . . 

VIÍ, J E L E N E T 
Előbbiek, Nagy, Mari, majd Jutka, Tercsi. 

Nagy:\ Marival jön jobbtól [Dehogy nem, itt vagyunk 1 
^ipáa \ I feláll I 

Mólyen tisztelt Gazda s háznép. 
Az élet osak párosan szép. 
így rendelte el az Isten, 
Azért vagyunk mi most itten, 
Hogy mind a két virágezálat, 
Kérjük, hagyja el e házat. 
S jöjjön el egy más hajlékba, 
Erre választ kórunk még ma. 

Mari ; | odasag Nagynak | Csak okoBSn I . • . 
Nagy: Asszonyi . . . ne vedd el k e d v e m e t . . . Tisztelt 

Kérő Uram, Fiaim és Gyülekezeti Nagy Örömére szolgál tísz-
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telt há t amnak a megjelenóeeíek, de a leányokat osak ugy 
ndoiB, h l tisztességes magyar református emberek maradtok 
holtotok napjáig 1 kérőkhöz i Megígéritek? 

A^yag, Elek : \ felállnak szivükre taszik a kezüket | Meg I 
^^gy : Akkor . . . . hogy az egyenlőség se szenvedjen 

csorbát három egyenlő részre osztom a vagyonomat. 
P i p á s ; Ez már igán ! | poharat fog I Isten éltesse az öröm-

apái 1 I l<{zik I 
Mind: Jílljen SOliáig ! | akinek jut pohár iszik I 
P i s í a : Hát a menyasszonyok hol vaunak? 
Aíai'j; I Agyagékhoz j Nézzétek meg mán a konyhába, mert 

agyon sírják magukat, l Könnyezik ] 
Elek, Agyaf;: | sietnek [ Azonnal . . . | jobbra el | 
iVagj : I Marihoz 1 Hát téged mi leit ¥ 
M a r i : I szemét törli I Semmi, csak megzavart ez a nagy 

Öröm , . . 
NagY: Bár a beszélő szakszerveidet zavarta volna meg. 
Elek : | Jutkával ] 
Agyag : i Tercsival jönnek jobbról. | 
Mind: Éjijének az uj párok! 
Jut l ía : I önii ] Édesapám 1 . . . I g a z ? . . . 
Nagv: IgaK • . • 
Tercsi: En is? . . . 
I^agj; Te is . . . 
I Fiatalok összeölelkeznek \ 
Mari : Még a vagyonát is feloszlja . . . | Nagyhoz | Hát 

magának mi marad? . . . 
Nagy : Itt maradsz te . . i megöleli Marit [ több dolog van 

veled, mint hatvan hold földdel , . . 
Mari: I megriszálja magát I Többet is érek én még I 
Nagy: Gyere akkor nyissuk meg I 
Mari: Az erszényt ? . , . 
Niigy: Dehogy , . . , a t ánoot . . . Vonóra purdék I 
Romi: FalÖUözsünk mik itt máma . . . 
Csillag: Bándá I Esháng I [ stímmoinak | 
Nagy: ] Pipáshoz | Soh'se tudtam, hogy ilyen nagy hun-

out vagyl 
P ipás ; i hirtelen jobbra beugrik, azonnal jön egy sonkával, melyet B 

mellére fog hegedűnek, s egy dupla szál kolbásszal vonózik lajta, kacag | Sft-
ját kárán tanul az ember. 

Cigányok : ] rázenditenet | 
Mind : i cnekolnet, kiki a maga párjával táncol. | 
Ének; 

VI, Lerázzák a besztercei szilvát míkoc érik. 
Rögtön kell adni a leányi, ha egy szóval kérik. 
Ha lerázták, ha felszedik, olthagvják a íálát, 
Hoppon maradi vénleány is hordhatja a pártál. 

(Függöny.) 



és Kereskedelmi Bank R.-t • 
Tásnad. 1 

AA&i^itéimi é\r : 1 8 7 3 . K 
m 

Nyilvános áruraktár , B 
Az intézet a Tasnádi Takarék- ^ 
pénztár Egyesület és a Tasnád! ^ 
Kereskedelmi és Iparkank rt. fu- ^ 
ziójából alakult. A tőkében meg- ^ 
erősödött intézet megtelel a bank- ^ 
törvény Összes követelményeinek. ^ 

Foglalkozik a banküzlet minden 
ágával. Elfogad betéteket kamato­
zásra. Folyósit kölcsönöket áruk­
ra, terményekre, váltókra. Berak­
tároz terményeket a vasút melletti 
000000 közraktárában, oooooo 
Bérbead páncélszekrény-fiókokat. 
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A jibou-i—zsibói ref. papilak utcai oldala. 

< „_|u=4'^...*;;i ^ -' " < 

A jiboui —zsibói ref papilak az udvar feiői. 
1 

1 
.'1 
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A szilágyszolnoki ref. egyházmegye "Tanító érlekezleté^-nek 
Tá$nad—Tasnádon tartott közgyűlése résztvevői. 

Esv diakonissza testvér árvaházi családjával. 
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f̂ -̂ szó, szent szó, áldott szó, 
Jó szó, magyar szó és igaz szó, 
Ez a szó: Isten ! 
Szivemben, lelkemben, 
Elmémben, testemben 
Ez a szó : minden. 
S ha hóval befujt életutak, 
vagy göföngyös dálők elé érek. 
Csak ez a szó kell: 
Isten ! 
S ha fáradt vagyok is, 
Mégis tovább rnegyek, 
Mert ez a szó : az igaz igazság. 
Az élet, a felen^ a Jó'vő, 
A múlt, a: minden ! 

Karácsony a Meszesen. 
Magas hegyek . . . Ösfenyők liazája, 
Hegyi románok zordon laktanyája 
Ez az öreg, öszhátú, magas 
Meszes . . . 
S ha csendben jön a Karácsonyéjjel 
És hópelyhek szárnyán szerteszéjjel 
Száll az angyalok szava : 
„A mennyben Istennek dicsőség 
Az embernek a földön békesség...'^ 
Akkor a havas, a nagy hegység, 
Kis házak, harag és ellenség, 
Eltűnik, mint a lehelet, 
S marad egy szikra Krisztusból: 
Igaz testvéri szeretet > 
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A gyógynövény-gyűjtés, 
mint megélhetési lehetőség. 

Irta : Bodor Kálmán. 

Naprál-napra nehezebb a megélhetés. Sok ezer a 
száma azoknak, akik kétségbeesve szaladgálnak valami 
munkaalkalom után, hogy a mindennapi kenyeret vala­
hogy megkeressék, E nagy rohanásban észre se veszi 
az ember a lába alá került pénzt, hanem azt eltapossa, 
pedig ha lehajolt volna és azt az eltaposott gyógynö­
vényt felvette volna, pénzt keresett volna. 

gány szegény magyar gyermeket lel lehetne ruházni, 
ha a? iskolás gyermekek játszva összegyűjtenék az ut-
jokba került burjánt. Hány szegény református tanitö 
tudna segíteni a városban tanuló gyermekén, ha nem 
vetné meg, vagy nem lustálkodna el a gyógynövények­
kel való íoglalkozást. 

A gyógynövény-gyűjtésnek eddig az értékesítés 
nehézsége volt a hátránya, mert kisebb mennyiségeket 
vagy egyáltalában nem lehetett eladni, vagy csak na­
gyon alacsony áron. Most Sálaj megyében biztosítva van 
az eladás, mert egy gyögynövényértékesitö szövetkeze­
tet alakítottunk »Mesesul* néven, melynek én, e cikk 
Írója, vagyok a gyógynövény szakértője. Addig is, míg 
a szövetkezet a működését megkezdi én garantálom e 
naptárban telsorolt gyógynövénvek átvételét és azonnali 
kifizetését. 

Csak gondosan és jól szárított növényért kaphatunk 
megtelelő árat. 

A megszárítandó növényt előbb meg kell tisztítani 
a földtől, elromlott részektől és eltávoiitiuk róla az ide­
gen részeket. Pl., ha csak a levél kell, kiválasztjuk a 
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hozzá keveredett szárrészeket, virágokat. Az összesze­
dett növényeket száraz, szeliös padlásra vékony réteg­
ben kiteregetjük, naponként egyszer megforgatjuk, mind­
addig, amig tökéletesen meg nem száradtak és csak ak­
kor gyűjtjük rakásra, ahoi 5—ö napigutö-száradás végett 
hagyjuk és hamar nem melegedik át, akkor csomagoljuk 
bálákba. A már becsomagolt árut is szellős helyen kell 
tartani, és alá deszkát vagy ászokíát kell tenni, nehogy 
a földből nedvességet szívjon magába. 

Általános szabály, hogy gyógynövényt csak árnyé­
kos helyen snáritsunk, mert a napsugár lelszivja a szá­
radó növényben a hatóanyagot. 

Most röviden sorra veszem azokat a gyógynövénye­
ket, amelyeket el letiet adni és lefogom irni, a növény 
melyik részét, hogyan gyűjtsük. 

A bodzafa virágát harmat telszáradása után kosa­
rakba keil szedni, mert zsákba szedve törődik és feketén 
szárad. A vastag szárrészeket le kell tépni és csak az 
•egészen vékony szár maradjon rajta, mert a száradó nö­
vény a nedvességet a szárból magába szivja éá megbar­
nul. Ezt a virágot minél gyorsabban kell szárítani, mert 
csak akkor lehet szép kénsárga príma árut előállítani. 
Legjobban sikeríi! a szárítás, ha vékony rétegben desz­
kán, papíron vagy ponyván a napon szárítjuk és mihelyt 
a virág száradt, rostán átdÖrzsöl|Uk, hogy a szártól ne 
szívjon magába nedvességet. Csak a szép kénsárga áru­
nak van jó ára. 6 kiló nyers virágból lesz egy kiló száraz 
áru, amiért 15—16 leit lehet elérni. 

A hársfavirág kétféle, a korábban virágzó kislevelti 
vagy köhársvirág és a késöbbeo virágzó nagy levelű 
ezüsthársvirág. A köhárs értékesebb, éppen azért az kU-
lön gyűjtendő. Ha a kettőt Összekeverik, úgy csak az 
olcsóbb ezüst hárs árát lehet elérni, A virágokat a rajta 
levő börnemü nyelvecskével együtt kell szedni és ár-
cyékban padláson kell szárítani. 2 és fél kilő nyers vi­
rágból lesz egy kilö száraz áru, melyért köhársért 25 ieit 
ezüst hársért 15 leit lehet elérni. 

A székllivirág nagyon keresett cikk,bármilyen meny-
nyiséget el lehet adni. A gyűjtésnél vigyázni keli, össze 
ne tévesszük a hozzá nagyon hasonló kutyakaporral. A 
kamillának, vagyis székttivirágnak kellemes illata van ég 
jellemző reá, ha a kúpos virágját ketté vágjuk, úgy an­
nak a közepe lyukas, míg a kutyakapor bí^dös és a vi­
rág belseje tömör. Csak rövid 1—2 centis szárral kell 
szedni a virágot, és árnyékban szellős helyen vékony 
rétegben elterítve kell szárítani, nehogy fekete pontot 
kapjon, mert akkor sokat veszít az értékéből. 1 kiló szá­
raz áru előállítására 7 kilő nyers virág kell. 20—22 leit 
lehet elérni a széklUvirág kilójáért. 
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Az ököríarkkörö utak mentén homokos legelököc^ 
található, aranysárga virágját veszik a gyögynövény-
kereskedök. 

Napon vagy kemence tetején gyorsan kell szárítani^ 
mert csak akkor kapunk szép sárga, értékes árut. Ha 
lassan szárad, akkor megfeketedik, értéktelenné válik. A 
már kész száraz virágot papírral bélelt ládában száraz 
helyen raktározzuk, mert klilönben a levegőből nedves­
séget szív magába és megfeketedik, 7 kilÖ nyers virág­
ból lesz egy kiló száraz áru, melynek ára 50—60 lei. 

A pipacs megszántott szirmát keresik. Árnyékos 
szellős helyen, vékony rétegben elterítve kell szárítani, 
mert különben megpenészedik. Nedves, harmatos virág­
szirmot nem szabad leszedni, megkell várni, amig telje­
sen száraz lesz. 8 kiló nyers virágból lesz egy kiló szá­
raz, melynek ára 45—50 lei. 

Bükkös erdők vágásaiban nagy mennyiségben terem 
a nadragulya, amelyből bármilyen mennyiségetel lehet 
adni. Árnyékos, szellős helyen kell szárítani. A levelét 
és a gyökerét szokták gyűjteni, A leveleket nyáron, a 
gyökereket ősszel és télen szedik. Tekintettel arra, hogy 
a növény minden része nagyon mérges, azért a szedés­
nél és a száritásnál óvatosak legyünk, nehogy gyermek, 
vagy állat hozzájusson, 6 kiló nyers levél vagy 3 kiló 
nyers gyökér kell egy kilő száraz áru elöálMtására, A 
levél ára 9—10 lej a gyökér ára 7—8 lej. 

Egyes helyeken, mint Sanislau környékén, nagy 
mennyiségben tordui elő a beléndek, amelynek az ár­
nyékban szárított zöld levelét keresik. A beléndek na­
gyon mérges növény, ezért ugy a szedésnél, mint a szá­
ritásnál óvatosak legyUnk. 6 kiló nyers levélből lesz egy 
kiló száraz áru, melyért 10—12 leit lehet elérni. 

Az ezerjólü vagy centória réten, vágásokban egy­
aránt nagymennyiségben terem. A töldíeletti virágos-
zöld részét gyűjtik és apró (gyermekcsukió vastagságú)^ 
kévécskékbe kötve árnyékban kifeszített dróton, vagy 
spárgán szárítják. Gyökér és sárgult szárrészletnek nem 
szabad a kévébe kerülni, azt le keli vágni. 

4 kilő nyers növényből lesz egy kiló száraz áru, 
amelynek ára 8 lej, 

Rétjeinken nagy mennyiségben terem a kömény, 
melynek magja keresett cikk. Kitakarított száraz áruért 
15—16 lejt fizetnek. 

Egy nagyon keresett cikk az anyarozs, amely a rozs 
növényünk élősködő gombatermése. Nagycn mérges 
anyag, amiért tanácsos a rozs közUl kiválasztani, nehogy 
a kenyérbe jutva mérgezést okozzon. A rozs aratása 
előtt a kalászokból szedik a szép árut, de csépléskor a. 



V 

ki •te. 
w ^ 

123 

Tostaaljbál is ki lehet válogatni. Az idén 120 leit fizettek 
egy kiló anyarozsért. 

Az őszi kikirics magját szintén keresik, így érde­
mes tavasszal a lekaszált réten a barázdákból gyerme­
kekkel kiszedetni, megszáradás után kicsépeltetni. Egy 
kiló kikiricsmagért 15—16 leit fizetnek. 

A martilapu megszárított levelét és virágát szintén 
jól értékesithetjlik. A levelet 5 centi szárral szedve ár­
nyékos és szellős helyen kell szárítani. Vigyázni kell, 
nebogv az erdőn termett nagy acsaiaput szedessük, mert 
az értéktelen. A martilapu kisebb és a íonákján szőrös, 
raig az acsalapu nagy 20—30 centi átméröjU és a fonákja 
najívo" í^res és nem szőrös. 5 kiló nyers levélből lesz 
egy kiló száraz levél, amit 8 lejért vesznek meg. 

A sárga virágszirmokat tavasszal gyűjtik, 7 kiió 
nyers virágból lesz egv kiló áru, 35 leiért lehet eladni. 

A búzavirág árnyékban megszárított szép kék szir­
mait 70 leiért lehet értékesíteni. 

A kökény virágait árnyékban szárítjuk. 5 kiló nyers 
virágból lesz egy kiló áru, melyet 35 lejért vesznek meg. 

Az árvacsalán világossárgás megszántott virág­
szirmait 45—50 lejért lehet értékesíteni. Kemence íelett, 
vagy vékony rétegben papíron padláson szárítjuk, 

A kankalin virágját szintén keresik. Erdőkön, lege­
lökön nagymennyiségben található. Lehet szedni a virág-
ífjjet, amelyért megszárítva 15 leit adnak és lehet gyűjteni 
csak a sárga szirmot, amiért 50leit fizetnek. Gyorsan kell 
szárítani, csak akkor lesz szép sárga, ezért napon, vagy 
kemence feleit kell szárítani. 

A körisbogár gyűjtése, ahol sok van, szintén kifizeti 
magát. A körisfát hajnalban meg kell rázni és az alája 
teritett lepedőkről a lehullott körisbogarakat egy zárható 
üveg, vagy bádog edénybe kell önteni, majd egy kanál 
benzint kell az edénybe önteni, amelynek gőze a köris-
íbogaraliat megöü. Az elpusztult bogarakat papírra, vagy 
iiepedöre téve megszárítjuk és csak a tökéletesen meg­
száradt árut raktározzuk papírral bélelt ládába.lEgy kiló 
száraz bogár 180—200 lej. Tekintettel arra, hogy a bogár 
nagyon mérges, munka közben ne nyúljunk a szemünk­
höz vagy szájunkhoz és a gyermekeket tartsuk távol a 
száradó körisbogártól. 

A felsorolt dolgok eladása biztosítva van, de aki 
komolyan akar foglalkozni gyógynövény-gyűjtéssel irfon 
egy válaszbélyeggel ellátott levelet címemre: Bodor Kál­
mán, Ulraeni, Sálaj, én mindenben díjtalanulmegadom a 
ielvüágosítást. 



Csuz-éshőszvéüi-
bántalmak gyégyltásánál jó tea haszná­
lata fontos flyáflytétiyezS I Tapasztalat' 
tény, hogy n hasonló teakeverétek Sözülf 
Prof. Dr Páter csuz és köszvény elleni 
teája a legjobb. Eiien tüneményes hfltésLi 
teakillUniegesség használata feleslegessé 
teszi a drága fürdöholyok és kutáS hasz­
nálatát. Ezen teától a csuz és kösívény-
ben szenvedS otthonában olcsón és ké­
nyelmesen megszabadul bajától Ezen té­
nyek igazolására itt közöljült a kövalke-
26 hitelesítőit nyilatkozatot: „JltnboUa, 
1S37, febr. 25, izületi csuz ésköszvény-
bántalfflakban szenvedtem 1913 óla, vé­
gig játlaiQ az összes gyó gy fürdő ket. 
Mi. dez nem használt s erre 3 hónnpoii 
keresztül használtara Prof. Dr PáteP 
CSUZ és hSszvény elleni teáját és ettől 
a köszvényokozta daganatok és csuzolioz-
ta ujjizülefi csomók elmultak. Szívesked­
jenek felvilágositani az ebben fíenvodS-
ket, hogy 8—14 napos teahaaználat nem 
hoz iryögyulást, különösen, ha évek óta 
szenvednek e bojban B P. kereskedő." 
Prof. Dr. Páter osuz és köszvény elleni 
teája a jnegycsEékhelyek logtötb gyógy­
szertárában s drogériájában azonnal kap­
ható, ahol tiem lenne, ott a gyógysBerész 
kifejezett kivánságára az eredeti csoma­
golású teát néhány napon beiül beszere­
zi. Minden eredeti csomagon a feltaláló 
törvényileg védett fényképe és aláírása 
láiható. Uvelezílap utján a Ica ,Csillag* 
gyÚgysKcrfár, Bra^ov, Hosszu-ucca 5 sz. 
leiikatlól rendelhető. 

Mü- és vámörlést, 
darálást legelőnyö­

sebben végez. 
ÁHaadóan üzembe] 
Telefonszám: 118. 



flz egyházközségek 1936. évi 
aranykönyvéből. 

Acá$—Ákos. Urasztalára kenyeret és bort adtak: Maro­
sán Jáaoa, Nagy Ff'renoz, Balogh Fereaez M., Caóke Iván. 
Dolhai Zsigaiond, Özv Szilágyi Lajosné, Balogh Láazló, 
Egyenként 150, ös.szesen : 1050 lei. — Biktalvi Zsigmond gép-
tutajdonos és munkásai az egyház terményét díjtalanul csé-
palték el: 1600 lei értékben. — Iskolafedésre: helybeli nöszS-
vetíié_g; 2700 lei. — ískolatakariíásra: F. Bagossy Anna 200 
lei, Özv- Rátz Miklósné 200 lei. — Az egyház közszükségei­
re: ifj. Balogh László 100 lei, — Szászvárosi árvaháznak: 
Sarkadi Ferenc és neje Sós Eszter 100. lei, Dobai Péter 50 lei. 

Bogdand—Bogdánd: Hívek az Úrasztaláí kenyérrel lát­
ták ei, Nagy Zs, József árváinak 2382 leit, a ííjzkároeultak-
nak közmunkán kívül 9627 leit adoináoyóztak. 

Beneaat—Benede&fa/va: Az Űrasztalát kenyérrel és bor­
ral ellátták: Nagy János és neje. Csatári Ferencné, ifj. Joó 
Márton és neje, Dereeekey János és neje, Gellérdt Károly és 
neje, íCóma Miklós, Nagy János egy üveg úraeztalí boroB-
kancsót ajándékozott. 

Biü$a—Bösháza: Kaizler György dr. egész éven át el­
látta az űrasztalát kenyérrel és borral. Viosai István és neje 
konflrmáoiókor az urasztalára kenyeret és bort adtak. 

Bi)gbez—Bűrgezd: Urasztalára kenyeret és bort ado­
mányoztak : Fazakas Mihály éa neje, Szigelj István é.s neje, 
Nagy László ás neje, Yiűeze Sándor éa neje, Özv. Nagy Pálné. 
Kenyeret adományozott: Bernát Kálmánné. Bort adományo­
zott ; Fazakas András, , 

Deja—Désháza : Urasztalára kenyeret adtak : Nagy Jó­
zsef presb, és neje. Oláh Imre presb. és nfje, Molnár Kálmán 
és neje, Molnár Ferene pre^b. éa neje, Máté Lajos és neje. 
Molnár István presb. és neje, Oláh Lajo« presb, és neje. — 
Bort egy ízben: Boros Miklós és neje. — Kerekes András vi­
lági képviselő 5 drb, énekes könyvet 200 lei ériékben. — 
Kabay Erzsébet ajándékozott a szószékre, a papné és papi-

l, melynek hímzését a konfirmált leányok 

Diósod—Diósad ; Kenyér az UraBatalára, értéke 350 lei. 
Adományozók: Püsök János Andrásé éa neje, Püsök András 



Farié éa aeja, Szigeti öerzson és neje, Szigeti Mózeaiié özv. 
Szilágyi Józaef id. ós neje, K. Püsöfe István és neje, Szigeti 
Dániel id. és neje. Pü3öb András Ferié szegéDyek réezére 
100 leit. 

Agbire?—EgFespatak : Az Urvacsorához adakoztak ke­
nyere t : Szalánszki Józaefné 3 alkalommal, özv. Kuí Ca. Fe-
renenő, Jankó Lázár, Tötős Sándorné 1—1 alkalommal, Bort 
adtak; Boros János 2, Jankó Lázár, Almási László, Tötös 
Sándor, Szalánszki József 1—1 alkalommal, A karáceonyesti 
dalárda gyűjtése többek adománya : 1260 Lei, iskolai repe-
rálásokra többek adománya : 438 Lei, szödemeteri levita ré­
szére többektől 200 Lei. Zabmagtár létesítésére többektől 5o 
véka zab, 

Cáua§—Erkávás: Urasztalára hivek 300 leit, kará­
csonyfa ünnep 324 lei, bál alkalmával többek: 2349'50 leit. 
Közmunkák hivek részérő! 1500 leí. Lelkész és Dr. Káváeay 
Béla adománya 450 lei, öaszeaen 4928 50 lei, 

CAereupa—Erkörös: Az egyház javára Bekecs Miklós 
50 leit adományozott, 

Kefenfiu—Ermfndszení; Az Urasztalára a hivek ado­
mányoztak kenyeret és bort. Közmunkában a hivek 10,000 
Leit . Sziky Sándor urasztali ónkanesó kijavítását lOO Lei és 
2 drb. sártisztitót 50 Lei értékben. Nöszöffefség iskola részére 
600 Leit. Veress János és Újvári Endre 100 Leit. Nőszövet­
ség gyermekek részéra karácsonyfára 350 Leit, Kabai László 
15 liter búzát. 

Sácápení—Eraxakácai : Az Urasztalára kenyeret óe bort 
a d t a k ; Suabó Ferenc, Bondár István, özv. Tóth Istvánnt^, 
Sipos Gedeon, Salga Zoltán, Madácsy Albertoé, Farkas And­
rás, Tóth Q-uszíáv, Kuthy Paula iiy. tanítónő pénzndcmánya 
100 Lei. A szászvárosi árvaháznak Kuthy Paula 269 iei, 
Szakáta Antal 139, Salga Béla 73, Bihari Sándorné 62, özv, 
Szákelyhidinó Tóth Ilonka 62, Kováes Juliska 100, Uazkai 
Afidrásnó 100, özv. Papp Sándorné és családja (Ipp) egyházi 
jótékony adománya 1000 Lei. 

Eriu-Sáncraiu—Erazentkirály: Iskolás gyermekek ka* 
ráosonyfájára begyült 325 Lei. Urasztalára kenyeret adtak ; 
Nagy Lajoané, Budai Györgyné, Szabó Piroska, özv. Niigy 
Istvánná, Délezeg Eleknő, Budai Erzsébet, Bátori Ju l i ánná ; 
bort ad t ak ; Nagy Lajos, Szabó László, Szabó Piroska, özv. 
Nagy Istvánné. Kanyö Erzsébet, Budai Sándor, Szabó László 
és Özv. Szabó Sándorné. 

Baduráu—Epszodoró: Urasztala e l lá tására: Veres Ká­
roly, illetve Dr. V. Márton István 3, Molnár János egyház­
megyei képviselő szintén 3 izben bort, Molnár János ehra. 
képviselő 2, Bareza Dániel, Nagy Sándor ng., Uray Albert 
és Balogh János lelkész 1—1 izben kenyeret adott. Dr. Ve­
res Márton István a néhai Yerea Károly fg. 50,000 Leies 
alapítványát az egyház pénztárába befizette azzal a kikötés-



s<̂ l, hogy ezen össaegen csak ingatlan vásárolható, samrni 
más célra nem fordítható. Hívek adománya a gyermekek ka-
ráesonyíájára mintugy 60C lei értékben s hívek közmurjkató-
lel óimén mintegy 1200 IQÍ. 

Hotona—Éröaívan: Urasztalára kt̂ nyej'et ós bort ad­
tak : Vaas Lajos, Ujvárosy Lajos, Dóicaeg Gábor, Benkö 
Bélü, Kováts Vilma, Kováts Sáador. A gyermekek karáesony-
í'ájára a hívek mintegy íJöO Lei. ériéket adtak. 

Pápát—tlrszóUős: Hivek Úrasztülára kenytíret és bort 
adtak. 

Páfálu^a—Sxolnokházs: Hivek az Urasztalára kenyeret 
ós bort adtak. 

Hodod—Hadad: Híveink adománya loronybádog fes­
tésre 8030 Lei. 

l<iadi$al-HododiiIüi—HadHdnádasd: Urvacsorához ke­
nyeret és bort adtak: Balta Dáuiel. Togyer András, id. 
Szabó S; Sándor, Vinoze G. András, Horváth Haroíía, öav. 
Varga JózsBfnó, Bartha Miklós, id. Szabó JÓZSÖ/, Kiss Sáudovné 
Korond, Vinoze A. Jáood. Tamplomfedósre; Gróf DégeofüJd 
Miksa 2500 Leit, a hívektfSl adomány készpénz és termóny-
bHn 6217, a községtől 5000 leit. Iskolafenntartásra: Gróf 
Dsgenfeld Miksa úr termény és készpénz adománya 2 évre 
3850 Lei. 

Ip—Ipp: Káaa Mihály árvaház javára 100 leit, ifj. 
Borzási Ferenez az egyház javára 50, öav. Bagoly Jóaaefaé 
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az árvák javára 50, Krieán Jánosáé az árvák javára 50, özv. 
id Soós Fereoczoé villáraháritóra lOO, Soós Bálint az árvák 
javára 50. TÖtÖs Marion az egyház javára 60 ieit. 

Az Ürasztalára kenyeret és bort adtak; id. SoösFerenoz, 
Béres B, György, Faragó István, Bene Margit, id. Biró lEare_, 
Fazakas Imre, Biró I, Ferenez, Szabó Lajos, özv. Rádi 
Miklóené 

Getmár—Kémer, Ürasztalára kenyeret adtak : BaUa Jó­
zsef 70, Csompó Mikiós 70, Ifj. 2 ima Imre 70, Ardai Mihály 
70, Osváth Fereno 70, Szabó Fereno 70, Nagy Fereno 35. bort 
Bereozki Báünt 30 lei értékben. Szegényalapra; Id, Bereczki 
Bálint 100, VaTo;a József 100, Szőrös Máté 50, Oaváth Ferenc 
50, Ifj. Zima Imre 50, S7.abó Ferenc 30, Balia András 50. Gát 
R. Bálint 50, Debrenti B. Fereno 50, Szőrös Bálint 50, Me­
leg András 100, Dr. Hoffmann Frigyéé 50. Szabó Ferenc egy-
házfi 20, Ballá József 50, Lörincz Imre 50, Szekrényes And­
rás 20, LÖrinez Dániel 30, Oiáh K. Fereno 50. Szekrényes K. 
András 20, Tóth József 50, Hadaa Ferenez 100, Orbán And­
rás 100, Ke7emeű András 5, Zima M. Imre 5, Vad Tamás 10, 
Bulla S. József 20, Szász József 5. Dombi Dániel 20, Zima 
I. András 5, lij Szubó Bálint 7, Tólh D. Bálint 20, Ifi. Fa­
zekas Ferenez 20. Szabó P. András 5, Bálint Miháiy 10, Bu­
dai Báünt 20, Balog Sándor 4, Vad Bálint 5, Ballá Pista 14, 
Id Tólh P .Dánie l 10 Leit. Teraiényben begyült 430 l i tarbúza. 
— A ref. iskola karácsony fáj ái-a többek adományából 753 lei. 
Z'ilnoc-ról: Az U/aaztalára kenyeret éa bort adott Enyedy 
Miháiyoé. 

Orasna—Kraszna: TJrasztalára kenyureí ; Bogya And-
rá^né ktirátorné, Boros Mihályné, Balle Gyuláné, Balogh Sán-
dorné, Nánássy Forencné, Kádár Imréoé, Major Mihályné, 
B o r t : Szöes János , id. Katona János , Kemény Guaztávné, Br. 
GyÖrffy Lajos, Mitruk Ferenez és Major Mihály adott — Br, 
Györffy család 3000 leit iskolára és 20 m» tűzifát 3000 lei ér­
tékben — Tantestületi teaestóiy 2090 lei — Ref, Nőszövetség 
5345 lei. — Bibliaköröeök gyűjtése 2412 lei, — Br. Györffy 
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liBJos 200 iei j i i tu lomkönyekre , Legmann gyó^yszeiész ICO, 
Kozma András 160. GBCSB Sándor 100, Kozma Fereccz 40 kg. 
búza, Bírta Lajos 1 q búzát, Nngy József 500 Leit Bdomá-
nyozott. Kádár Imre a ezioterem vaekeritését lakkozlatia le 
664 lei értőkben. 

feghoa—Krasznaczégénj. Az Úraszíalára pgéez évben 
t.inyQret adot t ; Losonczy Istvánné 150 lei értékben. — Az 
Úrasztalára egész évben bort adot t : Balogh Isván sz. gond-
Qob 144 lei értőkben. 

Horoat-Peienia—Kmsznahorvát-PetenYG: Az Uraazta-
lára kenyeret és bort ad iak : Karácsony János, id. Oseke 
György, Fröhaufnó Balogh Ilona, Keeeli Gy. István, Matoiosy 
Károly, Székely Ferenez. — Az egyház részére : Fríihaufné 
Balogh Ilona 2 drb, kenjértakaróí , Matolcsy Maliid egy fe-
hé:' vászon úraezfali teritöt adományozott. A férfi és a nő­
szövetség karácsonyi kánláiásból begyült 1120 Leit ajácdő-
koaott részben a szászvárosi árvaház, részben az egyház ja­
vára — PerseiypÓQZ : 751 lei. 

Mibáeni—Krasznatnihály falva : Az Urasztalához kenye­
ret és bort ad tak: Id. Miskolezi Sándor ,Nagy Gusztáv. Fej-
szés Líijosné, Juhász Gorgely, Kömöez Zsigmond. Ceálí Zsic-
mond. Megyesi Mihály, közszüJíségleíre: Csák Zsigmond 130, 
özv Baumgartner Istvánné 100, Balogh Áron 50, Tribli Ká­
roly 20, Petők Lajos 120, Bérei vSándor 15 Leit. Az iskolai 
karácsonyfára pénzben többen 631 Leit, temészetben SOO Ijeit, 

Co$0iu—Kiiaaty; Úraszíalára kenyeret és bort ad tak : 
Boda Jáoosné, Buosi Márton, Dombi Ilonsi, Püsök József, 
Püsök Józsefiié, Sipcs Endréné, Somogyi Józsefné. Kusaly 
község 22,500 Lei adománya épilkezésre. 

Arahid—Szüágyerked: Úrasztalára Pálup Miklós szí-
lágysáűosoni lelkész 5 1. bort, Varga B, Ferenoz 2 1 bort 
Varga György gondnok énoiiesköűyvekre 100 Leit. Szorgal-

' a lem: Egyházi földek közmunkája, értéke : 1500 Lei . 

EFDEY SÁNDOR 
fűszer , festék-, cukorka- és csemege-keref<kedése 

ZáJatí—Zilah. 
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Le^mir—Lecsmér : UraBztalára kenyeret sdtak : özv. 
Molnár Mihályaó, Eorzási S. Jőzsefné, Borzási Sz. Imróné, 
Szász Pálné, Máté Jánosoó, Csapó Mihályné, Bort adtak : 
Borzáai Báiint, Borzási S. József, Borzáai 3z. Imre, Száaz 
Pál , Máté Bálint és Csapó Mihály 500 lei ériékben. 

Lelesiu—Lele ; A szászvárosi árvaházra adakoztak : Kál­
lai Sándornó 52, id. Kulűsár László 52, Deák Károly 20, 
Kállai Dezső 55, Fogyasztási Szövetkezet 52, Özv. Papp 
ö y ö r g y n é 51, Kováoa Ida 76 50 leit. KülmisaziÓra: Kovács 
Ida 51, Kállay Dezsöné 52 leit. Urasztalát kenyérrel ós bor­
ral ellátták ; Kállay Dszsö éa neje, id. Varga Ferenonó, id. 
Dobai Albert, Varga János, Kuleeár Eszter, Doák Károly, 
id. Dobai Dániel, Petőh József és neje, Várdai Ferenc éa 
Beje. Erdöközi Zoltáoné, összesen 400 lei értékben, Tengeri 
magtár részére adományozott ; Deák Károly 26 liter szemes 
tengerit 50 lei értékben. Urasztaii kendőt Kulcsár Eszter 50 
lei értékben. Közszükség létre ; Löké Károly 50, Enyedi Jó­
zsef szÜágyesehi gépész 50 leit. Istálló-hidláshoz hidláa-
daszka-anyagot 100 lei értékben. Közmunkát végeztek : Kul-
•esár Ijászló, Várdai Dániel, Kováos Sándor F-é, Csomós F B -
rene, Deák Károly, Deák László id, Erdödi Sándor 250 lei 
értékben. 

CebŰ!Lif~--MagYsi'csaholj': Urasztaiára kenyeret és bort í 
adtak Kovács Lajosné, Mogyorósi Kálmánná, Arkosi Balázs-
né, Hajdu Mártonné két esőiben, Kálmán József, Dóiezeg 
Zsigmondné, Nagy István. Urasztalát a lasnádosányi szór­
ványban is a hivek látták el kenyérrel és borral, 

Gurusláu—M.figyargorosz)ó ; Urasztalár 
bort a hivük adományoztak. 

Gáfá/upa-—Mag/ftrteczei : Urnsztolára kenyeret és bort 
ad tak ; Seres A, Sándor, Hari K Fdreno, Székely B. Sándor, 
özv, Hari Jánosné, Matolctii Katalin, Böidi István bort. Seres 
A. Sándorné, Hari K, Ferenonó, Székely B. Sándorná, öav, 
Hari Jánosné. Matoiosi Katalin, Böldi istvánné kenyeret ado­
mányoztak 450 lei értékben. Egyháznak ós iskolának ada-

, O s v á t l i ^ s » .̂-i-.ifc'.rn.̂ sr.*.! 
--' F e r e n c iti%° é"í"S:: 

T Q I O I I ° ssakmába vágó 
£ ,a laU mell éfecik keket. 

t 

Sámue l Sámue l cég 
Tulajdonos: l ^ e l t n e r B e r n á t , T & $ n a d 

Fűszer- és vasüzlet, petróleum, benzin és mindennemű olajok 
nagyraktára, Adómenies pelrol, benzin és olaiok autorizációkrais 
kaphatók állandőati. Minden raktáron lev6 áru lesolcsót>b beszer-

zisi forrása. Cukor- és a^uf^SVári lerakat. 
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koztak a hivek pénzben vagy naunkában 710 iei értékben. 
Karáosooyfára nöszövetségi tagok 120 leit, Szilágyiné Székely 
Juliánná 50 irkát, Hari P. Sándornó 40, Fazekas Zoltánné 
süteményt 260 lei értékben. Orgona alapra az egyházi ének­
kar közremüködésóvBl egyháztagok gyüjtéee 2144 lei. 

Míneu—Menyö: Uraszlalára kenyerei éa bort adtak : 
ifj. Haraga Albert Ő8 neje, Bányai Itnréné, Gergely Mézes 
és Láposey József. Balogh Lajos és neje, Nagy Zsigmond és 
nejo, Bakeai Gyula ée neje. Szabó József P. és neje 50—50 
lei értékben. Torony fedésre ; Papp Zoltán 100, Papp Mária 
Magdolna 100, Baksai Gyula 100. ifjúság 70 lei. Papp Már­
ton lelkész lemondott 5 évre a magtár íiasználstáról, hogy 
az adódjék ki haszonbérbe a abból fedödjön be a magtár 
cseréppel, értéke 3200 lei, Borfár javára szőlőt adtak: Bá­
nyai János 7, Kis Sándor 2 és fél kgr, lekoláegyermekeb 

-jutalomkönyvére közadakozásból 160 lei. A azi316k adakozá­
sából 100 gyermek részesült karácsonyi ajándékban. A Nő-
Bzöveteég a templomot saját költeégón kivül-belül kitakarít­
tatta, fedél széle alá deszkát vett, értéke 6000 lei. 

Mocirla—Mocsoíya : Az Urasztalára kenyeret adomá­
nyoztak : Gebedi Jenő ós neje Barta Réza 50, Boda Károly 
és neje Kiss Barta Zsuzsanna 50, iíj. Tolnai Fereno éa neje 
Máté Juliánná 50, Veress Juliánná 50, ifj. Bányai Ferenc ós 
neje Kováes Ida 50, Simon Gyula és neje Werebély Katalin 
100 lej értékben. Az Urasztalához bort adományoztak : Ge­
bedi Jenő és neje Barta Róza 39, Boda Károly ér neje Kiss 
Barta Zsuzsanna 33, Balog Zsuzsanna 39. Balog Károly és 
neje Antul Jui'ánna 39 lei értékben. Veress Gy. Lajos kiia-
vitotta a szószék lépcsőjét 100 lej értékben. Az uj lelkészlak-
épitósre a mocsolyai köKbirtokoseág adományozott 6988 Leit. 

Mánáu—Monó: Urvacsorai kellékekre adományok ; György 
István kenyeret 50. Mátyás Mihály bort 80, Tatár Mihályné 
kenyeret és bort 100, Budai Jáaosné kenyeret 40, Babos Em­
ma bort 60, Vicei Anna kenyeret 20, Gergely István bort 24, 
id, Miklós János kenyeret. 40, György István Fereno bort 

I Takács Miklós "'""^S 1 
bodega ás csemegeüzlete onpiapáiyáju B 
Z a i a u , sir. Ferdinánd 9 •.ugli.t. J -\ 

Cseh F e r e n c és Sándop 
Vállalnak: leégett vagy lerothadt cséplök teljes felépítését, 
régi íipusu cséplök legmodernebb típusra való alakítását síb. 

Tárnád - Jud. s a i a j 



72, György Istváa kenyeret 50, Miklós Jáno3 id. bort 50, 
György Istvánná kenyeret és bort 80 lei értékben, Soós Ká­
roly lÖO, Viosi Józsefné 50, Vicsi Imre ÖO leit adományoztok 
az egyház javára. Az adományok összege 916 lei. 

Arínip—Egerhát: Urasztalára kfínyeret és bort adot t ; 
Özv, Molnár Mária 2 Ízben, Vioeai István 3 izben, Bessenyei 
István 2 Ízben, felsSszivágyi Úrvacsora osztásra Kiss Sándor 
és felesége Bzolgáltdtta a bort és kenyeret. Karácsonyfa ün-
aepélyre a hívek 283 leit adtak. Beok Jánosné az egyháznak 
500 leit adott. 

Dóba Maró—Nagydoba : Urasztali adomány Pap Károly 
bor 50, Csapó Imre bor 50, Kis K, Elek kenyér 150 lej ér­
tékben. Bikfalvi István faadomány 300 lej értékben. 

Dóba iAicá—Kisdoba: Toronyépítéshez faadomány : La­
dányi Károly 60, Ladányi Lajos 70, Dobai Ferenc 35, Kiss 
Antal 60, Csapó Báliut 100, Szabó János 60, Kis Mihály 
Elek 80 lei értékben, pénzadomány : Tunyogi Dániel 100, La­
dányi Gyula 100, Vigh Mózes 50, Kis Ákos 100, Máté Kál­
mán 100, Kis Akoa 100, Szabó János 50 lei. Urasztalí adO' 
mányok: Dobai Ferenc kenyér 150, Ladányi Károly bor 50, 
Kis Jánoa bor 70, Osapó Qerzou bor 50, Ladányi Vineze bor 
25, Kis Etelka kenyér 25 lei ériékben. 

Na imon—Na^ ' /non : Urasztalára kenyeret és bort ad­
t a k : Béezi Sándorné, Szabó Lászlóné, Kulcsár Gyuláaé. 
Kulcsár Józsefné, id, Béezi Józsefné, Szabó László, 
ifju Kulcsár Gyula, gróf Béldy Kálmán az iskola építés­
hez 1000 darab téglát, Lakatos Ferenc szilágyeeehí aszta­
los mester egy padlásajtót ajándékozott 300 iei értékben. Ön­
kéntes adományok lelkész részére: Bérezi Zsigmond egy sze­
kér tűzifa, Kulcsár József 7 és fél. Kulcsár Gyula 3, ifju 
Bérezi József 4 és fél, Dénes Károly 2, Vecaei György 6, 
Kulcsár József 4 és fél, Kulcsár Gyula 2 ós fél. Szarvas Jó­
zsef 2, id. Béezi Lajos 3 és fél, Balogh üyu la 5, Veosei 
György 5, id. Béezi József 12 liter must. 

vas- és festék- ^ & . ZALAU--ZILAH 
kereskedése P ^ 

K I N C S E S KÁROLY 
vas- és fesié 
kereskedése 

H M lózsel 
A Prefectura mellett 

Elvállal mindennemű bádogos mun­
kát, raktáron tart mindenféle bádog, 
edényeket, sparhelteket slb. Megren­
delések, épüíetraunka, vagy bármi más 

bádogos mester szolid árak mellett eszközöltetnek. 
l a t n a d 
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S&aoraiulSilvaniei—Szilágyszentkirály : üraeztali ke­
nyeret és bort adtak: Daróezi Ferenoné, Módi J. ZMgmanáné, 
Tyukodi Lenke, Sülé Ferenené, ifj. Móni Józsefné, Tokay 
Isfvánné. Tolnai Barta, Daróczi Pereno, Módi ,1. Zatgtnond, 
Sülé Ferenc, Móni András, Tokay [atváo és Tolnai Berta. 

Treanea—Ordögkut : Urasztali kenyeret és bort adott 
Farkas Endre egéaz évben, értéke 300 lei. Bay Ferenc fát 
ólkeritéshez, értéke 300 lei, Süt5 János keresztelő-poha­
rat és tálcát, értéke 80 lei. Sütő János kemencét készített, 
értéke 40 lei. 

Bucium—Vármező: Bálint András 300, Varga Lukács 
100 lóit adományozott. Az Urasztalára kenyeret és bort egész 
évben Radios GyQrgyné adott 300 lei értékben. Szaiacsi Fe­
renc c-aerepet 5(X) lei értékben, Kiss Fiírene 200, Szalaesi 
Albert 70 leit adományozott, 

^Bcheni—Fele: Az Urasztalát kenyérrel és borral a hí­
vek látták el. — Közszükségletekre adományozott: özv,Beké 
Antalné 100, az ifjúság 857, Kis Mária 50 leit. — Az Urasz­
talára ruhát Somogyi Anna I. ős .Bogdán Ilona adtak. 

S&uca—SzŐdemeter : Az Űraaztalát ellátták, kenyérrel 
és borral: Id. Uzoni Sándor éa neje négy ízben. Özv, Béres 
Jánosné. Oaövek Ferenez, és neje. 

Jíaíin—Ráton : Az Úraaztatára kenyeret adományoztak : 
B. Kovács Istvánné, özv. Szentmihályi Jáuosné, Kovács Fe-
renODÖ, özv. Bírtalan Károlyné, özv. Szabó Andrásnű. Vincze 
Sándorné, — Bort: Bölöni János, Bírtalan Gáspár, BrédaSán­
dor, özv. Szabó Andrásné. 

S&rmá^ag—Sarmasn^: Bortárra 22 egyháztag 96 liter 
bort 384 lei értékben, egy asztali necoteritöt 3000 lei értékben 
Erdei Ó3 neje urvacsora-osztáara kfnyeret, Kocsis Laczkó 
Mihá/y bort adott 100 lei értékben, összesen; 1484 Lei. 

Iii$ua—SGlyme3Íiosva : Az Urasztalára kenyeret éa bort 
adtak: Balogh Sándor, Sipoa Sándor, Gál M. Sándor, ifj. 
Varga József, Gál B. Sándor, Rákosi Bálint, Csobánka Mik-
lósnő, Szentkirályi Józsefné, Oeófca P. Józsefné és Nagy La-

3 Sertésállományát megóvja a vésztől, g 
^ ha annak ételébe , » M e f h y l c l i l O r t " tesz. ^ 
^ Kapható a készítőnél; Sí. Trager Lalos gyógy- ^ 
Sű Bzerésznél Oehul-Silvaniei, Sálaj, Egy üveg 60 Lei. [^ 

textil- éa divatáruMz, OEHUL-SILVANIBI. 

SziUgycseh és fidéke legolcsóbb beszerzési forrása 
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joa. Egyházi eélra: Fodor Lászlóné 3 liter bort, Szent­
királyi Feieno egy kis hordót, Gál Sándomé e^y tortát 
és eült tyúkot, Csóka P. Józsefné egy teritöt, id. CfaókaLász-
ló egy üveg bort. Király Péter egy koszom szölöt, Ceobánka 
Jánoené egy tortát ajándékozlak. A hivek a templom alatti 
járda készítésónéi közmunkában 1000 leit, a templomkerités 
készítésénél anyagban, munkában és készpénzben 3177 leit 
adakoztak, 

ITUeacul'Simleului'—Somlyóaiiak ; Az Urasztalára ke­
nyeret ős bort adományoztak; Kelemen P. József és neje, 
Kocsis László Mihály és neje, Kia B. András, Kelemen A. ' 
András és neje, Kelemen M. Fereuo 100 leit, Z, KissJánoené 
egy buzakoszorut értéke 100 lei. 

lUmeni—Hűlelmed: Urasztalára kenyeret és bort ado­
mányozott : Récssy Endre 150 !ei értékben. BOros Fereno a 
templom bpjárata elé homokot hozott 20 lei értékben, Bartha 
Gyula a kúthoz vasalásokat 50 lei értékben, Ürmöey Miklós 
az iskolások vizsgái jutalmazására 200 leit adományozott. 
Tóth Pista VII. o, tanuló az iskolának 1 lapátot ajándékozott 
40 lei értékbon. Az iskolás gyermekek karácsonyfájára a hi-
veK összesen 638 leit adományoztak. 

Tio&u—Szamoseziió: Gróf Dégenfeld Miksa, iskola fű­
tésre 1500, tanítónő ellátásra 5000 Leit. Özv. Péchy Zsigmondné^ 
és Péchy Ferenez úraeztali kenyeret és bort adományoztak 
150 lei értékben. 

Arduzel—Szamosardó: Fodor Blanka 250 lei. — A hi­
vek ellátták az úraeztalát egész éven át kenyérrel és borral. 
A feiépilendfl iskolához szintén a hivek adtak fuvart a köés 
a homok behozásársi. 

Ser—Szór : Urvansorai kenyeret és bort adtak : Kasza 
Bálintné, Szabó M. József, Orosz M. György és neje, Sütő 
Ilona, Szabó István, özv. Kasza F, Mibálynó, Szabó András 
és neje, Kun László ós neje,— Az egyház közszükségleteire: 

„ D E M M A T A " 
cipők nagy választékban, valamint saját készitmé-
nyü és rendelésre készített lábbelik kaphatók szo­

lid árak, pontos és gyors kiszolgálás mellett 

WIEDER JAKA8 üzletében Tárnádon ^ 
""^" ' '=-̂  • "' • • • • • • • " ' Gg 
üzlathelyisíg Dt Sciii\arlz Dávid házában, a rötéron van ^ 
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Löké Jözaefné 100, Berkovieh Ij&zArué 100, Bántó Péter 20 
ifjit adomáoyoztak. 

Boghi^—Szilágybagos: Az Urag7,talára kenyeret éöbort 
adományoztak: Kiűoses Józseíoé, Kincses Lajosné, Birtaian 
Láezlóné, Szitbó Józsefné, TötÖs Gjörgyné, Orsós Dápielné, 
Szabó Pálné, KinoaeB József 450 lei értékben, Birtalao Ágnes 
úraaztali teritöt 300 lei értékben, özv. Miklóa Andrásnó egy 
darab ruhát 30 lei értékben, Biríalan Erzsébet egy kendőt 50 
lei értékben, özv. Nagy Károlynó ruhaneműt 500 lei értékben, 
Szüos Ida éa Ilka úrasztali diszt 100 lei értékben, — A szász-
vároai árvaház javára adományoztak ; Máté Józsefné 100, Bzabó 
Krisztina 50. Miklós Károlyné 50, Miklós Erzsébet 10, Boér 
Györí;yné 50 leit. — Az egyház részére Kelhely István 500 
leit adományozott, összegen: 2190 lei. 

Vaícáui de jos—Alsóvalkó : örasztalára kenyeret és bort 
adományoztak : Darában Jánosnó, Márkus Sándor, özv. Már-
kua Józsefoé, Nagy József, id. Márkus B. András ifj. Már­
kus B. András, S, Encsy András, Ecsedy Sámuel, Antal La­
jos, Szücn József és Luka Pálné 280..1ei értékben. — Gyer­
mekek karácsonyfájára gyíilt 220.lei Összesen: 600 lei. 

Borla^Szilégyhalla: Az Űraaztalára kenyeret és bort 
adományoztak :. Ifj. Boné B. Márton, Péter Dezső, Bálint Ba-
láza. Fazflkas Ágnes, ÖsÜágyi Gergely, Bóiié K. Lnjos, Bá­
lint János, Fodor Béla. — A gyermekek karácsonyfájára : Szö­
vetkezet 200. Farkas Lásüló 60, Farkas István 17, Farkas Al­
bérlőé 10, Kallós Gyula 5 leit. — Iskola-fenntartásra Nőezö 
vétség 1300 leit. — Egyház fenntartásra Boné M. Matton és 
Ballá András 100-100 leit. 

Bozie$—Szilágy borzas: Az Urasztalára kenyeret ée bort 
a hivek adíak. 

CehulSi]vanÍBÍ—Sziiágyeseh: Dr. Simon István or­
gonaalapra 300, Dióazeghi Erzsébet orgoiiaalapra 200, Nöszíi-
vetBégnok 100, leánykörnek 100 leit. Nőszövetség 8000 leiéit 
harmóoiumot vásárolt, Strósz Györgyné ellátía az urasztaiát 
kenyérrel egész évben 500 iei értékben, özv, Elekes Gyulánó 

JÓI felszerelt bíirüsletet nyitottam 
Tartott: mindenféle cipész, csizmadia, tímár, szűcs és szijgyár-
töknali szüliséges bör és kel lék-áruitat, denalurállszeszi. Uj ke-
rékpároi:, alkatrészek, ítötéláruk a legolcsóbb árban beszerezhetők 

S a s I S ^ e r y l F e r e n c böríereskeáa, Cehul-Silvanlei 

s 2ÜCS- és szörmeáruk S S . szörtnebuntíák 
legújabb divat szerint E v e r t S s f ' v & n t i á l 
C a r e a Piat'í Bratianu, Főtér, Kaufmann-féle ház. 
Siörmebundák nyári gondozása fslelőssÖQ melleit I 



papiszékre kalotaszegi teritöt lOOO lei értékben. A szegények 
segélyezésére adakoztak: Nőszövetség és a bivek 250 kgr. 
lisztet, 2800 lai pénzt, Stern Hermann 100 kgr. lisztet, Antal 
Ferono éa Kun Berta ellátta az Urasztalát egész évben vi­
r á g g a l 

Cristur-Cri^eni—Szilágjfőkeresztur: Urasztalára ke­
nyeret és bort ad tak: Osv. Sepsi Józsefaé, Ligíier Rózfi. 
Sepsi Lajos éa neje Gombos Ágnes, ifj. Nagy Lajosáé, Tóth 
János, özv. Mezey Sándorné, Dénes Miklós és neje Mezey 
Erzsébet, Parlagi Miklós és neje Mezey Ágnes, Róka Károly 
Bgyh. megyei képviselő 5 drb. zsoltárt adományozott temp­
lomi használatra. Eortári töke növelésére: Z. Dénes Sándor 
8 kgr., Gergely József 2 kgr., Dénes András 2 kgr,, Dénes 
István 5 kgr., Farkas Jóísef 3 és fél kgr. szőlőt. Kiss Gás­
pár Ős neje 69 liter bort ajándékoztak. Végh Samu a zilahi 
Wesseláoyi-Kollégium igazgatója a lelkészi lakás részére 1 
fülökályhát készíttetett 400 lei értékben. 

Gároeiu—Szilágygörcsön : Urasztalát kenyérrel és bor­
ral ellátta Báró Wassalónyi István A papilakon épített ku­
korica kashoz adonaányozott Báró Wesselényi István 6 szál 
fát 600 lei értékben 

Lompirt—Szilágylompért : Az Uraazíaiát kenyérrel óa 
borra! ellátták: Lulíács Istvánná, Aibi Béla, Gál T. Józsefné, 
Demjén Katalin, Virág Dánielné, Lukáes S, Ferenoné, Id. 
Székely Sándorné, Lnkáos K. Sándor, Lukáes Samuné ós 
L!gó Pá!. 

Najfaíáu—Szi lágy nagy falu ; Adományok : Pa'rochia re­
noválására 8 q bnzát, iskola részére 10 m, tűzifát Br. Bánffy 
János . Urasztalára 70 liter bort Br. Bánfly Albert. Közszük- <• 
séglotekre 500 leit B P . Báoffy János 

Paníc—Szi lágypani t ; Urasztalára kenyeret és bort ad­
t ak : Ifj. Kis 0. József, ifj. Ardai látván, Ardai Erzsébet, Do­
mokos Ferenc, ifj. Deák Fereoo, ifj. Kis C. József, id. Deák 
Ferenc, Dombi Mózes és Kováoa György. Egy fehér se­
lyem urasztali teritfit adott Palkó Gyuláné. 

Davidovics és Langsner ^•11' 

Nagy választékú raktár. Mindennemű vasárul, úgymint: rudvasat 
abroncsvasat. íeitele és horganyozott lemezeket, sodronyszeget, 
alkatrészeket, kész ekéket, mindennemű durva és finom vasárut, 
szerszámokat, gazdasági gépeket és íelszereléseket, valamint 
mindennemű műszaki árut, úgyszintén vadászati cikkeket, ugy 
raktárból, mint gyárból, konyhafelszerelési és háztartási cikkeket, 
épület- és butorvasalásokat, festékeket, zománctakkokat, gépola-
jókat, tavotta zsírokat, stb. mindent a legolcsóbb ár és a legpon­

tosabb kiszolgálás mellen árusit-



Pic—Szilá^ypér : Uraaztalát kenjérrei áB borral ellátták : 
:3áthori látván ód naie, K. Kováea Jóasef és neje, Dr. Palnssy 
'Sadre, A. Kováos József éa neje, K. Póti Sándor és neje, 
ifj. Csókási Elek és neje. — Adományok a templomfedésre: 
Osiszáp Sándor 100, Csókási lános 100, Somogyi Károly és 
neje 100 Iskolás gyernaekek 287. Kandel Imre 1000, Vereaa 
Jézaef mészáros 500, Kálmán Géaa 500, Kálmán Miklós 550, 
Rff. Nőszövetség lOOO, Nflazövötaógés Dalárda báli jövpdelme 
3218, Nöazövetségi előadások, tea-estóly jövedelme 1197, Le­
ánykor báli jövedelme 2300, Balogh Ilona 100 leit Ref. Férfi 
dítlácdn az igiizgíítói lakás kanarájának építésére 500 lai, Ko-
váo^ Bdske az Urasztaiára egy hímzett kenyérteritőt. A szász­
városi árvaház részére 1—1 kendőt adományoztak: SzlkR^ai 
Rozália, Veress Berta. Sonaogyi Erasike, Halmi Erzsike, Biró 
Berta, Pores Krama, Kovács Böske ós Murvai Mária. 

Poreceia—Szüágypereosen : Az Urasztalát ellátiák ke­
nyérrel és borral : Józaa K. Mihály, Tötöa B. Dániel, TőtÖs 
B Mihály, Bakai L. Miklós, Papp Sándor. Bakai I. István, 
Dtíbre M. István, Debre József, Debre M. Mihály, id. Debre 
ístváti 600 loi értékben, NÖszövGtségi tagok adakozása beteg-
segélyezésre 350 lei. H i v k adakozása szegény egyházíag se­
gélyezésre 1200 lei értékben. Gáspár István tempíom beren­
dezés iavitásra 400 lei, 

^am?ud—Szilágysámson: Az Urasztalát kenyérrel éa 
•borral el lát ták; Bántó Zs. Mihálynő és neje. Szólás M. Mi­
hály, ifj. Bálint A. András, Bóbis Mihály és neje. Katona 
Miklós éa nejf, Kia M.György, Kis M. Miklós. Pálur Miklós, 

j^"!01/eu/-Siívaníeí—SzUágysomljó : Hivek egyház ja­
vára ; 9895 lei, Nőszövetség ós hivek iskola javára; 36333 lei, 
Nöszövetséff és hivek szegények javára 74, Pataki József 
5550, Id. Kassav Sándor harangalnpra 1000, Magvar párt 
1000, Szaplouozíiy Sándornó 1000. Nószövolség 17.298 leit. 

SAlápig—Sziiágyszeg: Id. Bnokö Elek 10 m. fát az 
iskola részére. Gyc-rmfikek viüsgai jutalmazására : BenkÖ Elek 
iOO, Nagy Oyörgy 50 leit. öyermekelöadásból ós templomi-

Öz\?. Farmathy Istwánné és Fiai 
hentes- és mészáros ^ímleul-Silvaniel Szilágysomlyó. 

yaponta friss hentesáru, sertés-, marha- és borjúhús, 
mindennemű feldolgozott füstölt és nyers áru kapható. 

A negyvenkét év óta Cáréiban fennálló 

cég árui és árai nem szorulnak reklámra. 
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ünnepélyből begyült 1126 lei. A gyermekek karácsonyfájára 
B hivekiöl 146 lei. A bortár részére többektől 29 liter must, 

Záuan—Szilágyzovány: Az Urasztalára kenyeret ég 
bort adtak: Fazakas Ferenc gondnok, id Szabó András, Ki 
rály P. JánoB, Kovács N. László, ifj, Orbán G. Ferenoz, özv 
Dobay Láazlóné, Orbán D. János, Kása János 500 lei érték' 
ben. Néhai Inoze Kálmán SVs kat. hold szötöt és gyütnöl 
osöst temető céljára r35,0ŰO lei értékben. Szülök reí. iskola 
fenntartására 4000 leit. Két egyháztag a Dalárdának 400 leit, 
A diakonissza intézetnek bibi. jelz, 3G0 lei. Vizsgái Juta' 
lomkönyvekre 250 lei. 

Tápnad—Tasnád : Építkezési alapra adományok ; özv, 
Magyari Jánosné 100, Várdni Sándor 100, Nagy Károly 100, 
ZsiskuJózsef 250, Horváth Ferenc 150, Mizsur Lajos 150, Ve­
res Károly 100, id. Török Elek 50, Zsisku Ferenc 50, Katona 
Péter 50, GáU Albert 50, Váradi Mihály 5G, Tassy Gyula 50, 
Várdai Sándor 50, Vsss Sándor 60, Özv. Domokos Sáodorné 
52, Debreceni Lajos 88, Uszkay Gyula 52 leit. Kisebb ado­
mányok összege: 370 lei. — Közszüííségleti célokra: Balogh 
Károly 50, Gáli Albert gyűjtése 182 lei, Ráez Ferenezó 1022, 
Délczeg Miklós gyűjtése 446 lei. Kise Zsigmond gyfijíése 780, 
Kónya István gyűjtése 295, Szabó Lajos gyűjtése 790 lei. — 
Építkezésre: id. és iíj, Turóozy József 50—50 lei — Szegény' 
alapra: Verlik Károly 100. N. N. lOO, Gáli Aíbertné 50. -
Szászvárosi árvabáznak: Ifj, Egyesület 200, Vasárnapi iskO' 
lások 229 leit, -• Református Nőszövetség 100 lei. Lakatos 
Béla 200 lei. — Raf. Nőszövetség missziói célra 374 leit. — 
Templomkert gondozására 210 leit- — Vizsga és versenyju-
talmazásra 590 leit. — Külmisszióra 56 leit. — Id. Keresz­
tesi Sámuel isk. oólra400 lei, — Szfgény tanulóknak és a ks-
ráesonyfára gyűjtésből 3431 lei. Tímár iparosok 110, Borke­
reskedők 320, dalamon Lajos 80, Fáff Lajos 50 iei, Nószö-
vetségi tagok tészta, gyümölcs 705 lei. Zoltán Lajos, liyés 
István, Szabó Géza és Kiss Imre egy pár lábbeli készítés 8Ü 

Fűszer-, vas- és rövidáru 
valódi ZWACK-fóle rum és likörök, saját 
termÓBÜ és dugaszolt borok legolcsóbban 

ANTAI^ IMRE c é g n é l T a ^ n a d 
MEníllin^' Rövidáru üzlet. Eredeti „Baeder", „Lady", 
mSKI lln „Legrain", ^Hudnuí", „Nivea" gyártmá-

• • I I H I I W U I I '^y^ áruk, úgymint: parfüm, kölnivizek, 
'' ... , ,, púder, arc- ée kézfinomító krémek, szap-

illatszertór p^^^j^^ fogkrém, fogkefe, szájvíz, női és 
T S $ n a d . férfiharisnya, keztyű, nyakkendő etb. stb, 
Cígtulajdíinos: Bikfa'vy Lajos. = = Legolcsóbb beszerzési árak 1 
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—80 lei. — öív. lílés Baláaané urasatali teritÖ 1000 lei, Hor-
Táth Imréné szülei emlékére 1000 lei, özv. Bíró Albertné egy 
virágváza Uraszlalára 150 lei. — Az úrasztalára kenyeret ado­
mányoztak : Asztalán Jánosné, Kónya Józsefoé, Fekete Já-
nosné, Váraljai Elekné, Papp Jánosné őe özv. Biró Albertné 
80—80 lei. Adományok Összes értéke; 15673 lei. 

Santáu—Tasnádszántó: Úrasztalára kenyeret és bort 
adományoztak: Orosz Károly, Morvay Péter, Orosz András, 
Bálhori János, Orosz László, Báthori Ferenc, Magyari György, 
— Templomjavitásra; Kandel Farkas 500 leit. — Közszük-
ségletre Morvay Péter 100 leit- — Perselyadomány a szász­
városi árvaház részére 353 lei. — A ref. Nőszövetség adomá­
nya közBzükségletre 7Ü0 lei. — Az iskolás gyermekek ka­
rácsonyfájára hiveink adománya 1000 lei. 

Sápáuad—Tasíjáűíszarvad; ürasztalára kenyeret és bort 
Di\IIos András és neje 100, Fóris László és neje kenyeret és 
bort 100, Főris József és neje kenyeret 50, Nagy Károlyés neje 
bort 50, Fíris Márton ős neje kenyeret 50, Orosz Márton sz, 
gondnok éa neje bort 50. Fóris Ferenc és neje kenyeret és 
bort 100. Dailos József és neje kenyeret 50 és öav, Oláh Mi-
hályné bort 50 lei értékben. — Közszöksőgleíekre: id. Jám­
bor Lásaiő óa neje 50, Sipos Gergely ós neje 50, ifj. Kiss 
Sándorné 20 lei. —Iskolai szükségletre: Oláh Zsigmond zi­
lahi ny, pénzügyi tanácsos és neje 100, Oiáh Albert és neje 
magtár-léíesitósre egy mázsa búzát 400 lei értékben, — Új 
iskolához közmunka szolgáltatás egyháztagoktól 2300 lei ér­
tékben. Második iskola befedésére egyh. tagoktól termény 
1126 lei értékben. Ugyancsak isk. részére termény 2094 lei 
értékben. Saókely Emma örökösei 10 mázsa búzát 4000 lei 
értékben iakola-fenntartásra. — Árvaháznak karácsonyfa per-
aelypénz 438 Jei. Orosz Gizella árvaház javára 50 lei. Árva-
házi perselygondozóktól 55 lei. — Karácsonyi szeretet ven­
dégség jövedelme belmissziós otthon berendezésére 3021 lei. 
KülmiasziÓi barátok perselypénze 134 lei. 

Na, férfi és gyere/t siet, hogy 
cipőit Veress Islvánnál beszereziiesse 
Mert ö a legolcsóbb máma. 
Salát készilményii a raktára-
Üzlete Tasnúdon. a Royallal szembe 
Dloatos cipőit ott szerezze Ön be. 
Ha dloatos és já cipőket akar, 
Veress cipésznél szabassa ki fiamar. 
Mérték után készít: 
Seoról, iahkot, bármit. 

Liszt, fűszeráru 
legolcsóbb 

napi árakon 

Róth Dezső 
füszei'üzl etében 

Ca.rel . 
Telefon: 50. 



yfirpo/f—Varsoícz: Urasztalára adakoztak: Péter Bá— 
líűt kenyeret és bort, Dénes M. Jakab kenyeret ée bort, Bar-
fus Irma kenyeret, Dénes Aladár bort, özv. Kis M. Andráen-
kenyeret, Magyary Lajos bort, Ifj. Péter András kenyeret éS' 
bort, Dénes F, Fereco kenyeret ós bort, 

Becea—Krasznarócse: Templomtorony renoválásra ada--
koztak: 1400 leit, toronygömbre 1520 leit. 

Verveghia—VérvölgY' Tóth Zs. Mihály az Uraaztalórft 
kenyeret adott hatszor, 

Vlciug—Völesök: Urasztalára kenyeret és bort adomá­
nyoztak: Bene János, Szabó látván Ján,. íd. Erdei György 
Gyfirgyó, Szabó P. István, Erdei Mihály, Kántor György, Pá-
velka Rudolf, László István, — Högye Rózsa Ján. egy darab 
urasztali teritöt adott. —Az önkéntes adományok értébe kö-
rülbelö! 600 lei. 

C/íJeac—Szamosujlak : Vereónyi Pál fögondnok az Ur­
asztalára egész évben kenyeret és bort adott, körűlbelüi 240 
lei értékben. 

Zálau—ZilBh : Iskola fenntartására adakoztak : Kaizer 
Sándor 100, Madarász Berta 50, Diószeghy Sándor 50, Dr. 
Bölöui Zoltán 500, Turóczi Imre 100, 8zenti Kálmánné 300, 
Ajtai Lajos (Oradea) 300, ifi- Kerekes Istvánná 100, Körtesi 
Miklós 200. László Ferenc 200. Kenyeres Lajos IGO, Mada­
rász Berta 50, Körlesi Miklós 200. Dr. Seres Károl> 90, Dr. 
Bikfalvi István 100, Soós József 100, Seres Béta lÖO. özv. 
Lengyel Lajosnó 1200. Kovács Istvánnó 50 és özv. Eörteai 
Józsefné 50 leit. Harang-alapra : Demeter József 50, Illyés-
Erzsébet 100 Koráos György és neje 100, Soóa Ella 100 It̂ it. 
Perselypénz 1011'25 lei. Egyházi szükségletekre adományok: 
Demeter József 150. Csók András 100, Petnk Károly (Deb­
recen) 330. Dr. Róth Hermanné 1000 leit Templomfeljáió 
alapra : Luka Sándor szabó 60, dr. Gazda Endre 500 leit. 
Templomfötóai alapra : özv. Szőke Lászlónó 50 leit. A refor­
mátus iskola tanulóinak jutalmazására hivek adománya 158T 
lei. A szegény tanulók részére a zilahi „Magyar Pán" 4000 

É m • mm 

TÖRÖK IMRE I 
fűszer- és vegjeskereskedése ^ 

Strada Stefan cel Maré 10. M 
Jutányos árah. Pontos HissoMgálás. ^ 
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leit. Kulturterem céljaira N, N, 100 leit. Templom céljaira : 
Nagy Sámuel 50, Osváth Ferenc 150, Kenyeres Lajoe 200, 
Nagy Mihály 224 leit. Kálvinházi harmónium beszerzésére 
Dr.'Bikíalvy látván 100 leit, ürasztali teritÖ Porcsalmi Ilona 
ég Jolán hódmezővásárhelyi óvónők adománya 2000 lei ér-
fékben. Iskola majálisra adományok összege 3578 lei. Urasz-
tftíát kenyérrel és borral elláttok a hivek 1240 lei értékben. 
Ozv. Máday Istvánné hagyománya 5000 lei, Nádudvary Jó­
zsef és neje iskola fenntartására adományozott 5000 leit. Az 
adományok végösszege §2,400 25 lei. 

Jibou—Zsibó : Urasztalára kenyeret éa bort adományoz-
tíik: Gróf Teleki Béla. Löriooz B. Istvánná, Lörincz B. Bé-
ninó. Mátyás Éva, Fória Miklós, Imre Miklósné,, Vig János 
Rózsa ŐO'leit. 

Somo^odorheia—Szamosudvarbelj : Urasztalára kenye­
ret Németi József sz. gondnok, bort Teleki Béla gróf ado-
niányozott. 

r ÉNYRÉPEKET 
minden nagyságban ^S 

Ízléses kivitelbeif ké" mam 
szít olcsó árak mellett 2S 

Foté Qáspár m a r t a CareiS 
Strada Pintea Viteazul I .""" 

IliililiiiiiiiiillíiiiilliillllB 
M o s e r a b e r ^ J e n ő 

állami osztálysorsjegyek eiárusiftíja CarPi, 
Adóbonok és állami kötvények vétele ós eladása 
A Ŝleaua Romftníei" Romár Biztosltú Társaság fSügyníikséae 



A sálaj-solnQC-i~szsIágy-S2:o!noki 
református egyhá'^megye névtára. 

I . E f i r y l ^ á K i i L i e g y e . 
A) Tisztviselők. Esperes; Kovács Zsigmond. Fögond-

nok : Dr. Kaizler György, Lelkészi fÖ/egyzó: Köblöa Eodrt?, 
Gondnok: Dr. Gazda Endre. Világi főjegyző; Dr, Bölöny 
Zoitán. Lelkészi aljegyző; Vadon Andor,, ViJógi ttljegyzó: 
Dr. Kaizler Dezső. Számvevő _, TasnOgyi előadó : 
Bartha Miklós. PénzÉároa : Id. Kádár Im^e. Ügyész : Dr. Szabó 
Sándor, Betmissziói előadó ; Fodor Béla. Műszaki eíöado : 
Pintér Béla, Levéltáros l y jomía tvany iB-
zelő: G. Kovács István, Köri iskolaigazgatók; 1, A 
pir-i—peri körben : Fejér Káioly Ifilkész és Berpy Ká­
roly tanitó. 2. A tá^nadi—tasnádi körben: íi'^gy Gusztáv 
lelkész ÓB tízókely Sándor taniló, 3, A bododi—iiadadi 
kórben: Paál Károly leikész és Báotó István íaniíó. 4. A 
ceJiiJi aHvaníoi—szilá^ycaebi körben : 
lelkész éa Török Sáador tanító, 5. A záíaui—zi.'a/ií körben: 
Id, Kádár Imre leikész és Magyary AkoB taniló. 0. A f im-
Ifául-ailvaniei—szilágysomlröi körben : Fodor Béla lelkéFZ 
ós Puskás József tanító. 7. A cámeri—kéaeri körben : 
Csooipó András lelkész és Hégstö Ferenfi taniló 8. A jiboui 
—zsibói körben ; Csutak Károly lelkész és Demeter Kálmán 
taniló. 

B) Egyházmegyei tanácsosok : Lelkésziok : Bereozky J ó ­
zsef, Nagy GuHütáv, Csompó András, Csutak Károly, Paál 

H a u f f e l S á m u e l 
kelmefestő, -viigytinxtitö 
é s gröscnosöda Üzeme 

Ca.rel 
str, Andrei Mure§an No. 63, 

Üzlet : Oalea I G Duoa 30 
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Károly, Tólh János, Világiak : Br Blomberg Frigyes, Kere­
kes András, Nagy Sándor, Benkö Eiek, Br Györfíy Lajos, 
Dr Udvari Józsel'. 

C) Tanácsbirák. Lelkésziek ; Vadon Andor, Fodor Béla, 
O. Kovács Tstván. Fejér Károly. Világiak : Kerekes Er rö , 
Bay Ferenc, Dr Kosa Béla, Dr Bölöny Zoltán, Br Bániíy 
János, 

D) Egyházksrüleii kópviseSök. Lelkésziek; Bartha Mik­
lós, Bareaaky József, id. Kádár Imre. Világiak : Dr Bölöny 
Zi l íán. Gr Dégeiifeld Miksa. Br György Lajos, 

E) Egyházmegyei közgyülfist tanitóí:apviselek : Aracsy 
Gé;!!i, Berey Károly. Demeter Kálmán, Székely Sándor, 

I I . E g y H á z K c L Ö z s é g e h : . 

Rővidiiések : ao = anyasgyház, te _ társpgyház. le = la-
ányegyház, pu = utolsó pusta, vá^= vasúti állojuás, lp = !elki-
pásztor, hl = helyettes lelkész, sl = segédlelkőez, i = lévita, k = 
kántor, kt = kántortaoiló, t = l&niíó, tnö = tanitöaö, fg=^ 
fögoodnok, szg = száínadogondook, alg = algondnok, natg 
^^ magtári gondnok, bíg = bortári gondnok, emk ^= e g y 
háíímegyei képviselfí, presb = presbiterek, (A zárójelbeu a 
el&ö ezum az egyházközség, a második szóra a azórványok 
népessége.) 

1. Acáí—Ák03, ae (1210), up vá helyben, Ip Kiirlhy Zol-
láu, kt Török Ferehe, tnfi Kabay Berta, fg és enik Cséke 
István, szg Balogh László, mlg Sasbó Andráa, Presfciíer : 
Balogh László, Bartha István, Bekes Antal, Bikfalvi Zsig­
mond, Cséke Iváti, Györfi György, Kapossi Lsjos, Kiss La­
jos, Mikolfi Zsigmond, Papp Zsigmond^ Sulyok .Sándor és 
Szabó András, 

2. BoDdand—Bsigtlánd, a? (1147) pu helyben, vá Supuruf 
dö Jos—Alfószopor, ip P&á! Károly, kt Baíika lé t rán, tnö 
Handlery Kornélia, htnö Márton Pirosba, pmk Balogh 
György, szg Balogh Péier, míg Nögy Baló György. Vresb \ 

I Síciger Oyöpgy j 
H s n é s z á r o s é s h e n t e s H 

Strada Traian No. 16 • 

Tiaata és ügyeitnes kiszolgáláláa I 
Friss hentesáiukl 
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Balogh Györcy, Nagy B László, Nagy I Fereoo, Nagy Pál , 
Nagy Sz«bó László, Dulí Ferenc, Nagy Kie András, Dull K 
Mihály, Kürti B Ferenc. 

3- Biu?a~-Bösháza, ae (375) pu Cehul-Silvaníei—Szilágy-
oseh, vá Dr Ratiu, Ip BpTikÖ Gyula, k Demeter Jánoa. fg Dr 
Kai?.ler György, szg Péter László, mtg Péter J'ikióp, emk 
br Bloiuburg Prigyep. Presbiter : Boroa István, Fórizs J á -
noe, Horváthy MiklÓB, Péter Lajot-, Péter Mihály, Péler Pál, 
Szilágyi József, Szilágyi Pál, Varga József, Viesai Ferenc, 
Vicsai S József, Viesai Mihály J. 

4. Bilghez—Bilrgoid, ae (664) pu Ná?faláii—Szil ágy nagy-
falu, vá Satu Maré iii Salaj—Szilágy nagyfalu, Ip Péter And-
ráe, k . . . , szg Bernát Kálmán, emk S^abó István. Pees-
feiíer : Bacsüdi János, Bacsadi György, Győri Dávid. Faze­
kas András. Mike István, id Nagy András. Nagy Áron, Or-
gován Lajos, Papp Zsigmond, Szabó Károly, Szabó László, 
Vmozü Imre. 

5. Deja—Dösháza, ae {953) up Saláéig—Szilágyszeg, vá 
Cehul-Silvaníei—Szilágyesth, Ip Köpeezy Károly, kt Töiök 
Sándor, tnö Kabny Erzsébet, szg Nagy László, emk Mezey 
Kálmán. Presbiter : Petkfs István, Molnár Béni, Molnár 
István, Molnár Ferenc, Oláh Imre, Oláh Lajos, Nagy Gyula, 
Nagy József, Faznkas Gyula, Nagy István, Molnár Sándor, 

6 . Din§od—Diósad, ae (1756) up Chílioara (Szilágykirva), 
vá Guruslau (Magyürgoroszló) Lp . Téth János, k Forgó Jó­
zsef, tnök Tarsoiynó Solymosi Sára és Mihályi Erzsébet, emk 
Varga Ferenc Pálé, szg Varga F-^rene Pálé, alg Bacsó Ist­
ván, b;g Futó András Péteré és Píjsök Ferenc P r e s i : Deák 
Andiás Andrásé, Deák Andiás Danié. Elekes Ferenc Miklósé, 
Elekes Péter, Fii!ó Mihály Ferencé, Futó Mihály Péteré, Kul­
csár l i tván G , Piisök András Ferencé, Piisek Ferenc Samnó, 
Püsfik István K , PüaÖk János Andrásé. 

Szórv. Boo^ita—Magyavbaksa, (12) szg id . Imreh Endre. 
7. Aghires—EprespataK, ae (374) up helyber], vá Zatim 

(Zilah). Lp Végh Árpád, tnö Szüzné-Loy Erzsébet, k Kui Gy. 

DACÍA lereskedeiffli iroda, Careí 
Tulajdonos: B p o c z k ó G y u ü a . 

Telofonszím: 13S. — Nyilvános lelefonálloirás. 

Az Agcicola-FQiicieta bucurejti biztosító helyi föilgynölísége. — Jngatlanot vétele, 
eladása. — Érlékpapirok véiele és eladása. — Az AU'íOtíA sorsjegyfőolosató halyi 
megbízottja — A világhírű PHILlPS-rédiók tielyi lerakata. R á l i i Ú k e l a d á s a 
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eladásra ollog»doh bármilyen dísztárgyat. ~ Útlevelek vízumom tatása- — fíe tan kint 
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András, emk dr. Szabó Sándor, szg ifj. D.obrai Láezló, mfg 
ifj. Kui A, András Fresb: Almási László, Boros János, Kui 
F. József, Kui L&joa, Kui M MihAly, Kui Sándor, Nagy And-
rás. Nagy Lászió, Szalánozky György, Szalánczky József^ 
Szeredfti János M. Tölös Sándor. 

8 Cáu3s—Értíáwás, ae (1414-227) up helyben, vá Ho-
toan (Érhatvan), Lp Szentes István, emk Papp László, szg-
Papp Lászltí. Presb: Papp László, Szentesi Miklós, Kabai 
Gáspár, Bagosi Gyuls, Délczeg József, Miskolczi Ferenc, Nagy 
Mihály, ifj. Kozsi Károly. 

9. Chereu^a—ÉrköriJs, ao (319) up és vá Santau (Tasnád-
szántü), Lp Ffjér Károly, kt Kecskés Páí, emk Kacsó Kál­
mán, szg id. Jászfalvi Lajos. P r e s h : id. Kóka József, Török 
Elemér, Murguly Károly. Porcs László, Szakács ItnrP, Molnár 
Lajos, Kacsó Kálraán, Szakács Lajos, Molnár Károly, Szo-
váthi István, SzígRthi Lfjos, Szenoyesi Ferenc. 

Le Sánca—Sződemeíer , (104) up hfilyben, vá Santílu (Tas-
nádszántó), I Kiss János, szg Edeiényi Káro5y. 

10, ^9eoe^tiu —ErmintfsíBnt. ae (218) up Cflua?—Brkávás^ 
vá SSea?eni—Erszakácsi, Lp Tatár Mihály, kt Balogh Gás­
pár, fg éa emk Nagy Lőrinc. s2g Sziky Sándor. Pz-esb; Ba-
lássy Miklós, Somogyi Gyula, Kabay Mihály, NKffy Sándor, 
Papp Gyula, Veres János . Scmogyi Sándor, Kabai Sándor, 

Szórv. Supurul de Jos—AIsószopor, (öO). 
1!. Sficá§8ni—Erszakácsi, ae (90Ü) iip és vá helyben, Lp 

Satga Zoiiáii, kt Kiss Alberi, 1ni5 Tároza Idü, nmk Farkas 
József, szg Ballá Géza. Presb: Bihari Sándor, Fábián fijore, 
Lovas Józaef, Nagy Miklós J , Putó Pál, Pösa Márton, Sipos 
Gedeon, Sásváry józspf, ifj. Sidó Lajos, Szabó Jen6, Tólh 
Gusztáv, Tóth Zsigmond 

12. Eriir-Sáncraiu—Érazeníhirály, ae (629) up helyben, vá 
Söcágiani (Erszakáesi), Lp Mátnássy Sándor, kt Aíaks-iy 
Vineze, emk Kaizler Zoltán, szg ifj, Mésíáros István. Prpsb : 
Balogh Béla, Délezeg Klek, Kaí;!ler Zoltán, V. Nagy Gáspár, 

Alexandru S l ^ A i E Sándor 
depozit de peiro! ?i iilei C A R E i l —Telefon; 158. 

Lakás: Reg. Carol 27, Raktár.' állomás mellett Benzinkút piacon. 
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nemű kenöolaiak, traktorok, automobilok és malmok részére. 
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Szabó Ziigmoad, SzekareB JáHOs, Székely Károly, Vajda 
Menyhért. 

13. SudurSu—Erszodoró, He (220) up ös vá Santau (Tas-
jiádszáató), Lp Balogh Jánofe, nmk Moinár Jáoos, szg Nagy 
Sáador. Presfe; Antal Sáador, Btiiogh Foreno.Biiroza Dániel, 
Báa Lajo3. Geilén Sándor, Jaktib István, Nagy Imre, Uray Pál. 

Le Hotoan—Erhatvan, (106) Lp Balogh János, szg Uj-
városy Lajos. Presi, Bátorbeszy L«joB, Gál Gusztáv, Ko-
Táts Zoltán, Kovátg Sándor, Sziky Ödön, Losonozy Sándor, 
Sziky István. 

14. P&^a!-Ersiöil69, ae(886) up PStai, vá Márgitha (Mar­
gitta), Lp Geilérdt ZoUán, kt Gellórdtné Nagy Erzsébet, tiJÖ 
Fábríné-Oseh Irma, szg M, Szabó Imre, emk Eőthy látván. 
Pf esb : Dolhaí Imre, Szabó Zsigmond, Szarvadi Sándor, Zsis-
ku Lajos, Horváth Audrás, íróier Elek, Kiss Lajos, Kiss 
Zsigmond, dr Szabó Lajos, M, Szibó Imre, Polyák Miklós, 
id. Horváth Károly. 

15, Hodod—Hadad, ae (1257) up hfiiyban, váCehuI-Silvauiei 
<Szilágyoseh), Lp Máthé Sacnu, kt Bántó István, tnök Máthé 
Mária, Paniti Ágnes, pálróimsok : br Wesselényi István, gr 
Dégeafeid Mikea, emk gr Dógenfald Miksa, szg Antal Balogh 
János, btg ifj Saakáe í̂ Fereno, Presö : Balogh I. Mihály, Ba­
logh I. György. Balogh István P. Bányai Fereno, Fogarassy 
Bála, Kulűflár Bílogh János, Kulcsár A. latváo, Kulüsár Pé­
ter, Ráoz István B Sánta J. András, Saakáos Mihály, ifj. 
Ssakáoa Gycitgy. Tímár Andráa, Tímár ístván-

Iti. Nadif Ji-Hododülui—Hadaiiiiádasd, a'3 (636), up Hodod 
(Hadad), vá fjehul-dilvaniei (Szdágycseh), Lp B/irih-i Miklós, 
klnÖ Nagy Zsuzeánna, emk Fogarassy Béla, szg Vineae A. 
János, mtg Cásréa (atván. Presb: Cserés András, id. Kaszta 
Ándráa, Kaszta S. Ferenc, Lnkáos István, Nagy András. Sí­
pos Pál, Szabó F, András, ifj S^abó A Ferenc, Szabó Dániel, 
Vinuzf! B. Audráe, Vinezö G, András, Vincze A, Ferenc, 

17. Ip~lpp, se (919), up lp, vá Ipu, Lp Kovács Sándor, 
erak Faragó István, szg Biró I, Ferenc. Presb: Báres F. Fa-

Vétoer Antal l i^ ~*oá s zoba fes tő , anáKoló és c ím fes tő i 
5 I CAHEI ^ 
5 ^ Str. Ninolae Jorga 18 szám. B»Í-
Z^ Elvállal és végez legszebb kivitelben templom- gtS^ 
-*»g és BKobafastést, mindennemű aranyozási mun- B^*" 
Z^ kákát, modarn eimfestést, épületekés bútorok | t t 
: ^ festését, erezésétJKöltsőgvetéBseldijtalanul síolpál | ^ 
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rene, ifj, Bőres Zsigmond, Soós József, Birö Imre, Soós Fe­
renc, Oaepei S. Bálint, Fazekas Imre, Zudar Imre, Soós Bá­
lint, Pál Miklós, Kása István, Nagy János. 

18. Camár—Kémer.ao (2504 ,̂ up helyben, vá [p, Lp Varga 
József, kt Fejes István, emk Meleg András, Bzg Orbán And­
rás, Presh: Ardai Mihály, BaÜa András, Ballá Jözeef, Csompó 
MifclÖs, Gá! Bálint, Gergely Bálint, LÖrino Imre, Meleg And­
rás, Oláh András, Oláh Ferenc, Ozsváth Ferenc, Seabó Fe-
reocz, Szoboszlai András, Szőrös Bálint, Szőrös Máté, Zima 
Imre. 

Le ZalnoG—Zálnnk, (45), szg Enyedi Mihály. PresÖ : 
Bírtalan András, ifj. Enyedi Mihály, Fodor Nagy Jóaaef, GBUÓ 
Albert, Szabó Sándor. 

19. Crasna—Kraazna, ae (3636). up helyben, vá Ciueea 
(Osucsa), Lp id. Kádár Imre. ígt Magyary Ákos, kt Jakat 
Gyula, tnö Magyaryné Szórády Ilona, fg. és emk. br. Gyfirffy 
Lajos, tisztb. gond. Szabó A. István, szg Hajas Márton, míg 
Bogya András E., isk. gond. Tóth Miklós, Presb: Szász Jó­
zsef, Vízaknai József, Németh Miklós, Mitruly Ferenc, Ko­
csis Dániel, Bogya F. Sándor, Seres Sándor, Birtaian Lajos, 
Vinoze Dániel, ifj. Cseke Mózes, Major Mihály, Birta István, 
Kozma István, Boros Samu, Kabai Endre, Józsa István, Pap 
D. Ferűno, Szigyárló Samu, Nagy Lánzló, Szűcs József, Né­
meth Ferenoz, Nyeste Samu, Kovács Márfon, Pap Lajos. 

20. Jeghea—Krasinaczégény, ae {68-f 147) up ós vá Aeá? 
(Akoa), ijp Máthé Lajos, emk Ba)á3sy György, szg Balogh 
István, Presb : Balogh János, Bartha Gyula, Fekete Miklós, 
Kása Lajos, Szabó Sándor. 

Le PáfáJu,fa—Özoiflokiiáza, RP (i65) kt Kovács József, 
ezg DobroBi Gyula.Presb; Dobi Mihály, Bariba Jószef, Eosedi 
Sándor, Galismbos András, Horváth Ádám, Kovács Gyula, 
Rózsa János, Rózsa Sándor, 

21. Horoat Petenia—KrasinahoTváth-Petenye, ae (4G0), up 
Crasna (Kraszna). vá Ciueea (Csuesaí, Lp Kaeeó Sándor, kt 
Ballá Mihály, szg Nagy Mihály, mtg DomokoB Ferenc, emk 

Kedvest a kedvesnek : C s e r e p e s v l r & g o l c , 
véb^ott vtréígote, me­

ny oazoiyó-
„ „ csokrok, 

ívuapi, Bzül&tósnapi éö más alkalmi csokrok minden 
idényben ; koszoiuk, babérkoszorúk, virágkoearak mű­
vészi kivitölben, olcsó árak ; gyors és pontos kiszolgálás 
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Matolcsy Károly, tb presbiter id. Balla János. Presi : Baüa 
Sándor, Bskö Aodrá<í. ifj. BekÖ György, it'j. BekÖ János, Bo­
ros András. Cseke György, Keceli Mihály, Matolesy János, 
Nagy Ferenc, Nagy Márton, Pethö Károly, Saókeiy Ferencz, 

22. Miháaní—Krasznamihályfalva, ae (705), up és vá AcM 
(Ákos), Lp Nagy Gusztáv, kt Lörinez Imre, tnö Lörinezné 
Taipay Sára, erok Balogh János, szg Petők Lajos, ratg id. 
Kovács Miklós, Presfe: Balogh János, id. Balogh Pál, Balogh 
Sámuel, Fbkete György, Fekete Sándor, Geréb Károly, Ja-
háaz Gargely, Juhász Zsigmond. Kömöz Zsígmod, Miskolozi 
Oerzon, id. MiskoIczJ Sándor, Oláh István. 

23. Co?eiu—Kusaly, ao (281), uji Chilioara(Sziiágykirva) 
va Gurualáu (Magyargoroszló), Lp Sipos Endre, ktnö . . . 
. . , Bmk dr SámiBéla, azg Somogyi Béla. Presfc: Boda Jó-

zset, Buosi Márton, Kis Mihály, Major András Püsök József, 
Szilágyi János. Szilágyi Ödön, Szilágyi J. Péter. 

Le Arahid—Szitásíyerked. (463). kt VereBS János, szg 
Varga György Bálinté, a!g. Csáki Ferenc Józsefé, Piosb: 
Csáki B. György. Gál P Jánoa, Sántha Ferenc. Szántó Bá­
lint Ferencaé, ifj, Varga B András, Varga K Báiínt Ferencé. 
Varga Ferenc Istvácé, Varga K György Györgyé. 

24. Le?mlr—Lecsmér, ae (393). up és vá Suplacul de Be-
retau (Berettyószéplak). Lp Szilágyi Károly, kt 
szg Máté Jáaos, amk Szabó G^̂ rö, Presít; ifj Bárányi Ferencz 
-Juhász Ferenc, Fazekas Imre, Fazakas Pál, Molnár Bálint, 
Málé Báiint, Szász Pál, Csapó Mihály, Borzási S József, Bor-
zási J Pál 

25. Leleiu—Leié. ae (854), up Hodod (Hadad) vá C«hul-
Silvaniei (Szilágyoseh), Lp Káliay DPZSÖ, kt Fábry Jenő, tnö 
Kállayné Choma Ida, emk id. Kulusá-i-László, szg. Deák Ká­
roly, btg Csomós Ferenc, Pi-es6: id. Deák György, id. Dobai 
Dániel, id, Gál Zsigmond, id. Kulcsár László, Löké Károly, 
Pályi Kis József, Petők Zsigmond, Reduik László, ifj, Szik-
•Bzai László, id. Varga Ferenc, Váradi Dániel, 

26. Celiálut-MaByarcsahoIy. ae (1080) up és vá Tárnád 

9k SZEGEDT LfIJOS Jt 
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(Taanád), Lp Balogh Ferenc, kt Bódiü latváa. tnö Ösz Róza 
emk Mezey Ferenc, szg Kováes Imre, Vresb: Dóiozeg János, 
Délozeg József, Fejér Gyula, Ganeai Lajos, Hegyesi Sándor, 
Kováös Ferenc, Kálmán József, id, MogyoMsy Károly, Re-
göozy Gyula, Siávó Aodráa, Z^idó Albert. Zsidó Péter. 

Szóí-v. Gean—Tasnádosánj, (114) k Titkos Kálmán, 
szg Székely Gynia. Presb; Barkó Károly, Dajka Imre, Egri 
Jeremiás, Kiss P, József. 

27 Gurusláu—Magyargoroszló, ae (555) up Boria (Szilágy-
ballá), vá Gurusiau, Lp Varga László, ktuö Gróza Laura, 
szg ifj. Futó Bálint, alg ifj Dombi András, umk Délezeg 
Zsigmond. P r é s t : Bálint Bálint, Báiint Márton, Bálint P . 
Márton, Báliul P. István, Dombi Ferenc, Fekelü Bálint, ifj. 
Futó Gy. Bálint, llyés P. István, Ilyes G Péter, ifj Ilyéa L. 
László, ifj. Kondor András, Szilágyi Ferenc. 

28. CSíáIuf—Magyarkecal, ae (490) up Cra^na (Kraszna), 
vá Zálaa (Zilah) Lp Fazekas Zoltán, kt Csáki Jenő. emk Se­
res T. Bönjámin, szg Seres T. László, mtg . ifj. Szőke Ferenc. 
P r e s i : Szöliösi S Mihály, Böldi Mihály, Fazekas Is tván, 
Hari K. Ferenc, Hari P. Lásí-ló, Hari P. Sándor, Seres A. 
Sándor, Székely B Ferenc. Szöllösi Elek, SzöIIösi K, Mi­
hály, Nagy László, Torma Fisrenc. 

29. Mineu—Menyö, ae (449), up Sáiatig—Szilágyezeg, vá 
Cehal-Silvaniei—Szilágyobeb, Lp Papp Marion, tnö Pappnó 
Katona Margit, emk Saöbó József, szg Bübeai Gyula, míg 
Balogh Ferenc, btg Boda Mihály. Presb : Bakeai Imre, Ba­
logh Ferenc, id Bányai Lajos, Bodü Mihály, Gergely Mózes, 
Kerekes Károly, Nagy József, Nagy Károly, Szabó Gyula, 
Szabó József, *P Tóth Miklós, Vasvár i István. 

30. Mocirla—Mocsolya, ae (724), up és vá Borla—Szi-
lágyballa, Lp Simon Gyula, k Bányai Ferenc, szg Veres L 
Lajos, emk Tasnádi Károly. Preab ; Bartha J Endre, Barlha 
Péter, Boros József, Kincses J inoa , Lakatos Gyula, MakuG 
Ferenc, Ráez G Ferenc, Veress L Ferenc, id Veress Gyula, 
Veress E József, Veress Károly. 

?l 
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^^^ 31. Manáu—Monö, as (506), up és vá Ulmeni-Salaj—Sü-
lelmed, Lp Mfigyary Domokos, ktnö Móráné Osz Röza, nzg 
György István, erafc Soós Károly. Presh : Lakatos István, 
Lftkatöe Ferenc, id Mikiós János, Vicsi Ferenc, Tóih János, 
Nagy András, Miklós Imre, Vjcsai Ferenc Jánosé. Bertók 
látván, Tóth Fereoo, György András, Viosai Ferenc Ferencé. 

32. Ooba-Sfiare—Nagydoba, ae (377), up Sincraiul-Silva-
niei—Szilágyszeníkirály, vá Crí^eni—Czigányi, Lp G Ko­
vács IstváQ, kt Puskás József, szg Kis K Elekj emk Csapó 
Ferenc. Prés6: Almási Károly, ifj. Balrg Ferenc, Bogdándi 
Yince, Boros Sándor, Csapó Ferenc, Csapó Imre, Caapó L 
János, Csapó Károly, id Kis J Elek, Kía K Lsjos, id Pap 
Károly, id Tólh Sándor. 

Te Doba-Micá~~KisáobB, (624), kt Demeter Kálmán, 
Bzg Dobai Ferenc, emk Csapó Ferenc. Prcsfe ; Csapó Bálint, 
Csapó Gerzeon, Csapó Lőrinc, Kis Antal, Kis János, Kis 
Kálmán, Ladányi Gergely, Ladányi Károly, Nagy Zsigmond 
Tunyojíi Károly, Tunyogi Gyula. 

33. Naitnon—Nagymon, ae (230), up Sanoraiul-Silvaniei — 
Szilágyszentkirály, vá Jibou—Zsibó, Lp Szabó László, kt 
Vírágh László, szg Báezi F Gyula, mtg Balogh S Lajos. 
Pi-esö; id Béczi József, Béezi Zsigmond, Dénes István, Ká­
dár Mihály, Kis K Gyula. Kulcsár József, ifj Bőczí Lajos, 
Tunyogi Sándor, ifj KomlÓBsy Zsigmond, Vécsei Károly. 

Te SáocráJ!JÍ-Sí7v8njei—SzUágyszentkirály, (315) kt 
Pdpp Antal, emk Visky Péter, ezg Sülé József, mtg Szón-
goth Zsigmond. Presí*; Balog Károly, Ladányi Zoltán, Módi 
György, Módi János, Módi J Zsigmond, Módi Sándor, Nagy 
József, Ozsváth Gyula, Sülé Ferenc, G Sülé Sándor, Tóth 
József 

34. Trsznea—Ördögkut, ae (60), up Treznea, vá Zalau— 
Zilah, Lp Molnár Mózes, fg id Ludányi Bay Ferenc, szg 
Sijtfl János. Presi ; Bogdándi Lajos, Fazekas Gyula, Kul­
csár Kálmán, Szabó Józaef, Süfö Pál, Varga Sándor, id Bny 
Ferenc, emk Bay Ferenc, 
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Te Buoium—Vármezö, (60), fc Kisa Ferenc, szg FehŐr 
József, Presb: Szalacsi Ferenc, Betlendi János, Pataki Jó­
zsef, Kiss Ferenc. 

35. Bectieni—Pele, ae (746), up Saues (SzÖdemeter), vá San-
tau (Tasaádszánt(S), Lp Csiszár Gyula, kt Benke Béla, tnö Ben-
kéné-Lengyel Eszter, emk Porosziay ZBigmond, szg Somogyi 
.lózaef, Nagy Pál. Presb: Bogdán Balázs, Bogdán Ferenc, Bog­
dán Józaaf S, Kosztya Miklós, Somogyi József P, ifj, SzabÓ 
Imre, Szabó Lajos, Újlaki András, id Varga Mihály, id Veres 
Károly. Veszprémi Inire Zs, 

36. Ratin—Sáton, ae (394), up Craana (Kraszna), váSim-
IfiuUSiivaniei (Szilágyeomlyó), Lp Kalló Gyula, k Bölöni Já­
nos, emk Kiss Sándor, ezg Birtalan Károly, Tresb; Birtalao 
Gáspár, Dézsi Jatván, Jakó Zsigmotiö, Kiss Sándor, Kovács 
Farkas, Kovács B István, Luka Mihály, id Szabö Gyula, 
SzabÖ Fereno, Szcbó Cs Sámuel, Vineze Sándor. 

37 ^ármS^aB—SarmasáB. ae (2U2) up és vá Sárma^ag, 
Lp Vadon Andor, k Lázár JenÖ, azg KOCBÍH Laezi Miklós, 
Keresztes B Mihály, emk . , , Prefib: Szeri Sándor, Kovács 
P Bálint, Kupáé Gy Sándor, Erdei Ferenc Mihályé, Varga 
György, André Pál, Szeri Ferenc, Kupás György, Kovács 
Gyula, Kocsis Imre Sándor, Kovács P. Fereno Ferencé, Ko­
vács A.Sándor, Bai H. Mihály, Katona D. János, Erdei Elek, 
Keresztes P. Sándor. 

38. Ili^ua—Selymesilosva, ae (617) up helyben, vá S r̂-
má?ag (Sarmaság), Lp Z. Nagy Lajos, k Demjén Mihály, emk 
dr Somogyi Kálmán, azg Erdei Sándor. Választó joga aincB. 

39. Úiloacul-̂ imleului—SomlyÁujUk, ae (678t3l'), up Sim-
leul-Silvaniei (SzilágyRomlyó), váUileBcul-S;mltu]ui,Lp Szabó 
Pál, k és emk Balázs Sándor, szg Z. Kiss József, Presfe : 
Boti Imre, Böü Márfon, ifj Debrenti József. György M. Ferrnp, 
Nagy János. Orbán Imie, Posta Cs. Mihály, Tulkos Bálint, 
Vig F. András. 

30. Ulmeni—Sülelmed, ae (141|15), up és vá helyben,Lp 
dr Tapsony Endre, ktnö Horváth Sarolta, emk PéehyFerenc, 
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seg Vánoza Miklós, Presí>: Bartha Lajos, Balogh Ferene^ 
Balogh János, Drágog József, KODCZ Dániel, Konez Miklós. 
Soós Károly, Vánoza Dániel, Váncza Islván. 

Te: Tic&uSxamosGzikó, (131), klnö Orbánoé-Kovács-
Klára, seg ifj Oergely János. Presft : Bene István, ifj Bene 
János, FazakaB Márton, Póohy Perenö, fiárközi JánoR F , Sár­
közi Jánoa I, Sárközi Jánoa Gy, Sárközi István I P . 

Le: ÁrinÍ!?~Egerhét: (I34t63), Lp Müller Béla, szg 
Vioöay István. Presb: Bessenyei Imre, Bessenyei István, F ó -
TÍS Mihály, Molnár Jánoa, Molnár József, id Püspöki Ferenc, 
Püspöki Imre. 

41. Arduzel—Szamoaardó, ae (450), up és váUlmeni (Sü­
lelmed), L p Módy Pál, k Tóth Miklós, emk Bodor Kálmán, 
szg Szabó István. Fresb: Erdőközí András, Főris György, if | 
Molnár Miklós, T ó t h Pál György, Nagy István J , Tóth Pál 
Mihály. Kis Tóth Jánoa. 

42. Ser—Szer, ae (800) up Bogdánd, vá Boo?a (Román-
baksa) Lp Kun László, kt Varró Lőrinc, tnő Varróné-Fábry 
Magda, emk Kerekes István, szg Szabó András, mlg Kia 
Kflsza Cserés József. P r e s h : Antal László, Balogh László, 
id Mihály Báiint. Bagy Orosz Ferenc, Orosz M György, id 
Petkes András, Sütő József, Szabö György, Szabó K. József, 
Varga Péter, Vinoze Gergely. 

48, BoBÍiis—Szilágybasos, ae (1290169) up helyben, vá 
Satu-Mare in Salaj, Lp Tö*,ös György, b Bodola Lajos, emk 
Kinoses József, szg SzüoS Lajos. Presb: Bogár Báünt, id 
Kineaes György, Kinoseíi G János, Kincses József, Kinescs 
Márton, Lukács J József, Márkus Sándor, Nagy Bernát, 
Nagy Pál, Or.=iÓ8 Dániel, id Szabó Pál , id Szüos Mihály. 

Le: Valc&u! de Jos—Aiaóvalkó, (248). I Sarkady En-
esy András, szg F a n i András, mlg Antal látván. P r e s 6 : 
Antal Lajos, Bosedi Samu, Kátai Fereno, Márkus Sándor, 
Nagy Jóí'-sef, 

44, Borla—Sziiágyballa, ae (1053), up és vá helyben, Lp 
Fodor Béla, kt Péter DazsS. tnö Péterné-Tunyogi Erzsébet, 
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amk dr Bölöni Zoltán, ezsf Szilágyi Gergely, alg Boné K. 
Lajos. Pi-esö: Bonezidai Páter, Boné B. József, ifj Boné B. 
Márton, Demjén Lajos, Damjén Mihály, Domokos Lajos, Fa-
zakas Sándor. Mátyás Márton, Mátyás Bálint, Simon Ger­
gely, Simon József. Szilágyi János. 

45,.Bozie§—Síiiáflyflorzáa, ae (410), up ás vá Satu-Mara 
ia Sala]. (Szilágynagyfalu), Lp Bethlendy Endre, erak Osz D. 
György, szg Ősz Mihály. Presb; Osa D. György, Osz D. Jó­
zsef, Demjén József, Nagy József, Kása György, Nagy Fe­
renc, Nagy J. György, Nagy J. Pál, Fazekas János, Töakö 
István, Horváth István. 

46, Ctíhu) Silvanlei—Sziláflycseii, ae (2739), up ós vá hely-
bi!o, Lp , kt Papp József, enak Ráoz Béla, szg 
Kiss József- Presfc: Antal Sándor, Ballá Mihály, Ballá And­
rás, Báünt István L„ Hunyadi Ferenc, Komáromy József, La­
katos István, Lakatos Ferenc, Lakatos János, Lörincz János, 
Mészáros Sándor, Pályi Kis József, Ráoz Béla, dr Simon Ist­
ván, Szőke N. Feronc Jánosé, 

47 Cristuri-Cri^en!—Siilágyfőkaresztur, ao (755), up hsiy-
ban. vá Orî eni (Görcsön vártelek), Lp MentÖ István, kt Sa­
lamon Gyula, tnö Szábó Margit, emk Róka Károly, szg Öé-
nes Miklós. Presfe: Dénes Miklós. Dénes András, Dénes La­
jos, Dull Sándor, Farkas József, Joó Inapo, Kiss Gáspár, Kis 
József, id- Kiss István, Kise Miklós, ifj. Luka Károiy, ifj. 
Niigy Lajos, Parlagi Miklós, 



48. Gárceiu—S2ilágygörcsön, ae (640), up helyben ós vá 
Cri^eai (GörosönvártelBb), Lp Wass Lajos, ktnö Kováts Pi­
roska, fg és emk br Wesselényi István, szg Dadás József Já' 
nősé. Presb: Dudás István, Fazakas Miklós, Fazakas Tr, Fê  
renc, Fazakas Tr Gargely. Myjor Dénes, Major Gergely, Cs. 
Major György Gergelyé, Major János Gergelyé, ifj. Major Já­
nos K, Major Samu Cs. 

49. Chiesd—SzílíiBykövesd, ae (284), up és vá Sármá^ag 
(Sarmaság) 1. Várady Rezső, .szg Varga Lajos, alg Katona 
György Gy, emk Retteghy Árpád. Fresb: Kövér Sándor, 
Katona György Gy., Katona Gyula, Keresztes János. 

50. Lompirt—S2''̂ fly'''mp8rt, ae (67ö), up Ili^ua íSelymes-
iloBva), vá Sárma?ag (Sarmaság), Lp Alby Bóla, k Gál T.Jó­
zsef, szg Demjén Bálint, mtg Sólyom Mihály, emk Séra Fe­
renc. Presö: Lukács K. Sándor, Demjén Zsigmond, Szabó 
Mihály, Gombos Sándor, Lukács M. Sándor, Gál M. Ferenc, 
Lukács G, Sándor. 

51. Ná?fáláu—Szilágnagyfalu, as (1863). up és vá hely­
ben, Lp K. Góez Lajos, kt Végh Béla, inö Elekesné Kovács 
Anna, emk br Bánffy János, szg Pazakas F. J. András. 
Presb : Bánífi Jáno?, Csiki Sándor, Csorvási Sándor, Csor-
vási Andiáa, Farnaa Pál, Fazakas F. J. András, ifj. Fazakas 
F.János, Keserű Pál Lengyel Károly, Nagy András ÖszFt-
rene. Somogyi B. J. János, 'Somogyi László, Szabó D Fereno, 
Szabó D Pál, Székelv Sándor, Szilágyi András, Szűcs G. Mi­
hály, Sziies J. Mihály, TÖtös Gy István. 

52. Panic—Sziláaypanit, ae (409), up Zftlau (Zilah) vá He-
reelean (Haruklány), Lp Palkó Gvula, ktnö Máthé Ilona, emk 
Maoskássy Attila, szg Kövendi József, mlg if.| Kis C József, 
Presb: Ardai János, Ardaí Károly id. Deák Ferene, ifj. Deák 
Ferenc, Dombi Mózes, Domokos Ferenc, ifj. Domokos György, 
Fazakas György, Faaakaa Mihály, ifj. Kis U. József, Kovács 
György, Ozsváth Mihály. 

53. Pir—Szilágypér, ae (1548), up heiyben, vá SantSu 
(Tasnádszánfó), Lp Kiiin György, kt Tömpe Ferenc, tnök 
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Tömpéné Antal Eresébot, Vajda Mária, emk Murvai Pál, szg 
Szilágyi Zsigoiond, alg N. Murvai József. Presb: Osókáai 
Imre, id, Haimi Sándor, Katona Feronű, Murvai Imre, Mur­
vai Pál, Póii Sándor, P . Somogyi Pál, Szikszai Zsigmood, 
Szűcs István, Veress József, Szathmári András, V. Somogyi 
Zsigmond. 

54. Pereceiti—Szilásypapecsen, ae (l4o2), up és vá 9ÍQi-
ieul-Silvaniei (Szilápysomlyó), Lp Igráoz Láazli^, k Baloch 
Dözsó emk Balogh Endre szg Gáli János . Presb: Tötös B, 
Mihátv, Gáspár István, K61ía Mihály, Dfibre M. Mihály, Ba­
kai I. 'Miklós, Gergely Miklós, Józsa B. Ferenc, Bákay L. 
Miklós, Fehér Zs. János, Tötös J- Márton, Bagoly Miklós, 
Papp Sándor. 

55. Samsud—Szü ág Sámson, 9 B ( 1 1 7 4 ) up éa vá Borla (Szi-
lágybafla) Lp Pálur Miklós, k Éltető János, emk dr Kaizler 
Dezső, szg Balogh Márton, P resb : Baiogh Márton, id Bálint 
A. András , Bántó Za. Mihály, Domokos András, Doraokot, 
GyíJray, Éltető János, Gyulai Antal, Juhász Miklós, Kiss A 
I György, Kisjuhász András, Nagy Zb Ferenc, Póli József, 
Póli Lőrinc, id Szabó Sándor, ifj Széles M. Ferenc, Szilágyi 
F. György. 

66 Simleul-Silvanifli—Síilágysomlyó, ae (1259) up és vá 
hnlyben, Lp Köblös Endre, s! Nagy ÉrnÖ, fg éa emk dr 
Udvari József, szfí Szabó István, péoalárós Horváth Zsig­
mond, igt Fodor László, tuök Keresztes Nagy Márip, Zová-
nyi Berta. Fresb : Elekes János, ö-srgely Sándor, Horváth 
Zsigmond, Karanesi Ferenc, Kaítra Endre, Káliay Ferenc, 
Kovács István, Kovács Lőrinc, Molnár József, id Nagy Mi-
hályj Papp Lajos szabé, Papp Lajos villanyszerelő, dr So, 
mogyi Kálmán, Szabó István, Szekeres Klelí. Szodoray László, 
M. Thordai Sándor, dr Udvari József, Ursz Sándor, Veress 
Is tván. 

57. Salaiig—SiilágyszeB, ae (173) up helybea vá Cehul-
Silvaniei (Szilágyeseh) HLp Biró Zoltán, ktnö Páll Matild, 
fg és emlí Beok'ő Elek, ezg Pályi Kiss István. Pi-esA; P . Kis 
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^ H r Zsismond, Kiss László, Nagy József, Bálint József, Bálint 
^ ^ K ^ István, KÍ88 Dezső, FarKaa Zsigmond, Nagy Lajos. , 

Le Benesat—Benedakfalva, (100) k Tóth Miklós íg 
Gallérdt Károly, szg Nagy JánoK Presb: Apai Miklós, Bitaí 
János , Dobai Zsigmond, Keményfi Lajos, 

Le So/ne? ÜileBoSzilágyújlak, (24) fg Versényi Pál , 
•szg Püspöfei János, Vresb: László György, Szigeli György. 

58 Záuan—Szilágyrovány, ae (1163), up belybsn, vá 
Batn-Mare io Salaj (Szilágynagyfalu), Lp. Csompó András, ' 
3it Hógatö Ferenc, emk Visky János, Pzg, Fnzakas Fei-enr^. 
P r e s i : Bara I. Bálint, Bara I János, Bara 1. Miklós, Egri P 1 
Imre, FáZrtkas Ferenc, Király B László, Kovács N.;László, id ' 
Nemea László, Orbán L, András, Orbán G. Ferenc, Orbáo G, 
Gergely, Orbán D, János, Ürbán Pál, Somogyi János, Szabó 
András. 

59. Táanad—Tasnáit, aa (1592). up ós vá helyben, Lp 
Bareezky Jóasef. kt Székely Sándor, inök: Bartha üíária, 
Széke\ynö-Bankö Etelka; emk dr Kó^a Béla, szg Simon La­
jos, Presft : Bfirabás Kelemgn, Bittfaivi Albert, liyéa István, 
Kapusi Géza, id Keresztessy SátnuGl, Korilsánszky Gynla, dr 
Kosa Béla, Kulcsár László, Mp.zey Ferenc, Mizsuv Lajos, 
Ráoz Ferenc, Simon Gyula, Simon Lajos, dr Simó Sáodor, 
Szabó Ferenc. Szabó Lujos, Saékeiy Sándor, Toperczor József, 
Újvári Lajos, Veress Károly, id, Vass József, ifj Vass Józset, 
Veszprémi Ferenc, Zoltán Lajos. 

60. Saniau—Tasnádsrantó, ae (331), up és vá helyben, 
Lp Kovács Zsigmond esperes, slp Farkas Sándor, ki Berey 
Károly, emk Balogh Miklós, szg Morvay Péter, Pi-esfe: Balogh 
Miklós. Báthori János, Bogdán András, Fekete Miklós, Hor­
váth Károly, Lukács Béla, Magyari György, Nérapthi László, 
Orosz András, Orosz Bálint, O'osz László, Szabó Mihály, 

61- SárSuad—Tasnádazarvad, ao (422), up ós vá Tá^mad 
(Tasnádí, Lp Bodnár László, igkt Kelemen Károly, tnö 
Vargháné-BonkÓ Sára, etok Oláh Zsigmond, szg Orosz 
Márton, mtg Török Imre. P r e s i : Fóris László, Székely 
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Károly, id DaÜos József, Székely Mihály, Oláh Zaigmoad, 
Balogh Endre, Mille Márton, Szüégyi Sándor, ifj Székely 
Márton, üal los Miklós, Pákai Józspf, Oláh Bálint. 

62, VAr?olt—VarsBhí, ae (952), up helyben, vá S'm'eul-
Silvaniei (Szjhigysomiyó), Lp ifj Kádár Imre, emk Dónss La­
jos, szg Dénes Annbrus, m(g Szabó Antal, iskg Csernyi Sán­
dor, Presfc: BáJiot B. Milílós, Bi-éda János, Biéda Miklós, 
Csernyi Sándor. DŐOÖS Lajos, Dénes P . Mihály, Dénes V, 
Mihály, Dénes V. A. Mihály, Kasza Miklós, Kis F, Fereno, 
Kis M. Fereüe, Major Farene, Péter Miklós. 

L e : fitícea—ATrasznarécse, (103), kt Nyárády Laj' 
helyettese Nagy Sándor, szg ÜtfS László, Presh: Boros Al 
hert, Boros Gábor, Boros Józstsf, Kovács József, Nagy Károly, 
Pap Mihály i^iö Jánop, 

63, Verveghiu—Vérvölgy, ao (596), up Sánoraiul Silvaniei 
{Szilágyazentkirály), vá Jibou (Zsihó) Lp Szües János, ktnö 
Hanezea Piroska, emk Balogh I, Sándor, Bzg id. Boros Lajos, 
Presft : Baloiíh Bóla, Balogh I. Mihály, Balogh L Sándor, 
Bányai József, Márton B Báiiat, Szipoly Antal, Tóth Gsr-
zson, Tóth Károly, Tynkody Atiial, Tyukody Kálmán, Tyukody 
Lajos, Végh Sándor. 

64, U!ciug-V9lcsö!t, ae (526), iip Cehiil-Silvaníei [Silágy. 
cseh), vá Basí-^M-Uloiug (lllésfalva Völesök), Lp Fikker Dé. 
nes, k Kántor István, szg Páveika Rudolf, eiűk Péntek Béli', 
Prefih: Szabó P, István, id Szabó István Jánosné, ErAn 
György Györgyé, Szabó József feleö, Vatie István, Szabó 
István P. László István, Péter György, Erdei Mihály, Szabó 
László,_^ Vári András, Erdpi Pál Jánosé. 

6ö. ZSlau—Zilah, ae (5129), up és vá helyben, Lp,.. sl 
Dávid György, kigt Arao^y Gézn, t Koós Mihály, tnÖk:Czir-
jak Anna, Virágh Erzsébet, özv Fória Béláné—Orbán Mária^ 
ovónö Nagy Irma, fg. alg id Osválh Endre, pénztáros Róka. 
Károly, emk Nagy Sándor tanár, Presb: Kerekes Ernő, Baj* 
kó Viktor, dr Szubó Sándor, dr G.izda Endre dr Bölöni Zol­
tán, Kiss Béla, Péntírk Béla, Szabó Zsigmond, id Kerekes Ist-
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ha állandó zavartalan vételt biztositani kivan I Miuden 
viszonteladónál kaphatók. DURA-MÜVEK RT. Timí^oara 
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ván, Bftgé Sándor Aracsy Géza, Lénárt Sándor, Bíró Miklós, 
Zoványi Lajos, Oláh Zsigtnood, Szilágyi János, Székely Mik-
16% Nagy Súcdor lanár, Végh Samu, DiÓBzeghi József, Jó -
zsa Vrneze, dr Kaizler Dezső, dr Knizler György, Fogaraaai 
Lajos, dr Sámi Béla, Tönkó József Papp István, HaTmágyi 
Albert, Kerpkfs Andráí^, Kovács János Materny János, Ba-
rsibáa András, K^vendi Péter, Takács István, Osváth Endre, 
ö rved i István, Farkas Jánof, Szilágyi Ferene, Kula Sándor, 
Mezei Ferenc, Rózsa Sándor, Lehópzky János, Erdei László, 
Kiss József, Sirtionfi Sándor, Mátyás István, Nagy Sámuel, 
Kenyeres Lajos 

66 übou—Zsibó, üB (1741), up és vá helyben, L Csutak 
Károly, fc Bereczky Lajos, fg és emk ffr Teleki Béla, szg 
Szántó Ferenc, Preláb.: Berpczky Lajos, Brájer János , Csat­
lós Jánog, Diiróczi György, Juhász István, Kulosár N Istváa 
LÖrinoz B, Banjámin, Lörinoz József, Paál János, Salamon 
András, Soóa R. Albert, Soós Józeef, 

Le: Some^odorbeia—Sznmoaudvarhely, (56), szg Né­
meti József, Választójoga nincs. 

Mindenféle üveg- és pomi'llán-íiriik. valamint zománcozott 
edénvek, evőeszközök és konyhai felszerelések legolcsóbban 

SONNENSCHEIN SALAMON 
üVe^ és porcelláriáru üzletében szcFezlietök be 

C A . R E I , Fötár 
Ólomkristály nászajándék-fárgyak nsgy választékban. Villany-
égök minden nngyságban kaphatók. ízléses képkeretezés. 

PATAKY F E R E N C 
fUsaseriizlefle 

C A R K I ^ str. Soarelui 8. 
Mindeníéie fűszeráruk a legnagyobb vólaszlékban 

jutányos áruk mellett 1 

l ^ l o í n l A v c o - f Ursus lörmruDta és bodê AJa P o r o i 
. IXICIII J U ^ a c i a Císa Heastrá bank paiotíjibin « « • » C l i 

Saját termésű zamatos oeani rizling, ezerjó és l'urmin borok, 
iVIindenfóle hideg felvágottak. Friss füstölt áruk. Az ország 
legjobb márkájú világos és barna söreinek állandó friss csa-
poláss. Ponlos és gryors RiszolgAias. 



RSZAfiOS 

Abradbánya (Abrud, jud. Álba). ÁllaL-
'ásiir márc. í., máj. 6., július 29., szept. 
10. i s dec. 23. — Helivásúr hétföu. 

Aga (Breslovíit, jud. l imis -Toion la l ) . 
Slha- és kirakóvásár ápr. 8. ós oki. 4. 

Aknusugatag (Ocna-^ugatag, jud. Ma-
iimiirp^l. Allül- is kirukóvásár febr. fi., 
ipr, 2•^., szopf. 17. fs okt. 22. — Heli-

AIAmoT (jud. 
4. És szppt. a. 

Aleil (Cil, juf 
víisár ápr. 11,, 

AIczina (Aljin 
febr. 18—19. t s 

Sibiu). Állatvásár máre 
— Kirakóvásár márc. 5 

Aradi. Állal- i s kirakó-
julius 18., oki. 31. 

^, jud. 
auK. 

Sibiu!. 
11—10. -

Allatvásái 
- Kirakó-

vásár febr. 20. . mg. Hl, 
Algyögy (Geoagiu, jud. Hunedoara),. 

Állatvásár ápr. &., július 1., szept. 3, és 
de.',. 18. — Kirakóvásár ápr. 8., juiius U,, 
szqit. 5. i s dec. 20. 

AIkcnyír (gibol, jud. Hunedoara). Ál­
lal- ía kirakóvásár május 21. és DOV. 8. 
— Heiivásár hóíföu. 

Almakerék (Máláncrav, jud. Tárnava-
^larej. KiriikOvásár márc. 12„ június 13. 
i's szeptember 30. 

Alsáárpds (Árpásul de jr>s, jud. FSgS-
rii:,'. Állatvásár máre. 21., jul . 4., szept. 
20. é.s oki. 9. ~ Kirakóvásár márc. 22., 
július ti., szept. 21. és okt. 11, 

Alsóegregjr (Uoguraf, jud. SSlaj]. Ál­
lal- és kirakóvásár március 31., jun. 23., 
mepl. 29. és dec. 22. 

AlsóiáPa ((ara, jiid. 'i 'urda), ADatvásár 
febr. 13., ápr. 28., július 13. és .szepf. 28. 
— Kirakóvásár íebr. IG., május 1., j u l 
16. és október 1. 

Alsóktnndna IComana de jos, jud. Fá-
gara?). Állatvásár jan. m., május 24. és 
szept. 14. — Kirakóvásár jan. 31., május 
25. és síept. ir>. 

Alsópornmbák (I 'orumbacul de jos. 
jud. Fagaras). Állatvásár április 14. és 
szept, 1. — Kirakóvásár április 16. és 
szeptember 3. 

Alsórákos (Racosul de jos, jud. Tfir-
nava-Mare). ADatvásár ápr. 23., jun. 23., 
szept. 20. és dec. 7. — Kirakóvásár ápr. 
24., juii. 24., SKe|it. 51. és december 8. 

Alsésímánd (Nímandul ilc jos, jud. 
Arad). Állal- fs kirakóvásár fiíbr. 5—6.. 
május 7—8. és szept. 10—11. — Hetivá­
sár pénteken. 

Alsúszolcsva (Sálciua de jos, jud. 
Turda). Állat- és kirakóvásár ápr. 11., 
május 8., június 30., aug. 10., okt. 20., 
dec, 10. 

Alsószombaifalva (SSmbStá de jos, 
jud. Fágára^). Állatvásár ápr. 22., máju« 
31. és szept. 14. — Kirakóvásár ápr, 23.. 
június 2, és szepi. 15. 

AlsűsEopúr (Supurul ile jos . jud. Sa-
laj). Állat- és kirakóvásár febr. 4., flpr. 
22., július 1., aug. 22., okt. 28. és dec. 9. 

AlsútútfaJa (SSrbi, jud. Oradea). Heti­
vásár kedden. 

Alstiueia (Ucea de jos, jud. FagSra^). 
Állatvásár ápr. 17. és s/epl. 23. — Ki­
rakóvásár ápr. IS. és szept. 24. 



Alaövalkú (V'álcüul de jos, jud. Súíuti. 
Állat- i s kiriikóvásár márc. 15—11).. juii, 
14—15., szcpt. 20—21. és dec. 1.1—14, 

Alsóvaránjr (Vratii, jud. Cara?). AllaU 
éíi kirakóvásSr július 24. í s okf. 26. 

Arsóvenicze (Venetia <Je J is , Jn^. Fi*-
Röra^). AllalvSsSc mávc, 2,, július 7, í ? 
sKcpt. 24. — Kirakóvásár mári;. 3„ ju). 
5, 6s szept. 25. 

Alsúvist (Vi^tcu do Jos, jud. FágSras). 
Allalvásiír ápr. 4.. július 11. és aug. 2,'i. 
— Kirakóvásáv ápr, (V, július 12. és 
augusztus 27. 

Alsó7Suk (Jucul de jo5, jud. Clujl. Ál­
latvásár május 1. 

Alvlnc/ (VinlHl de ji.s, jud. Álba). Ál­
latvásár márc. 1.1., JHH. 22., szept. i;! 
és nov. 23, — Kiriikóvásár márc. l.'j. 
június 24., szept. !5 . i s iiov, 25. — Heti­
vásár szüi'dá.n. 

AiioId (Ápold, jud. TSrniívLi-Mai-e). Ál-
lalvásiii- uiárcius ' 2n. és dcc. 3. — Ki-
nikóviisár március 2«. és úec. 5. 

AraiiymiíiÖ (HraiiPiii, juii, Sill.ij). AlIat-
és kirakóvásár lobr. it., május 5., aug. 
4. és nov, 3. — Hi-livásár .szerdán. 

Aranyoscgerbfgy (Agárbiciu. jud. TSr-
naya-Marc). AUatvásár március 20. és 
Dkl. 29. — Kirakóvásár márc. 21. és 
október 30. 

Aranyosegerbcg; (Vii^onra, jud .Turda) . 
Állatvásár jati. 10—12.. máiC 21)—?«-. 
juk 20—22. és nov. 12 -11 . - Kirskő 
vásár jan. 13., márc, 10., július 2.i. és 
november 15. 

AMiijosgyéres (Campia-Turzii. jud. 
Turda) . .állatvásár jan. 31., juiius 5. fe 
oki . IK, — Kir;ik6váf,ár fehr. 3,, július 
8 .és október 21. 

Araoyosmedgycs (Media^uJ-Aurit, jud. 
Satu-Mare). Állal- és kirakóvásár Icbr-
20., ápr. 3,, május 8., június 26., aug. 
7., okt. 30. és detember 18. — Hetivásár 
1) én leken. 

Ardud (Arded. jud. Satu-Mare). Álkil-
és ki iakóvásár febr. 8., ápr. 5.. májua 
24, július 5., szepí. 20,, nov. 1. és dec. 
13, — fleiivásár hétfőn. 

Asszoayfalva (Frflua, jud, TSrnava-
Mare), Állatvásár ápr, 12, és okt, 1, — 
Kirakóvásár ápr, 14. és okt. 2. 

Alyha (Atia, jud. Odorheiu), Állal- és 
kirakóvásár ápr . 7—10,, aug, 28--3I . , és 
október 6—8, 

Avaslclsfilal* (Negre^ti, jud. Satu-
M«re). Állat- és kirakóvásár március 12.. 

máju.s , juiYiu 
aug. 20,. s/cpl. 21„ nov, lU, i s dcc, 10 
— Hetivá.sár pinteken, 

Aviisujvárus (Üraíiil-Nou jud, Síiiu-
Mare|. Állal- és kirakóvásár márc, I I . , 
május 1., június 18,, aug. 15 és oki. 2,j. 
— Hetivásár Iiétfön. 

Agusloiilalvn (Agüstin, jud, Tárnaví 
Maré). Alkifvásár márc, 2!),, július 2 
szept, 12. i s dec. 15, — Kírakóvásá 
máic, 30,, julias .1., szept. 13. és dec. 1( 

Ákos (Acá^, jud. Sálaj l AllaÉ- és ki 
rakóvásár ápr, -t., aujf. 7, i s dec, i. 

Balavásár (Balttu^eri,, jud, Tái-nava-
Micá), A!kifvásár inárc 2,, máj, 7,. jul . 
Ifi., szepl, 12. és dec. 1!). — Kirakóvá­
sár márc. .3., raáj. 8., jul, 17., szepl, 13. 
és dec, 19. — Hetivásár pénteken. 

BaWzsfaKa (Blaj, jud, Tüniava-Miciíl. 
.Állalvásár ápr. 7., jun, 30., szept. 26, fs 
dec. 4, — Kirakóvásár ápr, H,, július 2,, 
szept. 28, és december 0. — Hetivásár 
csütörtökön. 

BnWzsfelke (iílajef, jud. Sibiul. Allat-
vásár ápr, 12—13., június 27—28 , szepl. 
2 0 - 2 1 . i s nov- 9—10. — Kirakóvásái-
ápr. U „ jun. 29., szopl, 22, és nov_ Ib. 

ItalázKtelke (ISliíjel, jud, Tárnava-
Mica), Állatvásár április 1 2 - i n . , június 
2 7 - 2 8 . , szept. 20—21, és nov, 9—10. — 
Kirakóvásár ápr. 14„ jun. 29., szept, 22. 
és november 11. 

Biinlak (lianloe, jud. Tiinií-ToronUJj. 
Állat., és kiriikóvásár ápr. 4, és nov. 1. 

Barátliely (Braietii, jud. Táraavii-
Marei, Áltatvásár március 10., aug, 31., 
okt. 28, és dec, 28. 

Barátka (Bralc.a, jud. Oradea), Áibit-
és kirakóvásár ápr. 22„ július 1,, aug. 
IS. és dec. !l. — Hetivásár pénteken. 

BaiCüarazsnyú (Bá^nov, jud, Bra^ovl. 
Állatvásár jan. 24, és július I I . — Ki­
rakóvásár jan. 25, és július 12, 

Barlsfalu (BorJe^li, jud. Satu-Mare,i. 
Allaí. és kirakóvásár jan, 30„ márc. 27., 
május 15., juk 10,, szept. 11. és nov. 13. 

BarAt (Baraolt, jud. Treiscauftc). Át-
lalvásár jan. 3 1 - l e b r . 2., jun. 16—10., 
aug, 18—20. ÉS nov, 9—11, — Kirakó­
vásár febr. 1—3,, jun. 17,, aug. 21. és 
november I'i, 



BatlH i B i l i |U(1 S L M ]n 
kii ikOiásár fplii < m^ius 
é5 1,0> 21 

BjliDei; (Bahíii ind Se\ pr 
és k i r jkovisar i p i - junia ' i 
1 1 decembtr 1 

^lUl ti. 
aug 6 

III 4IHÍ 
2 szept 

BAnffyhvnj'Hd (Hutdin jud CliJJl 
Ali Uasár jan 27 m.'írc, 30 
j u l i i s 27 aii„ i4 s7<-pt 31 
és ,1 2] — K i n k u v ^ s l i 
m i (s -11 máj U> Julius 
25 w |)t 22 iiov 2-t ÉS d 
Tí'i isdr mindní kedden 

B i í im (BiíEia Jud Tarn 
All-it is i r m d r c ' 29 és juh 

nájus ^ 0 , 
no\ 21 

j a a 2S 
28 aug 

c 22 — 

n i Mic il 
US 2q ~ 

i p r rfUg 
nyps (B(.iU5 jud O r a d n l 411 it 

§i I i i k i n i ü f felír 4 ápr 22 juiius 
32 IS ikl 2h — H e t m s a r caut)rtolt5n 

tii lmcz (BulliiE jiid hmi ' i ToronWl 
í,ll I o k i rakó\ásar ápr I t s okt 1 

Itrndiirf (BuiiL^ti jud Tarn I \ T MarO 
íebr l ü—l l P= m a Is—10 

hu ,1 

f: 

Bireczk [Breí( jiiii I r t i s i a u n c i\ 
1 1 (s kirikövS'^ár li-br ] au^ *} i: 

Bcrekszú I Bfii s in jud Hmiedo tr 0 
,Allal éa k inkó^a- í i r jaii 2^ f..br 2b 

jpr áO május iö juniu' 
25 juliiia 30 mg 2" ^7. pt 21 oki 

26 (.s dcLLinbtr 1i 

M u 
ÍBi.it 

l i t 
Berzáiizka ÍBir 

k i n k ü \ a S í 

jud 

n—14 I . ok 

Bes/lerczo Bii lnl i jud Nasaudl í l 
Latiisir fLbr 14—16 m-ijus 14—Ib 
aufc 19—24 és nov 21—2i — Riraku 
irisii m'xjua 17 aug 25 és no\ 24 

Bethlenhuza (Bplhiuscn jud Sevenn) 
Allil es k i rakoiasSr ápr oO jun 2a 
iztpl 24 és dHL 17 

Bitblen^zentmlklA^ (S^jimulijis jud 
TármviMic f i ) 41htvasár ^pr 22—24 
wcpl ]S—20 és dep 10—12 — Kirako-
íá=ii ipr 25 siLpt 21 ÉS dcc n — 
Hetn IS n Kedden 

Bel (líeliu jud O i a d t i l i l lá i és ki 
taki>vas^r ápi h jun 1 szepf 7 cs 
okt i ' ' — H e t n a s i r szerdán 

B i h a r d i ú s z ^ (Diosig jud OradeiI 
Allat és kirakó^ásar már t 14 május 

• j . p t 12 és dec !2 — Ileti i ' ls ' i r 
•zerdán 

Bikszdd Bi< sad jud s ilu M ir i) Al 
lif és k i n k u \ a s a r jun 2') nig 15 és 
s / ipt i i i ibcr 8 

BiUéd (BíRd jud T imi , T o u a l i l ! 
Ül i i t s k v r a k i i í s í r marc 20 jun i* 

t s tikhiber 2 

Bodzaforduló [l i i lorsuri Buz'iului jud 
Bii^o^l Ailal-vis'ir már t I j juu 2<J, 
szL|it 2") és d t c 15 — h i r a k ó v á s i t 
m u lus 16 junius 10 izepl W fa 

Boksánbánva IBOL^T MDutun jud 
l a ra? ) i l la t i s k i r a k m a s i r maru 21 
majus l a , julius 3 szepl 25 ei noí 20 

BolkáM (Bí lnc iu , jud Tárn Mici) 
A l l i t \ á s í r m i r e 15 is no\ lí Kirak, 
i ' u a r Didic 19 és nov ^ 

Bolja (Buia jud fa rna i i Maré) AI 
l i tvásar március 25 es okt 25 — Ki 
j i k j i á s á r niárc 27 p ! okf 27 

Bonehida l l íontidi jud ( luj l i l l a t 
t s ki i k i , \ i s i r n u I t i n i u 31 lun 
21 l u í )0 IS okt 20 

Bonyhd ( H i i l m t i |ud Tarn Mica) 
í lHI\á5 ' i r juhus 28—10, S7epl 27—29 
és dec 12—lí KII ikóvásár julius 31 
szept íO éa dpc la 

Borgúpnind Prundul Hárglului jud 
NSsáud) Allatv isar j i n -—8 á p n b s 
12—11 juiiius iO jiUius I es októDtr 
>7—2<1 k . i a k i n á s á i J111 q api 14 
luhua 2 (s okt iO 

Borosbfnedik (Benn jud Albil M 
U t i á s á r máj 12 i s sztpt 5 H e t u a n r 
héffíln 

Bornsstbes l'̂  !n> jud A n d Yilal 
( s kii ikuiasai íjjr 20 junius 24 szepf 
2S t s d íc " — Ik l ivasár Ciutorlokoit 

Borsa Borj i , j id Mir imi i re^ i l l i l 
éa kiraküvásár maj 29 lug 20 okt 2 
és nov 5-—7 Hpti iásár szer d i n 

BozoTifs Bozoviu, jud ( i n ^ l Állat 
t s k i n k ö v a s a r apr 6 május 18 o k t 
5 és detpmber 14 

Brassó (Brigov jud Bra'jovi AlIU 
váslj ip i 7 , juniui 20 es okt 24 — 
Kiraküva^ár okt 25 

Brád (Brad jud Hunedoara) Allat-
és k i n k o v í s á r mi rc ius 3 , jun 2 szepl 
1 és dcc 1 — Htt ivasar csütörtökön 

BueBiu (Bucium, jud Págt raf í Allat 
s k i r a k ó t a s l r március 18 szept 2 es 

decembci 15 

Bucsony (Butium jud Álba) ÍIUÍ 
és k i raküvísar márc 30 jumus 25 ts 
okt 13 



, Bu«a iUuza, jvá. Soiiw^)- AUatvásS 
jon. Ö., ápr. 20., juüus 26. cs oki. 24. 
Kirakúviis^r jan, 10., Spi'. ^ ' . , juliu.s 
és oki. '25 

27. 

Biirk»s (Bárghi^, jml. Tarnava-Marcf. 
Alim- és kirakúvásár május 9. ía nov. 7, 

Cs 
Csák (CnLOVa jud T mi^ Toroiili l j 

4llüt fs l i rakoi a5ár apr 7 jun -íO 
Tiia 2) c l t 13 cs noi 10 

C^áklgurbu (Garbau jud Somef) i l 
l i f i a s i r jdn 14 márciub i máju'4 B 
junius 17 , aug 31 t s szepi 7 — Ivi 
J i k n í s i r jTo 15 március 5 május 7 
ji itius 18 a u í iU és Bzep!(nb/T 8 

Csatád (Lt,ijaulieim, juil Timi> Toron 
t i l \ AUil t s k f n k ó v á s i r márc (i apr 
24 Ls oki 9 

CS(ne iCenci jud I im •, loroi i l i l ] 
Allflt ea k i n k o ^ á s i r m i j 24 aug 24 
es oki 24 

CsMmO ((. ermeiu< jud \ r ad l \ i l it 
es kirak » i s í r j m 22— i i j p i )—|i) 
juliiis 2 — ! o oki 2'1_S0 — I k t n i 

Ul t t s k i i \ k n a M r m i ] cs szipl in 
Ciikrúkos IRjUil j» 1 ( im ^llal 

t s kirakoiásSi ápi ""7 s nov 27 — 
IJtiivás^r kedden 

CsikszentdODiohog S tii ioniimc jiid 
LiucI Állat es kir ikni isai március 
Ih-^IS IS ,kt 7—9 

Lsikszcnlgvnrg^ (Ciin •,'tnneorniu ju'l 
t i i u ) 4llif i> k i r i k sas i i apr n — 1 4 
es dpccmbiT 21.—22 

Csikszfntmarton S í m i n r i m jud Lmi- ) 
^l l i l Ls k i rako \ása r mijiis 12 LS 
tn)\enibei 7 ^ 8 

C^ikozLDtsimnu (Sansmi(oi) jud Ciui 
AlKt es k i iakmásAr m i r n u s I t—14 
julius 24r~2-} es oki a—0 — Hetn ís^^ 

C^iks/oreda [Mercurea (i t ic jud í l u d 
i l l a l es ki ' - ikovásjr febi ln- 20 öpr 
28—29 jmiuis 29 julius 10—11, szepl 
26—27 iS dec 1 1 ^ 1 2 — Hetiv4sii 
szcrdjtn 

Csizíí (Cizcr jud íi ilajl Ulat i s 
ki idkovasi i ffbr 8 május 17 , aug 2 
és aa\ 1 — H c t n a s i r hrtfon 

Cavisa Címe i jud Cluj Alht > s 
k» i km laar jan H apr 2d julius lO 
és ükt J( HctivSsar csütörtökön 

D a r l s t i (DSrlo?, jud. TÉrnava-Mare). 
Állatvásár márc. 18,, junius 19. i s okt. 
8. — Kirakóvásár márc. 20„ juniu.f 21, 
és oki. 10. 

Dános (Dini^ jud T a n , Maré) i l la t 
v T á r n i a r cus 2 junms 17 éa oLt e 
~ K i r iko iá sa r m i i r i u s a j unms 20 
.:s oklobi-r 5 

ipi \ oki 

Ki 

Dídd (U(da jud MUIL^I Alhl CÍ 
1 ik ívdsj"- j i n Ib ip i 4 , s szept 

Dís (D(J jud Somcsl í i h t c í 
1 iku \asar fihi 1 , ápr 15 juiiius 
lug 14 okt 15 Lf, decemlnr 1^ 

Detfa (DLIT jud l im i^ ToionHlj 
lal és kii ikrt iásar marc 19 juui 11 
okt 10 es no\ 26 

D í í a (Dcva jud Hmiedoaraj Állat 
\ á s á r jaii 11—^12 május 10—H julius 
í l au), 1 é5 ok! 27—28 — Kirakó 
vasár j anuár 14 , május 11 ÍUK 3 é> 
oki SO - Hcln isar szcid m 

Dízud (Dezna jurf Kvid\ illa t . 
I n a k n s i r m ir;. 12 m íjus 7 azept 
10 fs nov 19 — l lUna ' i i i izombaton 

Dicsoszenfniurton Dicioainmartin jud 
H r n Miiel i U i t v i s I r íebr 2h—28 
ápr 28—'iO julius Dl—23 okt 12—14 
es dec 7—9 Kir jkovisár márc 1 máj 
2 julms 24 okt 1> ts dec 10 Hefi 
\ a sa r s^eidán 

Dítn" (Pi t r lu jud t i u c i l la t la ki 
r i k o - n s í r j i u 'il frbr 2 apr ''8—30 
pilius 4 - H> és m v 22—24 — HUl 
vasSi ke iden 

Doniá^nvH lür imasni í jud Scicrm) 
\ l l i l c^ kir i n isai ápr 0 julius 4 

oktcibei i ! (s diLejubir IQ 
Diág iDriqu jud < luj Juhvasar 

apr 20 juli LS lUg I"" A l h l . á s á r 
juii 6 iu„ 18 és iioi 7 Kirakoí i=.*r 
api 21 juli " •xu^ 19 IS nuí h 

Drágomírfaiva [Dragomire^ti jud 
Miramur t s í ^Hit '-'' k i r í k o i á s í r j i n 
15 ápr II luli 2 t'. ii'n 19 Heli 
vásár h t t lou 

Drágos (Drigui jud 1 i ^a r i í Ailil 
es k i r a k o a s a r I iir 2" i s juhus 2í 

Drassé (Dra'jo\. jud Síbiuj AÜ'Xl^á 
sár ápr 10 s lu^, 2S KirakoTasii 
ápr 11 ea JUŰ 1 

Dridil [Dndit jud FagSra^) AlHl 
\ á s á r m á r u u s 2" •.'' a icp! >5 — Kirakó 
\ a s á r márc us ' 9 és szpiit 27 
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Kezel (Atel, jud. Tarnava-Mare) . Állat­
vásár febr. 11,, ápr. 21., aug. 8. és dec. 
3, — Kira ióvásár febr. 14., ápr. 24., 
aiiK, 11. és dec, 6. 

Egeres (Aghire?, jud. Ciuj). Állat- és 
kirakóvásár febr. a,, ápr. 7., június 2., 
ftug. 4., oki. 6. és dec. 1. Hetivásár min­
den csütörtökön. 

Ege rh i l (Arini?, jud. Sálajj. ÁUalvásár 
Apr. 12., juL 19., szept. 13. és dec. !3 

; — Kirakóvásár ápr. 13., jul . 20., szept. 
14. i s dec. 20. — Hetivásár pénteken. 

Egres ilgrí^, jud. Timig-Toronlal). Ál­
lat- és kirakóvásár s iept . 1. 

ErdőszádB (Ardu.5at, jud. Satu.Maré). 
AUai- és kirakóvásár márc. 2., juni 1., 
aug. 24. és nov. 9. 

ErdOszeatgyJtrgj' (Sáng. de Padure. 
jud. Odorheiuj. Állat- és kirakóvásár 
máro 18., július 2—3., okt. 26. és dec. 
11—12, — Hetivásár szerdán. 

Erkcd (Archita, jtid. Táriiava-Mare). 
Állatvásár ápr. 19—21. és oki. 13. — 
Kirakóvásár ápr. 24. és oki, 16. 

Erzsébetváros (Dumbraveni, jud. 
Tárn.-Micai. Állatvásár jan. 24—28., 
márc. 23—25., juni 7„ juli 2—4,, síept. 
18—20. és nov. 17—l'J. Kirakóvásár jan. 
27., márc. 26., juni 11., juli 5., szcp!. 
a i . és nov. 20. Heiivásár szombafon. 

Eted (Alid. jud. Odorheiuj. ÁUat- és 
kirakóvásár jan. 31., máj. 21., szcpl. 26. 

Élesd (Ale^d, jud. Oradea). ÁUat- és 
kirakóvásár márc. 2- -3 . , jun. 16—17., 
Bzepl. 22—23. és dec. 15—16. Hetivásár 
csütörtökön. 

Ermlhálffalva [Valea lui MUiaiu, 
jud. Sálai). AUaí- is kirakóvásár márc. 
3—4., jun. 16—17., s^ept. 29—30. és 
dec. 15—16. Hetivásár csülörlököu. 

Állaí-

Purkaslaka (Lupeni, jud. Odorhoiu 
Állat- és kirakóvásár máj . 5., aug. II 
éli nov. 9. 

FebéivSIgy (Albac, jud. Turda) 
és kirakóvásár maj 1 izept 
oki. 2S. 

Febetefaaloiti (C o d k i j u i 
Állatvásár ápr. 24 es "./ept 2<) 
rakó vásár ápr. 25 eí szept 30 

Felek [Avrig jud Síbiuj 
márc. 19., j unms 1 l u g 12 és okt 1. 
Kirakóvásár jun 2 aug 13 is okt i 

Felken^r^T (Vmerea jud Hunedoar i ) . 
ÁUalvásár ápr 19 i s dec 27 — Ki­
rakóvásár ápr. 2'> cs dei 10 — Heti­
vásár hélfön. 

Felmér (Felmer, jud. Fágara^l. ÁUal­
vásár ápr. 1. és szept. 1. — Kirakó­
vásár ápr. 2. és szept. 2. 

Felsőpiáii (Pianul de sus, jud. Álba). 
ÁUat- és kirakóvásár márc. 15—16., jul, 
15—16. és okt. 10—11. 

Felsösiálláspatak (Saladul de sus. 
jud. Hunedoara), Állat- és kirakó­
vásár ápr. 21. és szept. 27. 

FelsSszilvdgy (Asuajul de sus, jud. 
Saiajj. , ÁUal- és kirakóvásár jan. 20., 
márc. 17.. jun. 30. és dec, 22. 

Felsfiszombatfalva (Sámbátá de sus, 
jud. Fágára^). Állat- és kirakóvásár 
ápr. 13. és aug. 9. 

Fclsavisti (Viscul de Su.i, jud. Mara-
mure^j. ÁUat- és kirakövá.sár márc, .í,, 
aug. 13., okt. 1. é-s nov. 12. HeUvásár 
csütörtökön. 

Feltót (TSuli, 
rakóvásár ápr. 
vásár hélfÖB. 

Fclvlncz (Uni 
vásár jan. 8., jun. o., aug. au., oiti. 3. 
és nov, 16. Kirakóvásár jan. U., jun. 8., 
aug. 23.. okt. 4. és nov. 19. 

Fogaras (Fagara?. jud. Fagara§). ÁL 
latvásár márc. 15., jun. 2., szept. 7, és 
dec. 4. Kirakóvásár márc. 17, jun. 4., 
szept, 9. és dec. 5. 

Forotik (Forolic, jud. Cara?). Állat-
és kirakóvásár ápr, 27., szép. 7., okt. 12. 

Fdidvái (Feldioara, jud. Bra^ov). Ál­
latvásár márc, 24. és dec. 13. Kirakó­
vásár márc. 25 és dec, 14. 

, jud. Arad). ÁUaí- és ki­
es aug, 29. — Heti-

jud. Turda}, Állat-

Facsád (Faget. jud. Seve 
és kirakóvásár jan. 2., márc 
|un . 12.. jul. 25,. aug, 11., 
deí , 2. 

FarkaSBSzö (Fárcu^a, jui 
Állat- és kirakóvásár 
£s oki. 7. 

d. Satu-Mare). 



Gertenve^ (bliPilenií jud Timi? To-
ronl il AlHt 6s k i r i k \ laár }%n 10., 
Spr lU julms JO Í Í ol t JO 

Gizpllafalva (fihizeH jud Timi^ To-
r i i t i l! i i n t #•. k i r i l \ i s a r n n r c 2!. 

Gurgényszentimre iGuigluu jud Mu 
re^} Hetivásár s íombi ion 

Gyalu (GhiUii jud f lu l Aliit ós 
kirakövas ir ápr 20 jul 2J éS dec I I . 
I l e tnásá r j ciiiLken 

GferKiuilFalu (IO-LIII jud Giut). 
AUal < k i n k \ i s á r !ebr 2Í—2( cs 
old 2b—10 — IlaíVdsai kedden 

Gverg^Aüíkiis Bic 7ul Ard jud-
C ucl Állat es kiriko^iisdr ápr 7—9, 

Gyergyúremcle ( R u n e f n jud t,iuc|. 
Állat IS kiral t U s á r j m o es nov G. 

G\erg}ószenfnilkló>i (Cihe rgheni jud. 
CiUL Ulaf és k i n k v c j i jun 12—U,. 
síLpt 3—" i s d tc 10—12 Htíiiftsár 
s/( mbi ton 

G>ert>ánias ÍCárpim^ jud f im 5-
T o u n t i l l 4!lji es k i r ikovdía r dpi '., 
junms 12 ís szepl I8 

Gv'me'^liublc (Glume') Fd^Lt jud, 
( im , | Állat LS k inkóvasá r j au 20—'"2. 
es iiip 22—24 — H a n a s a r h í t lun 

G>imesk&iéplok (Lunca de jos, jud. 
( liicl AUil i s kirak vasái máic 2<i., 
ipr ! LS oki >*—10 

Gjorok ^Ohioroe jud Vnd) Ulat v.s 
kitdk v j s i i mai la—Ib (s a? pl 30 
—11 — Hetivasm csutt rtokon 

Gvulutohfrvar (\]bT lulay jud Álba). 
AlKIviSai fel-r '^—b ápr 9 mdjus 
15—-Ib jul ^ 3 — ' í -zept —2S n tv . 
9—10 if. dec !1—1 R i n k l a sa i apr. 
12 jul 2b szept 30 és ik I I k l i -
vAsár kedden is '.zouibjloii 

Timi? Ti 
mg. 

Hadad lUodod, jud. .SáJaj}, AUat- í.s 
kirakóvásár Jau. II—12„ m á r a 8—9., 
máj. 17—18., jun. l í—15. . jul. 2(>—27„ 
szepf, 20—21., okt. 18—19. és nov 32— 
2^. — Hetivásár kedden. 

Hagymdstiípos (Lápuíei, jud, Salii-
Mare;. AUat- ús kirakóvásár jan. 30,, 
márc. 25,, máj. 21., aug. K„ okt, 2-1. Cs 

n k i i a s á r ápr 12 és oki 16 
HiiImdgjicsuF? (\ i r funl" jud -Vrad)-

H e t n a s i r kedden 
Halmi (Hilmeu jud Sniu Marc) A t 

l i l es kiraküvasar jan >> f tbr 19., 
maic 26 •^pr 16 máj 11 junms 25,^ 
jiilius 21 m g >0 s í t p t 17 oki 32„ 
iiow 11 és dtL 1 H e l n á s i r kedden é»" 

Hiiasz tkerék (Rokni j id Műre?). 
ÁlHl LS 1 j n k Wat i i n n r c l—11., 
jul 2J—.10 aug l i—14 i HÍV 10—íK 

Háromi lmás 141m 15 jud Aradi Ál­
lat IS k i r a k f i a s i r jan i ápr 5 aug. 
B cs o H 4 llelivásár Kedden 

Hátszeg III itt g jud Huned lara I Al-
h h á s a r j 1 30—U apr fi—" aug.. 
1 ' ^ H IS sjepl J-—b — R i r i k ú v i s á r 
ftbi 2 dpr 9 auK I i es szept 8 — 
í le tnásd hotfon 

HaTaamczS (Poi(.ni!e de sub Muute, 
jiid Mur t ; íJlaí i s kiiako>asSr máj. 

aug 6 es oki 8 
Hegen ( l l t n d i i t jn I r a m \ la re ) . 

Allatv isar a p 14 jul 11 s noi a — 
k i n k r \ a s a r m i ] és jul I ' 

Hbjjasfalva \\-xn tori jud l a r n . -
Mire) i l H l M s á r má ic 2 jul 20.. 
szcpt 2" s dec ) — Kirakós a sá r 
marc 28 jul 20 szipl 2 es dei. 2. 

Hidalmás [Hida jud Uuj) AlHl i s á r 
ápr o junius J4 s / íp i 25 s dec 9. 
k i r ikovása r ápi b jiinms lo a^ept. 
i6 es díC 10 Hclnáadr minden iielföo. 

Holi:zmáii> (Ilosmun jud Síbiu 1 Al-
l iHásá i ápi /—H i s szppt ?2—2 — 
k i r il \ j aa i ipi 9 es szept 24 

Homorod (llomorod jud Tan i Maré), 
. i l latidsai márc. 15., jun, 28. és nov. 
15. — Kirak'ivásár máre. 17., jul. 1. éa 
nov. 17. 

Homoródbcne (Bei a, jud. Tfírji.-
Mare), Állatvásár l'ebr. 20., aug. 20, 6s 
nov. 20. — Kirakóvásár febr. 23., aug; 
23. És nov. 23, 

HomorAddarAcz {Draw^eni, jud. TSm.-
Marel. Allafvásár febr. 26. és nov. 30. 
líii 'akóvósár márc. 1. és nof. I. 

Komor Adkfilialom (Rupea, jud. 
Tárn.-Mare), Állatvásár jan. 7., ápr. 
7., juliua 22. és oUI. 7. — Kirakóvásár 
jan. 9., ápr. 10.. július 25. és okt. 10. 

Homorúdszentmárfon (Martinig, jud . 
Odortieiu). AUal- és kirakóvásár íébt 
11—14,, május 13—16,, szept, I. é i 
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vn 
Honexifi (Cui:ihoJii, jud. Aratll. Alliil-

>s kirakúvSsár l',-br. 7., május 1)., aug 
25!. lis QÓv. 14. Ifctiv-ásác bí t loi i . 

Hortobdgyfulva (Coniatel, jud. Sibiu). 
Álla . 31., aug. 
Kiiakiivásá 

HosszúaazA \Valc;i-Lunga, jud. TSri!.-
Mioal, Áilalvásár lebr. 23., jun. 20. és 
tiki. 23. KLrakóvásár febr. 26., jun. 23. 
i s aki. 26. 

l iuiiyaddübra iDobra, jud. I lune-

A l l a t v á s á ^ a n ^ Ő i n n á j ^ ^ é s szepl. lU. 
Ipp (Ipu, jud. Sálaj). Állat- és kirakú-

vásár raárc. 29., jun. 28., szept. 27. éfi 
det. 27. — Hetivásár hétfőn. 

, ispánmező (Spermozeu. jud. Soméul, 
I Állatvásár máj. 11). és szcpt. 9. — Kí-
' rakúvásár máj . 2t). iis szept. 10. 

Jüiinsffilde (Johui 
rurontal) . Állat- és I 
.-s cikt. 15. 

Kacia (Caja, jud. Tám.-Marc) . ÁLiat-
vá.sár máj . 6. és szept 15. -^ Kirakö-
vá.vár máj. 7. és szept. 16. 

Karánsebcs (Caransebe^, jud. Sevc 
rin). Allaí- és kirakóvá.sár jan. 2^—30., 
üpv. 'M—máj. 1., aug. 4. és oki. 6. 

Karczfalva (Cárja, jud. CiucJ. Állat. 
,ís kirakóvásái ' már t . 7—9., jun. 21—24. 
t-s okt. 13—15. 

Karc^talva [akr\t\, jud. Fására^) . Ái­
lalvásár m á r a 20. és jul. 20. — Kirakó-
vásár máic . 21. és jul. 21. 

Katona (CStlna, jud. Ciílj). ÁUalvásár 
lebr. 1—2., ápv. 25—26. jul. 2 5 - 2 6 . , 
okt. 2:>—26. Kirakúvásár iebr. Z., ápr. 
27., július 27., okt. 27. 

julin • Kirakóvá-

Allat- í s kirakiivásár márc. 26., 
július 30., nov. 3. és d(;c. 17, 

Kányád (Ulieíul. jud. OdorheJu). Al 
lat- és kirakóvásár ápr. 3—7., aug. 13 
—17 és nn^ 3—7 

KupolDds I L l p a l m s jud V i erin) 
" " apr 2 3 , 

m l r r j m i tp t 8 
Kdpoluok Muno^tor ((opilnii . Mftn^s 

Lui jud s u u Miie i l la t IS k i iako 
i i s i r ÍLbr 2fi api lo jumus I i ng 
2b oki 15 i-s d'^i. l> Het!\ásdi s ie rdán 

Kászonaltiz iPUegn de jos, jud t luc) 
\ l la í ta kir,iki!\asdr apr 29—iO juI 
1 rs iio\ 2 J—2b 

KerelŐ szentpál (Saiipml jud l i i in 

d<i 
lUg 

27 ki i 

Keresd \í n? 

herulQfi |(.h(.j 

KemfT [(.am 
LS k i n k o v isár 
20 jul 2ty—21 

jud T t n i \ I i re j 
juii 13 c okt 

\\x% jud \ rad( 

Hpt 

bézdlvábárheh 1 „ S icuesr jud 
Treisiauiu , K\\ if \ ^sar j »n 10 - 1 ! , 
majus I Ij—1 i i okt 2-—28 E i r a k á . 
vasdr j i i i !2—I mdju'i 18—19 í í okt , 
2<)—-iü 

Kibed Chibcd jud Odorh tm Allat-
29 KI-

7 febr s dec % 
irdlj da rö r / 
t i Allil <-

0 mj j 28 
12, d ie 24 

niUoroll jud balu 
k i r i t c u í á i h b r <o 
juhus l'K szept 10 

H d n i s i r csütörtökön 
királvhalnia (Lnha lmt jud Térnava-

M I J E ) Al l iHisár mdrc 2 5 , jubns 1 é« 
der 1 [vi f ikoiás i r inarc 26 jul 2 é« 
dLi 2 

Kirá l jkeg\e |Tiri>l jud Cara;,) AHat 
(s kirakovasár mári. i És szept 1 

1 -ing 
\ r a d ) . 

20—21, jul . 
. 8—9. HeU-

Khjenfi (Chi^ineu L115 
AIHt IS kirikcSvasár 
20—21., Bíept. 21—22. 
vás í r kodden. 

Kiskapas (Cop^a-Micü. jud. Tárnává-
M;ire|. Állatvásár ápr . 2). (juh), ápr. 2.5., 
jun. 29., aug. 20. és okt. 13. Kirnkóv*-
sár ápr. 2H. és aug. 23. 
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Kiskend {Cl e lul M c jucI, Tiini,-
Mica). Állalvásar f b l** cs nov. 4, — 
KirakúvásSr t'eb '>'> c ov Í. 

KUmlháld ( M e l i d c jud Severin). 
Állal- i s kirakuvasdr J 2C ápr . 20., 

Kisselyk ( § e i c i M c j j ] T a m Maré). 
AJlalvásár márc l j 21 és nov 8. 
Kirakóváaár m a r t J ju •'4 és noi 11, 

Elssink (Citic-ior j d rdfein-)! 4lUt-
vásár márc, 25 juf 15 s oki 20 Ki-
rakóvósár má/c 2S j 1 16 és oki 21. 

Kiszeifi (Ghizdt j 1 T mis Tor.m-
lil^ 41! il és k r ku sa j 11 apy 
28 junuis IH 5 okt la 

holDzs (( ojoci 1 jud C! Jl ÁlhtVd 
sár ipi 10 Lí no ' ' — K rakovasar 
api ""O IS n \ 3 ~ H e l i \ a n r mindeo 
h t t ton 

Knlozsborsj (li r>i jud Clu| MUt 
visá r i lir '>^ i ij 5 lug 4 t s oi t i 
Ki r iko i isa fel r l maj B au^ 
es okt i I l e h v i i i r nimdeii penUkin 

k o r o n d (Lojuiid jud Odorheiu) ^Uat 
LS l i r iko tdSdi j m 15 május 1 1 , jul 1 
t s \ug 22 

Koiösífkelftó (Nemiem jud U u í 
inat ei 1 rdkrMsa i j u i 11 marc U 
ápr 15 máj '7 juliui 8 luf; 19 
oki 14 es uo\ j 

Kovászna (Co\asna jud Tieisc ume) 
Allabásdc fcbr 10 május 1 jul 21 C's 
no\ 10 K rakov sár febr l i majus '' 
Jul ' es l ü . 11 

ICtf>arhoss7uf<ilu (Saluluit^ jud S ilu 
Ma tel AUitt i s klrakolás^^ tebi 1 
máj 18 jun ' J ev szepl 21 

Kozmás (Cozmeni jud CIULJ Mltt és 
kirakovasai jta '>i—'d es aug 19—''0 

Iinbolriogfiilva (üan tannr i a de p ia t ra 
jud Huntdoara) AUatv-isír J^^ I t <tpr 
•>ü s okt 4 

Korbsbdnjd (Baía de Cri^, jwl. Hune-
doaral ^ilal ós kirakóvásár m;\rc, 15„ 
jun 15 szept, 21. és dec. 21. Hetivásár 
szerdán. 

Kíirbsbökény (lluteiii, jud. Arad), Al-
!ut- és kirakóvásár j'an, 81,, jun, 13„ aug, 
29, 6s dec. 19, Hetivásár póntelíen. 

Kraszna (Crasna, j'ud, íiálajj. Állat- éa 
kir3k6vásár jan. 18—19., ápr. 12—13., 
május 24—25., jul. 12—1.1. aug, 30—31, 
és oki, 11—12. Hetivásár kedden. 

Hrasínabél tuk (Beitiug, jud. Satu-
Ma re). Állal- és kirakóvásár jan. 23,. 
febr. 20,, márc. 27,. ápr, 24.. május 15., 
június 19,, július 17., aug, 14., szept. 1S„ 
okt, lö. . iiov. 13. és dec. 18, ' 

Eudxsir (Cugir, jud, Hunedoara). Ál­
latvásár ápr. 2,, jul, 20., szept. 14. és 
dec, 17, Kirakóvásár ápr . 3.,' jul . 21., 
szept, 14. és dec, 18. Hetivásár szom­
baton és vasárnap. 

Kurlya Kairtea jud Severinl, AUai- és 

Rürpod I C l i r i a r j u l Síbiu) \ l ia t 
vásár n n S Í S m i r 11 Kirakövásai 
Jan 30 és apr '> 

Kürtös iLurüt i jud \ r ad ) Alht es 
kirak vásái jan "9—10 ápr 30 n a 
j t s 1 juI 10—31 és nov b—•>? Ik l i 
\ i s i r li t ton és isulor tDkin 

L t tka L i k í j u l S m t , 4llatv sar 
apr Ib jítl 8 aut, 11 s noí 6 Ki 
1 akovasa apr 17 juI 9 szept 1 i s 
n t v 7 

Líebling IL tbi z)„ jud T i m i ^ T i o i i 
n i ) AUat t s k i n k \ a 5 i r m*ij 10 LS 
szept / 

LIsza LIST jud Fág'íia^l Áll il t s 
k i r i i , vásár m i r e 9 es aug 6 

L o v n n (Loírin j u i l u n i ^ Toi J U I J I 
Állat t s kir k í \ a s a i mar t n jun 
25 szept HJ es o H "1 

Ldvéte (Luela jud Odorhem) Áll it 
és l i n k * tsái jan 11—IJ apr 1—a 
jul 30—tug 1 és ( k i 11—15 

Luguíi iLuRoj jutl Severio 4l!at LS 
k i r i k ó i i s i r febi 8 . mái 22 i lajas 
1 jun 8 aug 9 jk t 18 es d f 13 

M 
Magyarberkesz (Bérchez, jud. fíalii-

Marc). Állat- és kirakóvásár jan. 13„ 
márc, 10,, ápr, 23., május 11., július 13,. 
július 29,, szupt, 9., okt, 28. és iiov. 2. 

Magyarcséka (Ceica, jud. Oradea), Ál­
lat-, és kirakóvásár jan. 13,, jun. .10, és 
okt. 6. Hetivásár szerdán. 
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Mj^yarf ráU ( l u i t i juil Clui ^U it 
^ ásí i raaj 5—t íug Î —2 n m ~—S 
Kirdkóvásái ináj 7 dUf, 3 noi 1> 

Mdgyarftett (Igiuu jud AÍIJII í ' l i t 
vas'ii jun, 4 ei oki 24 — Kirak « a s í r 
jun 7 és oki 25 H(.t i \dsir péulekeo 

Magjarlápos (rari ,u Ldpu^ jud So 
meíl U lahaaa r jan 18 tf. márc 20 — 
KII I u \ásar jaii ÍJ éa i m r c 20 

Mugtarpécska (Rovine, jud A n J l 41 
111 IS k i rako \asá i május 14—Ib i s 
szej) 17—19 H e t n á s i r s z i idán n 
sznnibdton 

'VJilskfaha (Cihmdari jud Üdai<ii.iul 
Ali if es k i n k i í v l s á r jun 21 szcpt (j 
í s i] \ 38 Hehváaái p í n f e k m 

Mdpgllta Marghita jud ÜMdei l -í,! 
I t t c ? k i n k o v a s á r j inuSi 5—7 n n r c 
2á— 1 ápr 27—2<» jul n — 1 5 57epl 
II—H) ti. nov 2—1 I k f i i á s i r pént I, u 

Maroaberke<iz lüin-hi^ jud Stv r n | 
ÍIHI fi kjr'i kova s i r jaii l'í ápr 25 
15 jiin 12 

Mnrosborsa (Bírz íva jud \ r a d l k'\ li 
t.\ k inkAvasár n i í rc b május 15 jun 
!1 jul 31 okt 9 !•, dec 18 Heti 
*asar hetfön 

Mjrosillye (Un jiid Huntdoa ia ) \ll lí 
i s I r i kov j sá r j i n " márc 25 jun 
C t\i^ 15 izppi 29 t>i nov 22 

Maro«h«Tiz ITtpliln lud Műre?) 411at 
e^ l i . ko í j s a r jaii 37—ÍO apr 22—25 
juf "—10 cs okt 2—> H c t n á s á r hétt/íii 

Marosludas Ludus jud Túrd aj í lHt 
• m á r Hiill okt 
lU k i r i k o \ a s á r 
4 c- dec 10 

M<ro«petres (Petris lud Arídl \ i l i l 
es I i rakm- isá r f ibr 21 ípc 1 tiinms 
10—!1 |ul 19—20 okf U LS dec 20 

Murosngra (Ogia jud T i r n Mit i 
AUi t i á s i r •• • 
sztpl I t — U 
í - i s u máj 2 
18 — Hi l iv i s 

Marosuj tá r 
AUia) A l l l b l ? 
K i r a k o i i n r i j 

V-l f i 
' t p l Ih 

Murroaros Sziget (Sightl 
mure^) Alh l t i k u a l n a 
okt 8 IS dec 17 H e i m ; 

Hartonfalva (Moti^ul, jud Tarn Maie| . 
^ l l i t w s i r márt. 10 jun 7 t s wv 5. 
K i n k i i á s á r márt, 17 juu 8 és v>\ 3. 

Martonhegy (SnmaHin jud r S g i r t s ) . 
^ U i í n s á r ápr i2 jul 28 es nov i Kí-
r j k j ^ á s l r ápr 25 jul i l es nov 7 

Hcdgycs (Mtxlní jud T a i n Mire) . 
11Ut\á6ár márc 7—9 api 10—12 má­
jus 28—30 jul *>—12i", izept 27—29. 
Pb iio\ 27—29 Kirako%áaár marc 10., 
|ul ÍJ szepl 29 t i nov 30 

MezŐbodon Pijiiu IHnat i |ud Turdal . 
ina *s kirikcivasai jun 20 f. szept 14. 

Mrzoméhe^ (\lilit>u jud CiujI Álht-
\asSr j i n 21 i í i r a k j w s t r jan 22 

Mrztírucs (Ri t iu jud Mure^) AlLit-
(s k i rakó; íaar ná rc 20—.21 jul 20— 
22 r í nov 1—3 Hetivásár hétfőn 

Mezdszentmihálv (S inmih i iu de t ámp , 
jud Llujl állatvásár lan 25 marc 25., 
julius 25 t s okt '5 — K1 rakó V1 sár 
lan 2S marc 28 jullus ib ei okt >8. 
Hc tnásá r z i rdán 

Mezotcleqd iTileagd jud Oiadei) Al­
i i t LS UirikoMsár apri l i \ 0 t s d n 7 
Hetil ásar pénteken 

MezÖzáh (Zául de Cámpie jud Tuida) . 
Allilva5ar ápr 8 és szept 18 ( i i n k ó -
vasár ápr 10 és szept 20 

MlhálczfalvB iMihiII jud \ l b i i l -
í a l v í s i r ma ic 1 s szept 20 — Ki-
rakóvásár mar t i s sztpl 21 Ht í i -
vásár pinteken 

Mikrszászd Mn isas i jud Taru.-
\ l m Allí tvasjr | in 25 maj 17 és 
okt 10 Kirakjvisar jan 28 m l j 20. 
LS oki ÍJ 

Mikoujfalu iMictaUu, jud T r e i s o u n e ) . 
411 II L s k i r i k ) v a s a lebr 15—Ifi máj. 
5_-(, |ul 19—20 IS nov H—15 

Misztótfulu (Tiufi Ma^bt ius) jud ')atu-
Miie) AlHt és k i n k ü i á s a r márc 26., 
apr iO szept 21 és not i"* Hetivásár 
szómba Ion 

Mőcs (Mficiu. juJ Ciuji AlUtvasár 
fcbi 15 16 ápr t—5 au(,' 16 . 17., 
oki ! 8—19 dLC 18—19 Kiraküvásár 
tebr 17 ápr 6 aug 18 okt 20 dec. 
20 H e t n a s a r keddi n 

MoDOr (Monoi, jud Nasiud) állatvá­
sár majus 2 9 - 1 0 és szept 2j—2e Ki-
r i k o \ a s t r május 31 és szept 27 

Morgonda (Margbindeal lud r á g t i a ? ) . 
411ilOsár í p r 21 au„' 21 ts oki 21. 
Ki r ikü^as i r ápr 2 t luií 25 ts oki 23. 

MürieíWld (Monlt i ld lud Timi-} To-
ronUll AlHt IS k i n k n i^ar m i n 20,. 
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MiiíMiii I Mosna, jud- Táru.-Marc), 
latváfiár fehr 3. ápr., 1'- (jiiti), ápr . 
K i rak óvása r l'ebr. 4. i s ápr. 24. 

N 
Nagyajta (Aita-Müie, JQtl. Treiscaaiie). 

Állatvásár febr . - lS . , jiiii. 2. és dec, 28. 
Kirükóvásár Icbr, m., jim. 2. és i ec . 28. 

Nagyapuid (Apold-Marc, jud. Sibiu). 
AUalváaár márc. 17—18. i s iiov. 17—1K, 
K i n k i v á s Í F márc 19 LS iioi 1') 

Nagjbaeon (B i t inn Mari jud Trei 
scaunc) ÁlUUaíar j ui ^1 apr 13 jul 
11 cs okt 7 K i n k o i á s a r jan 22 aj r 
14 iUf, 1 IS ükt S 

N a g ^ b á m a (Ban Mire jiid STIU 
Mi r t l AlUt t s k i n k i v i - c í r j-ui Id—14 
mSri 10—ll jun Ji—23 lUg 2+— 
fi. iio\ 9—10 H t l n isár kedii P " 

Nflg>baTomlak (Vfrunil c jud Tflrn 
Mire Al l tUisá i api * es szcpf "' 

Nag:)bdruii iBoiod jud Oi ide* Vilii 
l í k i n k ó i d ' . i r mar t l ! dpr IS n ájus 
i nup ** szepl ^( i s oki •! Hiti^íásiir 
heti 011 

Nagvboro 'n jó jH i Í i eul Maré jiid 
I re isci i inel U l i l ^ i i i r I tb r 20 május 

2 aug 21 cs nov ti R i r n k í i á s a r f e t r 
' i május •"( aug •"> cs n n 7 

Nagjeketnezfi (PrtsteT Maré jud 
T i r n Mn 1 ÁHtvasái j in 29 apr b 
jun 10 es okt ""B k i n k n i a s á r febr 1 
LS jnn IS 

Nagjenyed (Amd ju I Whi) ÍUatvá 
idi j i n 22—2} mari, 1 m-ij 5—6 
Jul 10 mg 10—17 okt 13—14 — Ki 

ik \ is-ir j -m ' j máj 8 lug 19 i s 
kt 10 H e t i n i t r hét lön csütörtökön 
^agv«^y«d l ípuadul M i r t jud Timi? 

Toroiita!) Alk t t s k i r i ku^a íá r m á n 
n jun m okf <) es dec i 

Nagycsanád |( en idul Maie jud Ti 
nij*, I i r o n t a l \ l h l és k i r a k n á s i r 
líidlL 13 JUi US n t k t <> L5 dlC 4 

Nagydisznód (( i^mdii jud Síbiu) 
l \ i n k ' v á s á r jun íO i i l ug ..1 

Nagí halm<ig> IHjlm i^i jild \T > 1) 
•liHt és kn ko \a5 t r Ubr 12 ápr 1 
jul 2 t s szii I 10 lUti i isar szombi lon 

NTgyilva 111 a Mire pid N i s í u J l í l 
1i! IS k u j k o M s i r j i n 2'i Apr >S—!0 

u(, 4 cs okt 11—21 

NagjkapuB (íop^a Mir t jud i j r u 
Marc}. Allalvasái .lu^. 21. Kirak jvásái 

Nagykároly (C^fei. jud, SSiaj). Állat­
ra kirakóvásár ápr. 20.. jul. 5., 'lov. 1. 
cs dec. 20. Hetivásár hítfön, szerdán éá 
pÉnteken. 

Nagylak (Nádtac, jud. Arad). Allat- és 
kirakóvásár jan. ü., ápr. 24., juL 2. és 
Síepl. 29. Hetivásár hclffin és csiiför.-
lökön. 

Nagylózna (Lozna. jud. Somc^). Ailat 
vásár jan. 21„ ápr . 8., jiü. 8. és szept. 28. 

Nagyludas (Ludo^ul, jud. Sibiu). Állat­
vásár ápr 15 cs szept 27 Kirakóvásár 
á ] r Ib IS szept 2h 

JSugjkomlús (l-nmlo^ul Mir t jud Ti 
mi5 T o r o n h ! 4ll i l és kinkt ív laár 
tebr 28 jun l'> aug 28 LS nov H 

Nagykd^éres (C lu veie^ui Mire jud 
Tirai^ Toront i l l ^l l i t És k i r i l l á s i i 
marc KI jim 9 iU„ 4 cs nov 3 

Nagjs íjo i§ieu jud NSs^ud) VU'it-
vasar j-jii 14 ápr 14 jul H ás i k t •) 
k i rakóvásár j i n u a r t i április l i jul 
1-) IS ok t ibe r 10 

N a g j s á r m í s (SSrrajs jud í lu j ) \il-it 
\ i s a r j i n I h — t i apr 18—10 jun q 
lug 2 — S ki 4—1 (Icc 4—^ Ri 
n k o i i s j r j -f í j r I) jun 10 , 
luf. ' ) okt lU 1 L b — lleludsAr ' 
mindtn s i rl 1 

Nag^seljk Se L I Mire jud. Tarnava-
Uirv i l l a í i asá i mári, 1 május 2 9 . 
ju„ 2—1 uij, 28 es det 10—11 Ki-

jun b aug iO es 
13 

41 Nag^slnk (Ciucul j u i 1 agárig 
Idtvásár lebr 11 imjus 27 szeff JO 
cs de< y k n i k j í a s a r febr 2> máju* 
W okt t LS !íf 11 

Nagysomkut S IULUIT Mi re |ud 
S a l u M i i e l K\l t s l í r i k o v á s i r Icbr 
28 marc 1 a j r IS m ij 30 lufe S 
nov 7 LS dec 19 Hetiva ir hetfon 

Nag^izalonta (Silonfa jud Oradei) 
Allat es k i r i k iV t sá r febr 18 , ápr 1 5 . 
jun r es n V 18 Hetivisár pénteken 

hag>szebrn iSibiu jud Síbiu) Juh 
l áaa r api 21,— 8 szept 7—a m i r h a 
vasár j u i—b apr 21—30 es szept 
10—11 L lása r jai —S máj 1—2 
jun ' I — l ü szipt 1_—n okt 30 és 
nov i — ki r k MSJ j t 1 9 m a | 3 

Nagytalmacs 1 ilrnaciu jud i ibiu 
í l l a l i d í r l ib r ' juii it es nov 3 
k i n l vásár ÍLbr 28 jun 24 cs nov 4 
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ISig^tapo'v ( l o p iJüváluI Mire jud 
Timis Torontal) Állit és k i rako^ás i r 
m i r í 14 jun 14 B7epi l-l t s dec 14 

NdgyvAliBd (Oradea jud Or>d a) Ál 
l i t és rfeikivasSr marc 11—17 Ji-n 
4—10 ^ p t 9—15 cs díL t—15 Ilcti 

idsa r hétfőn 
Nag-fiieránd iZ innd jud Aiadj Állat 

cs k i rakó^lsar jan 11—12 május l b ~ -
1 szept 6—7 és n o '1—a"" Hetw isár 

NagTüsám ( J imul Mui . jud Tirais 
T 1 nfal) Állit ea 1 iraktna^iír febr 
1 j p r 10 

Ndszúd (N u j u d jud ^as1ud) Állal 
l a s a r mai ^0—'1 május 2J—>6 P lg 
31 sz pl 1 LS noi 6— KirakMasár 
n Tc i i injus 2" szept 2 és iiov 8 

NémelsíenlpétM (SanpcUul Germán 
jud l i m i ToFtiit i i) Állit t s k i r iko 
lása r aug Ib 

Néraniid^s ^Naid is jud Garast Állit 
s k r a k n a s i r k b r 2 és okt IJ 

Pl aug b 
Nyárddkbszvényes (Matrici, jud. Mu-

' re;) . Állat- és kirakóvásár febr. 6—7., 
ápr. 30., aug. 18—19, és okt. 30—31. 

Nyiirádmagyarús (Maglieraiii, jud. Mu-
i'f5j. Állat- és kirakóvásár febr. 3., ápr. 
7., iuíjí. 2, ÉS nov. 12. 

.Nyúrádszercdi) (Merc. Niraj. jud. .Mu­
ri?;). Állal- é-s kirakúvásái ' febr. 21—22., 
május 2—;!., jul. 29—;iO. és dec. 7—8. 
Hetivásár s/erdáu. 

Njárádf« (Uiigheni, jud, Mure^). Állst-
és kirakóvásár jan. 7 - 1 0 . , jul. 12—16. 
ÉS okt. 8—12. Hetivásár szerdát). 

o 
Öbesniiyfi (Be^enova-Vcciie, jud.Timií-

Toromal) . Áliat- ÉS kirakóvásár máj . 
14., aag. 13. és okt. 15. 

Ö-Béba (Beiju-Vcche, jud, Timi^-To-
routal). Állata és kirakóvásár márc, 8,, 
jun. 8. és siept, 8. 

OhdhaforgúCN [Obabaforgaci, jud. Ti­
mi?-Torontal). Állat- és kirakóvásár jan. 
20., máj. 26., juJ. 14. és oki, 27. 

Oklánd (Oclíiud, jud. Odorlieiu), AUal-
i'S kirakóvásár okt, 24. 

Omlás (Amiifl?, jud. Sibiu). Állalvásár 
febr. JO. és jul. 5, Kirakóvásár febr. 11. 
és július 6. 

Xi 

Úmoldova (Moídova Veche jud f ara^f 
i l la t (s k irakóvásár ápr és aug 28 

Óradna {Rodm jud N isaudl -Illat. 
\ isar lebr 20—21 majus 1—i ji nius 
"•í--íb lug 7—9 akt 29—30 és dec 
11—lo Kirakóvásár febr 22 május 4 , 
jun 27 aug 10 okt 31 i s dec l " 

Orar icabánva (OraMj jud l i i i j l 
Álh t cs k i rakóMSir n ari- 1» j il 16 
í s ukt 8 

O r i z j f a l n ÍOr l^o i rn jud Tin 15 To 
lont i l l Állit cs k i n k o v a s á r api 

Orláf (Orial jiid Síb u Állati laar 
^pr és iu{, i K i n k \ása r apr 8 
IS aug 21) 

Orsova (Orsova ju J Severml Álli t 
t s k rak \ i s á r majiis 1—3 és zept 
1 —19 

Oslnka |Si c i \ c c b p lud t j g i r a s ) M 
l i tvásár mir i . 9 áfi 29 jul 0 e» 
okt 25 hiL k o i á s i r m i r 10 ál r 0 
jul 21 í s i k t 2b 

Ó mtealgyÜTgy (Sángeorz B t i jud ^ S 
saud) Állatvásár febr 3—4 május >i— 
24 szept 3—4 LS dec 1—2 Ri r iko 
va.sár febr. 5., luajus 25., szept. 5. és 

Ötohán (Tohanul-Vecbi, jud. Bra^ovl. 
Állalvásár márc. 26. és szept. 15, Kirakó­
vásár márc. 27. ÉS szept. 16. 

iS 
ökrBs (Ucuri.5, jnd. Oradea). Áliat- és 

kirakóvá.sár márc. ö., Jun. 7., szept. 13-
és dec. 13. Hetivásár kedden. 

ürményszékcs (.-Vrineiii, jud. Sibiuj. 
Állat- és kirakóvásár febr, 5. és jul. !9. 

Üszény (Izvin,- jud. Timi?^Torontáli-
Áliat- és kirakóvásár febr. 1„ máj . 21 . 
és dec. 1, 

Páneélcseli (Panficeu, jud. Cluj). Állat­
vásár jun, 23. és szept. 9. Kirakóvásár 
jun. 24. és szept. 10. Hetivásár kedden. 

r ankofa (Páncola, jud. Arad). Állat­
os kirakóvásár febr. 26—27., ápr. 29— 
.10., aug. 6—7. És oki. 8— 9̂. Hetivásár 
szerdán és szombaton. 

Pupolc (I'ápauti, jud. Treiscaune). Ál­
lat- és kirakóvásár febr. 7„ május .10., 
aug. 1&, ÉS oki, 31. 



Parajd (praid, jud. Odtiiheiu| . Allaí-
í s kirakóvásiír a i á r c lö., oklóber 12. és 

fá los (Pálos. jud. T a n i - M a r c ) . A,llat-
vúsár márc. 10,, jul. 31. és dec. 5, Ki-
rakóvásár mSrc, 11., aug. 1, és dec. 6. 

Pcrjdmos (Purijtiu, jud. Timi^-Tonin-
tal). Állat- és kiiali6vásár ápr . 24., jun. 
15.. szept. 24. és iiov, 14. 

Pészak (Pesac, jud. Timig-Torontall . 
Állat- és kicakóvásár ápr. 1., jun, 24, i s 
okt. 14. 

i 'etrűzsény fPotrüíaul, jud, Hunedoare). 
Állatvásár május 13. és okt. 13. Kirakó-
vásár május 15, és okt. 15, Hetivásár 
pénteken. 

IPécakft (Pecica, jud. Árad). Állat, és 
kirakíivásár márc. 19—20,, aug. 20—21. éa 
nov. 26—27. Hetivásár tiétfön, 

Plski ( iu i iLm jud Hmudoara) Állat 
v isar fcbr J(i—'>7 jul 15—16 azept 
11 — 12 ( i okt 25—24 K m k o v S s á r marc 
1 jul 18 Mept 14 és okt 26 Heli 
vas-jr LSutiirlokoD 

Pol ján ( P o m n jud Síbm) Allatvisar 
JuJ 11—12 fs sícpí 19—20 — k i n k ) 
vaivár juí 11 ei szept 21 

Poplaka (Poplaoí jud Sibiu\ -ilHl 
yásdr inárc tü—11 e5 szLpl 2 7 ^ . 8 

Prázsmár (Prejmec, jud Bra^ovj ÁUat 
vasdi febr 2 és lug 5 Kin.krtvasár 
febr t és aug 6 

Puj (Pui jud Huiitdoara) i l la l és 
kirakom isár majui 1 i s okt 14 Heti 
Vrf'.ar szombaton 

Pasztali ldrgkul iHide i„ i jud bdlu 
Maré) Áll it t s kir ikovasar jaii 25 
m-írc B ápi 20 jun 7 au^ 2T és 
no \ 15 Hc tudsá r csutorlnkim 

Radnöt (I t rnut jud Tarn Miuii Al 
l a ' vás j r j a n 2—4 marc 9 juu 29 és 
nov 1 Kirakóvas'ir j i n 5 márc 12 
ju! 2 és nov 4 Hetivísár p in teken 

ItometcmezS l l o m i jud Si tu Marrl 
ÁUat es k i n l t u v t s a r tebr H 'ipi 24 , 
jun 12 jul ti okt 2 ea det 11 

Bepszeg (Hí,,.le Cin . l jud Arad) Al 
l i t i s k i r i k j v i s a c |iii 2 5 , márC 29 
jun '8 és szf|il 27 

Restea IHisil i tud L í ra i ) ^ "a t és 
kii ikovisár ipi R jul 15 szcpt 9 és 
oki 28 

Riomfalva [Richi^ul, jud, TSrn.-Mare]. 
Alhtvásár márc. 25. é.s nov. 13. Kírakó-
vásár márc, 27. és nov, 15, 

Bománbogát (Bogatul Román, jud. 
Sil)Lu). Állat- és kirakóvásár ápr. 8., juL 
5, és okt. 26. 

Komdnlápos (Lápu^, jud. Some$). Állat­
vásár márc. I7,j jun. 14., :mg. 6. és dec. 
fi. Kirakóvásár márc, 18., jun. 15,, aug. 
7. és dec. 7. 

Sajtény (§eitin, jud. Arad). AUat- és 
kirakóvásár ápr, 2—3. és nov. 19—20. 
Hetivásár szombaton. 

Sárafaiva (Sarafola, jud. Timi?-Toron-
tal). Allat- és kirakóvásár márc, 26. és 
aug 27 

Sárkány i^ercaia jud rSgára§) Ailal 
v i sá r majus 8 aug 21 l í nr« 9 Ki 
r ikovásar május II l ug 2t és nov 11 

SárkosE (Lívjdd, jud S i t u M u e ) ÍUaU 
t,s kirakóvásár j t n 2 J tebr 12 , márt. 
13 ápi 17 nidjus U |un 19 jul 16, 
aug 21 szcpt 17 , okt Ih nov H is 
dec 3 

Sármaság (Sarmi'iag jud Sálajl ^í 
lat ti, k i r i k o ^ i s a r jan 27—28 apu l i s 
7—8 majus 26—>7 -vug 18—19, okt 
12—13 es nov 24—•'ö H.t ivásar SÍIL 

Segesvár IVg'n^ojra jud Tárn Mire) 
^lUlv isar j aa la—i(i , m á n 13—14, 

jun 21—22 azept 15—Ib és nov 1—2 
Kirdiovás ' i r marc 16 , jun 24 es nov 4 

Scleiid lljibndii jud \ r ad i Ulat i-, 
kirakóvásár május 29 okt 9 es dec IS 
Hetivása- kedden 

Semesnje íSimi^m, jud Some^i Állit 
es k i raküvísár j an 22 i p r 29 aug 29 

•sepriís (^tpreu^, jud Arad) i l la t és 
k u i k o v a s á r ápr tí„ jul 1 és okt 28 
Hetivásár pénteken 

S«pslszeiilgvflrgy (Slt ( heorghe jud 
Trelscaunel ÁlUtvás'íi tebr 2 4 , ápr 27 
julms 6 okt 12 la dec M K i n k o v a s i i 
febr 25 \pr 28 ju! 7 okt IH és 
dfc 2> 

Siklód l i i i lod j u l Odorhiiu) Ullt 
IS kirakóvásár n i i - 0 — 2 3 , márc 4—7 
jul 12—15 es nov 15—18 

boborsin (Suvár^in, jud Arad) Allat 
IS ki iakovásar tebr 14 apnl is 1 majus 
H jun 15 lug 18 okt 1 és dec 1 
Htl ivasar csütörtökön 
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"íOmlitPÍt ^'Juiii.ie ir, jurl i omeí l Al 
la lvás i r febr 2 ós juii ii Kiiakóvásár 
'ebr 3 ds Jun 24 

Súvárad (Sarateni ]u(l Mure^l All-it 
5« kirakóífi.s'ir m ir 7—<* majus 5—7 , 
mg 2- '_29 í5 rk<. >1 

Siilelmed ( l l m i i u |ufl Salaj) * » i l 
ís kirakóvásár ] m 12—13 apr 6—7 
jun 22—23 luf, 24—25 és oki 19—20 
H liv^5á^ s^i rdaii 

Slrlgv^KPiitgyuigy I Sh PisSnfíeorgiu jud 
H n i c l o i n ) Állat <s k i n k ü v á s á i m i | u i 
I ?erl ! t t s dec 18 

S^ 
UlU 

\11U él 

Szahíd [Sjbed jud Muris 
k.i ,1 s ts',, ápr 14—If) és 
fl(li\ isar péjitcken 

Sí-ifcul (Sia i l jud SpMnii 
l í r i k o í í s a r J iii 15 ipr 1) |ul lo LS 
okt 15 

ítzalárd (S-ilarl ]u l Oradet Ulit L5 
k i n k o i á s a r febr 2 , májUi 4 aug 3 i s 
110\ 2 Hetivásár szerdán 

ítzamoskrassA (C I rás tu jud S'ilu 
MHIL) 4lHt IS l í rakovisáF jaii 2 
tebi l m á n (i api 10 im jus 1 |un 

|ul 3 lu^ 14 s / ip t ^ cikt q üov 

^•zarbcgj I l7^le^ jud Liucl 4Hal 
s kiiak„-vásái uig ! i L5 no^ 1 

Szaszahűa S i\ •, jud Síbul -^UJI 
lasái ápr 20 |iil 27 (S rk l " lur ikc 
^-ásár ápi 21 |iil R (s oki 8 

[ud \ l ba Állat 
-4 ES dei 18 — 

k i r i k o n s i i m i i(t c H 2b / s d tc 
2^ 

. Hi t I ip 
^iiuszhaloiu Illui drubLi-hiii jiid Tfiru-

M J el Ul i t \ a ' , i i ju! 5 . s no\ 12 h i 
I i k n á s a r jui t) 

Szá^/kabánva (S i sc i Montana, jud t a 
n ^ Alh l és k i r i k o v i i á r mt ju s -—ö 
nn]us 23—24 szipl 21—22 í s nov •^ 

ViíiszkcTcsEtur \í.ri( jii'l Tan i Mard 
^ l l i U a s i r jan -^ (s tii„ 29 R i n k o 

ir j a u 2'í Ls szept 1 
SeiszMxd (SiSLhiz juU Tarn Maré) 

t lHtvósár jati 10 m í j u s 20 aug 1 és 
I o\ 20 22 X i r i k m i s i r j u i 12 május 

2 aug 2 és no\ 5 
Szdsziclirnce L e c h i i t i jud Nasilud) 

UlJ lvás i r l i b r 2"—28 ápi 21—24 má 
jus 3 0 — n szepl lí*—20 ts dt c 18—JSl 
l^ ln iovás^^ ' ' 

Szaí,zn8das ( N i d i í jud Tarn Mii \) 
All i t \asar f ibr 2 ápr 25 fs okt 28 
Ki r lko ia5 i i tebr 5 'ipr 28 és oki Jl 

Szdszorbö (G^rbrli•^ jud Síbiu) Állat 
í j s á r máj 15—le (4 okt 29—30 — h.i 
i ako \ásá r máj 17 és oki 31 

SzásiFégon iHighm jud Murcj) Alii t 
IS ki r ' ik inásar Ifbr 11—18 mSj 1—10, 
jtil 30 mg 1—10 t s okt 15—23 Heti 
^a s i r (MitoFtokon 

Szdszsárui ($ i io ;u l jud Tárn Maré) 
4 l l i t \ á sa r apr ""—H i s oki 22—2t Ki 
nko \ 'Ssa r i p r 10 es okt 25 

Szászsebes (^ebe^, jud Álba) Állat 
\ a s i r j i i i 2b m a r t 4 ápr 2 1 , máj 
30 aug 21 és no \ 4 — Kirakovásir 
j in 29 márc ű , ápr 24 junius I , 
lug 24 fs nov j I l i t n a s i r caulörtok 

SzászvzentlAszlO ^Li^leac Maré, j Tar 
n n a M i r e l Allataásár febr 15 , ju! 16 
és oki l i K i n k o v i s ' i r febr 18 jul 18 
ts i>kl Ib 

Kzúszt^ukos l l icu?nl ^cchi jud Fágá 
ia> 4 l l i t \ asar lebr 11 juu 24 és oov 
1 Kiral j i a s t r tpbr 13 junius 26 es 

Szaszraros (Oi i>lii jud Hrniedis 
4 l la l \á iár má ic II jun I okt 1 
dep 1 Kirütos 

sioralntcr) 
SzdszYOlkánT 

6 Het i iásar pénteken és 

i\ i i á r 
10 30 

SzatDidi' iSatii Marc jutt Salu Mart.i 
\ l l i t és k i r ^k rv i sa r jan 22—21 m^rc 
2 1 ^ , 7 rn-íj 2S— 9 jul 23—24 azepl 
1 —Ih. 11 \ l<)—JO il l u a s á r szerdán 

Szék S K jiid SíuK^I Aliat Í Í kirakii 
Ms'ir k b r 21 jul 8 szipt 27 okt 18 

íü 

20 

Székelvhid (Sicueni, |ud Oradea) Al 
l i l es k i n k 6 v á s a r f ibr 24—25 ápnl is 
I !—14 május -t—fi M j u s 31 jun 1 
jun 30 jul 1 azepl 2'^—30 nov 2 4 ^ 
25 es dec 22—23 Hct iv i s j r pénlek. i 

Székel j h a d o s (Hodo^ií jud Mure^) 
AUat es k i r iko iSsa r jan 25—28 ápr 
14—15 t s szepl 19—20 Hetiyá-iár peti 

Székel} báli ((.Iliiben, jud Mure^ Al 
lut <s k inkdvásác j i n 19—21 m á r c 
Í J — I b mi jus 22—25 el oki 1—3 Heh 
\Hiai kLiidm 

^ / i kel j keresztúr (I (j Dúca jud Odoi 
h ml Allat (s kirakíi^ásár február 2t 
május 1—3 jul 4—6 szepl 8—10 ée 
~S no* t*—1« Heln^sár szorabuloD 
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S7£kelYudvarhely (Odorheiu jud, Odor-
h d u l Ul i t s k i n k m á s a r f I ruár 2;;., 
marc T május 28 szept 2 8 . okf. 4. és 
<l c ^1 I t e tná sá r kedden 

Szpkesut (becuaigiu jítd Timi^-Toron-
' t l 4l]^t és k i rakmási i r j i i i 25., JMI. 
27 a okt 23 

íizÉkeBvereaegyhdj! (Ros a de SCCT;, 
jud TaiQ MiCd) i l la tvasái máro. 
16—'7 szept >0—'1 s dec 1 —IS. — 
Kir!ik>visir márt ' '8 s7üpl 23 dec. 19, 

S/^kiidiar (Socjdoi juti Arad). AUa(-
<s kiriK í J 5 ) r j i n —''3 dpr. 2 - 3 . . 

vá i^r sz rab 1 n 

Szcllndek (Slimni jud Síbiul. Álhit-
váSaF JUH 1 LS ol t 14 — R r ikóvásár 

SzelNhe ISih^t juJ Síbiu) ÁUat-
vás'íi ápi i—5 junui i I I — H és oki. 
5—I) K i r i k o i i s i r apr tt jua . 14. és 
okt 7 

Szél^eg (Saisig jud S í k j l i l la í - és 
k m k n í a i i i nua r 18 marc ua 23., jun. 
28 l u ^ o l t 11 1.3 dLCímUr 1.1 -

" — H t i l ts4r kedden 
Szcntegjfaazasfdlu \ i ihita jud. Odor-

li lu) Állit t s k i n k \Tiir március 9. 
Ci iiunml.fl- >l> 

Szentjobb IS^mob ju I O n d t a ) . Állat-
i s k r j k i i a s a i ápr 4 mg 1 és sjiep-
I mbcr S — H<-!na=ai hatf iu 

Saéphelv (íebel jud Timií Toroulal) . 
Állat és ki r ' iko^áiar ápr 21—22.. jun. 
1 szept 1 es okt 20— 1 

SzépTii (F rumoas i jud Ciuc). Állat-
k Jk vásár jon 4—6 ápr 11—13 

JU s 2 —•'9 es aze[t Ib—19 — Heti 
T a S70 ibatou 

Szerdahely (Mercurea jud S biu) Ál 
latvásár febr 22—23 jun 25—26 es 
n 9—10 — K akovas i r feb ''4 
j u •> es ov n 

S/. láBYbaUa (BorU Jud Saii j l Állat 
é k nkovásar május 11 és szepten 
be .— 

Szilág^cseh (Cehul M v a n ei jud Sá 
I jl Áll t és k rakóváaár febr i—"") 
aj U 14—11 n ' i jus 19—20 jul 7—8 
au 18—19 szept 29—30 nov i—4 
és I c 15—16 — Het vásár csütörtökön 

Szildgyglircsfin (dárc tu jud Sálaj) 
Ali l es k ak vasár márc s •*'> jun us 

8 Siíept 7 s ovember 1& 

Szilágynagyfalu (Ntiílalau, jtid. Sálnj]. 
Állat- és kirakiWásár jan. !.l—14., már-
lius 10—11., május -^—6., július •21—22., 
57.fpt. 22—23. és nov. 10—11. Hetivásár 
csü törtökön. 

.Szilágysnmlyó (Simleul-Silv., jud. Sá-
Iiij). Állat- és kirakóvásó,. február 13,, 
márc. 19 -20 . , május 2a., június 25—26., 
auj;. 7., Síept. -•)—4, és december 10—11. 
— Hetivásár liétfiin és pénteken. 

Szintező (Svini^a, jud. Severin). Allat-
és kirakóvásár március 22,, június 10,, 
október 25. és december 8. 

Szinyérváralja (Seini, jud, .'íatu-M.ire'j. 
Álliit- és kirakijvásár jan. S,. febr. 26.. 
ápr. II).. május 28., jut. 23., aiis. 27., okt. 
15, és nov. 2C. Hetivásár csütörtökön. 

Szuváta (Sovata, jud. Murcij), Állal- és 
kirakóvásár jan. 7—S., április ! 0 ~ 1 1 . , 
július 12—13., szeplcmber 30., okt. 1 
és december 19—20. 

Szüllös (Seleu^ul, jucí, Tárn.-M.irel. Ál­
latvásár ápr. 8., ani,'. líi. és dt'c. H. — 
Kirakóvásár ápr. 11., aug. 16. és dec, I I . 

Szuny ogszék (Jánlací , jud. líraíovf. 
.Állatvásár április 1. és okt. 10. — Ki­
rakóvásár ápr. 2. és október I I . 

SzuFduk (Surduc. jud. Sillnjl. Állat- és 
ídrakóvásár jan. 1!)-20,, április JO—31., 
július 22—23. és októbi'r 1 1 - 1 3 . 

Tnrnova (Tárnává, jud. Aradi, Állaf-
ús kirakóvásár jan. 6., ápr. 7„ július 7., 
okt. 6. — Hetivásár csütörtököu. 

Tasnád (Tárnád, jud. Salaj). Állat- és 
kirakóvásár febr ') március 19 április 
' 9 jun us 18 T g *>? okt 8 és o •. 
12 — Het vásár pénteken 

Talrnng [Ta 1 mgen jud Brrf^ov) il-
1 fvasár f br 10 május au^, 16 és 

ov 10 — K rakuvásár feb 11 máj . 
3 aug 1 es nov 11 

Teke (TeiM jud Mu ] Állit es 
k rak vasár j an 30 feb 1 áp 1—14., 
máju 0—•>! jun US 2a—27 í s nov. 
3—5 — Het vásá héttőn 

Teles (Tele jud N á d| Állatvásár 
január 20—•>1 i U V - 4 jun 1—2., 
és sz p í 11—1 í — K ak vásár jau. 
23 áprlis 5 ju us í ía szept 17 

TemesfUxes (F bl^ jud Tim •, Toro -
tal} Állat es kirakóvásár febr 8 máj . 
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TemesLenez |S 
Toc.nla l l AlUt 
lö luR 15 és no 

Temi srÉkös (R c 
tall 4lHt ÉS kir 
"i aug TI i s o l t 

Temesvár (Tiiui 
l o i n i ) Allnt LS 
Í 7 ~ I Í , JUH 2 
deL ÍJ 

1 oldalág (Told! 
kirult nasSr nnrciL 
1 — Hnljvisár 11 

Topánfalva ICan 
1 t •; k i iak \^ ' '» 

it 8 cs noi ) 
Torda (Tiirdn 

1 h ine í jud Timií 

1 
a^ ]Lii T i m i Tor u 

»s»r 1 hl ''0 JUH 
J 

o a n j i i i Timi? To 
l i n k í d s j r marc 

u„ H szepl 30 ÉS 

jiid \ Iur ?1 AlKI 
. 1 j u l u s 1 >. noí 
r d i n 
, Líi j u l Turda) Ál 

fibi l i lulius J 

J Tu d j i lH t LS 

Ljlií-r ü t iul > 
t i ) AlHt t s 1 irak 
Cl oki ' l 

1 i•,7^k<.^^ s i t 
K Ito\isfir Jiini 
ki i r !4 
I n ár i l m r 

íllDt ps l i i a l o i i 
IS (.1 l 10 

17diszempeler 
jud í luj) i\lx\ 
H)—14 11 okt i 
a( 1 1 jul 15 1 

Uznn lüzun jud 
k i r i k V isi i marcLU 

11 j u i Irni i^ Tor i 
v í s j r •\pi 1 aug 

ni j u ) Olorlieiu) 
r 31 ápnJ/3 « uS 

jud Tirni^ TorontTl 
ti -ipr 10 aug ' 

Saiipctru d(, Cámp 
IS ir apr I 2 jul 

— 'o — Kir iköi ' ísár 
i k t 26 
Treiscmne) ÁUat cs 
s -d lumus 1 jul 

'0 sz i f t 7 s ducimber 7 

\p!- 18—19 
j m i u s - ' l — " *- fi —*• f ""tt '**—'"' 

Tordasieii l lásilú (S íSdis l i j u l 
Clujl AlUt 1-3 k i r i k ü v u a r i\>r 24—25 
es oki ''5—""b Hetivásár iT md ii h f t f n 

Tornya (Turmi iud Ai id UHt s 
ksrakovái ' ir ápriiis 

baloi 

,uloi 

<= ukl 8 Htlív 

k<n 
1 j i d \1M) Ul l t 
7 l i i r ik vAsir m i j 

í i r izprdaa (s sz m 

1̂ -
AH l 

.1 TuiLt 
kirakóvása 

,'"» Turökszubos 
l m i g T rontd!) 
láj 17 és nov !" 

Totvarad \ \ ar idia de Mure^ jud 
\Tidi i l la t És k i r i k ( \ á s a r j anuár 7 
április 21 juiiius 16 És szppt U 

Tövis lTei«5 jud \ lb ) Állatvásár 
fcbr 17—18 aiir (i—'"^ jun 24—2a 
aug 2)— ü IS no\ 5—b Kiraküvásái 
febr 20 fipr 28 juii "'C aug 28 És 
Boi 8 Hetivásár izerd in 

T j u k ö (Ciuchici jud Ciia^) Aliat 
í* k i rakovisár febr 1 m í j u s 21 aug 
b s (Htl 'fi 

Túrra (Turti jud S-»tu Mari) i l la t 
és kirakovásár j i n *") márc '>2 jun 
21 aug 2T 1 IG 

Tur tewbes {Tuiulung jud Salu Miri.) 
Állal És k i r ik jvása i jaii 4 fcbr 1 
márc 1 ápi 1 maj 3 jun 7 juliUS 
5 , »u^ 2 Sifcpl 6 ik l 4 , nov 1 ts 
dec fa Htl ivásar hétfőn 

V 
Ujarad {\r-idulNou jud AJ ad) Heti 

T í í á r kedden. 
Ujmolduva (Moldova Noul jud Cira)) 

Állat És kirakovásár apnl is ^0 julius 
C! 6t november l 

iud Aradi Állal 
r ápr lis b junius 22 )kt 

l i t 

\> LS leLtmbLi 
\ j j d a b á x a (\oivodpiii jud Ciuj) U 

n k n - i i i 
Ü 

' la siciit 2í 
\ n j d i l i u n M d tluii d n i a jud Hui e 

J>^^^ ku tv isai március 23 máj 2i 
JUH US I luj, 2b És nov II — Ki 
1 1 1 i ir 1 lar t T t i á j u i 21 juiiit 
- ) ug 29 *s novLinbcr H — Heti 
\HSAr szombiton 

Vajdarétsr ( V Í la Rect jud 1 ^.„^T\•, 
í lH t és k i n k d i á r január 18 i i " r 
21 És aug 1 

^ firboksán (Boc^a Romána jud L i 
ra^l Állat ÉS kii ikovásár március 8 ÉS 
május 6 

Táphegy ÍSarmisedbetnza jud Huné 
doar i ) Allat L,S k i rakó \áaár május 1 
es oklober 14 

Varjas (Varia? jud Timi? Torout-íl 
ÁlHl IS kirak* vásár ápr 1 siept 4 
M ukt 30 

'Vdrmezü (Buciunii jud S i h j ) Alh l 
vasár tebruár 7 m i j u s Ib lug 8 LS 
nov 7 — l i í r i k o i á s a r február 8 m á | 
17 aug lug 9 LS nov 8 — Ifetiia^di 
t iu tur tokol i 

Vaskób (Vasclu jud Oradea) i l l i t 
Éa k i rako \ásá r február 4 április 1 jun 
i aug j oki 7 és dtceinber 2 — 
HelivTsár szombaton 

Végrít (Toi mac jud 1 imií Toj i 
tal) Allat És kirakovásár ápi •> 
junius 1 7 - 19 szept Ift—18 ÉS n \ 
26—27 
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XVI 

VHágos (§;nii, jiKl. Arad). Állat- és 
kirakóvásSr jaiiuár 23., március 12., 
június 1.. aug. 1.1., szi^ft 21, ••̂  nov. 2ti. 
— Hetivásár sierrfáii =** vasárnap . ' 

Vtngn (Vinga, ind- Timi^-Toroiital), 
AlIat- és k imkóvisái ' mSj. 21., aiifí. 
•-'0., okt. 20. • és dec. 2, 

Vlngdrd (Vingard, ,fu<i. Albal. Allal-
vósár f«br, 10,, máj . ' 1!. ós szepf. !ü. 
Kiratfi>vásár fcbt. 12,, máj . 12, és szopl. 
]2. _ Helivásár bclfön. 

Vlaakaa (Ociia-Sibiiilui. ,|u,l. Wibii.;. 
Áüalvásár márc. 2í)—31., aug. 3—5, i s 
itec, 17—19. — Kirakóváfrár ápr. 1., 
íiug. 6. és flec, 20. 

Voila iVoilfl, juíJ. (-"ágári^l, .-illa(vá­
sár máju.s 3., aug. Ifi. és okt. 21. ~ Ki-
rakóvásilr május 5,, aug. 18. és okL 2ri. 

VVfOé {Vurpfir, ju(l. Sibkil Állal-
vásár márc. lÖ. és jul, l, — Kirakó 
vásár márc. 18, és jul. 2, 

X 
•Zágor (Zagar. jud. Táni.-Mií'a;. Állal-

vásár jan. 18., ápr. 6., juii. Ti , s/ept. 
!S. és nov 12. — KlrakúVíVsái- jiui, 20,, 
ápr . S.. juii. 27.'. SÍP])!. 7. és ;iov 1 í. 

Znlaína. (Zlaliia. j.id. Albaj. Állat­
vásár márc. n—>«., iun. Hí—17., aug. 
3 0 - 3 1 , és uov. 19—2Ü. — Kirakóvásár 
'.••í'rv. !il., jun. 18., si( | ,L 1. i s nov, 21, 
liüUvásár saombslon. 

^^^^^^^^^^^K' 

\ 
Zám (Zam, juü. flujiedoaral, Állaí- és 

kirakóvásár január ir,., március 2 3 . 
május 21., julius 8.. aii|í, 2Í1, »z(.']j(. 14. 
és nov. .TO. — Heliv,i',ár szombal',)'!. - . î  

Zanind (ZSrand juri. Arad), Állat- éa f 
kir:ü(övásár márc. 5—fi. ápr 30, május >-
I., .ízopt. 10—11. és dcc. 10—il. — iteti-
vásár bétfön. . 

Zurnfsl (Zárno.^li, jud. Rra^ovj. Állat­
vásár május 5, és Sícpiembi-r 30, — Ki-
lakóvásár május 6. cs szepleüifaer 21. 

Ziliífa (Zálau, jud. .SSIajl. AÜat- és ki­
rakóvásár j anuár 27—2íi., március 3—4„ 
áprili.s l - l - i r . . . hiiiius 2—3., julius 28 — 
2Í1,, szcp!. 1—2., (ikt, 30—21. és dec 
8—9, ~ Jletivá.íár saombafon. 
' Zslberk IJibert, jud. Tarn.-Marei. Al-
lalvásár május 1., aug, 1. és dec, 20. — 
KíralL!)vásár május 2., aug. 2. és dec. 21. 

Zsibö (Jibou, jud-. Sálajl. AJIal- í í 
tíirakóvSsár febr. 10—11., márc, 17—18., 
május 12—!3,, június 16—!7., julius 14— 
15.^ íiug, U—12.j jujáus 14̂ —15,1, aug. 
11—12,, fikl. (j—7. é.s dec, 2 - . 3 . - Heti­
vásár csütörtökön. 

Zsidovlu (Bcrwvia, jud. Cara^l. Áilal-
és kirakóvásár március 26.. május 28„ 
Jiilii^s 30. é ' oki. 29, 

Zsidve |,lidvciu, jud. TárH.-Mica.). 
Állatvásár jan. 15., máj. 15., szcpl. 4 , , 
és iinv. 22. Kiriikiivásár jan. 18,. l aá j . 
18., szept. ->. és nov. 4. 

Zi4dmboiy» íJirabolca, iud. T i m i r 
TíJFOJitall Állat- t s kirak'fvásár má'^í' 
26—27„ ju,>, 2,-,-'iii., .« .pt- 3 - 4 , ÉE 
n»Y. . ^ - 6 -




